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בּטע רײ: 
8 ריר 4. 


ייִדישע שרײַבערס,מאָסקװע, 5 אױגוסט 1934 


. 





ליפּמאַן לפווין, 3) ד. קוטניראָוו, 4) א. װצװויאָרקט, 6) נאָטט ליריט, ח} א. 95טר, 


{}) י- בראַנשטײן, 2) ליפּמ 
68 ל. קוויטקט, () פּ. מאַרקיט, 40 י. אָפּאַטאָטו, 11) ש. גאָרינער, 43 מ. דאַניצל 


{)ל. רפוניק, 2) ש. האָלקין, 3) ש. ראָסין, 4) נ, ח. קאָן, 9) שׂ. בערגמאַן, 6 פּיאַטיגאָרסקאַ, ד) יודל יאַפע, 
63 משה ליטװואַקאָװו, 49 מ. אָלבערטאָן, 10 איזי באָריק, 41) חנה לעווין, 62 י. ראָבין, 46) מטה טצטש. 
1 ג. אויסלענדר, 2) מער" כענקין, 4 נח לוריף, 4) א. אַבטשוס, 5) טלי גאָרראָן . 

3 מַ. באַטטשעװספי. 4) ז. אַקסעלראָר; 40 ש. פערסאָוו | 


דריי יידישע מדרגות אין דער סאָוועטישער פּאָעזיע 


אַ קאַפּיטל ליטעראַטור"געשיכטע 


פֿון איבערראַשנדיקע דערפֿאָלגן 
און אומפֿאַרגלײַכלעכער טראַגעדיע 


אומגלייבלעך קלינגט די געשיכטע פֿון דער ייִדישער ליטעראַ- 
טור, קולטור און קונסט אין ראַטנפֿאַרבאַנד. פּונקט װי עס זײַנען אי" 
בערראַשנדיק זייערע דערפֿאָלגן, אַזױ אומפֿאַרגלײַכלעך איז זייער 
טראַגעדיע. | 

(אַ בײַשפּיל. אין 1922 דערשײַנען אין ראַטנלאַנד 652 ייִדישע 
ביכער. לערנביכער פֿון געאָגראַפֿיע, פּונקט וי פֿון ליטעראַטור, ווערן 
געדרוקט אין 17,000 עקזעמפּליאַרן. אַ ייִדיש לערנבוך פֿון מאַטעמאַ- 
טיק האָט אַ טיראַזש פֿון 24.000 קאָפּיעס'. זײַנען דאָך אין ראַטנ- 
פֿאַרבאַנד געווען אַפֿילו נאָך די ערשטע רייניקונגען א;העכער 200 
שרײַבערס* אויף ייִדיש ?. און אויף אוקראַינע אַליין זײַנען געגאַנגען 
0 תלמידים אין די ייִדישע שולן. אָבער זיי זײַנען ;איבער 
נאַכט אָפּגעשטעלט געװאָרן אונטערן כּלומרשטן אויסרייד, אַז יַדן 
ווילן מער ניט קיין ייַדישזע עװלן"5. 

און דאָ קומט דאָס אומגלייבלעכסטע. אין אָקטאָבער 148 באַ- 
רימט זיך דער שעף-רעדאַקטאָר פֿון מאָסקװער ;אייניקייט", ווּ די 





1 רובינשטייג --- דער ייִדִישער בוכ אין סאַװעטנפאַרבאַנד אינ 1932, מעַ- 
לוכע:ביבליאָטעק אונ ביבליאָגראַפיע פוג וסס"ר, מינסק 1933, | 

א. פּאָמעראַנץ ---.,ייִדישע פּראָלעטאַרישע ליטעראַטור", אַלמאַנאך פון אינטי 
אַרבעטעראָרדן, נ"י 1940,. קאָלום 387, 

5 א. גאָלדבערג -- קנאָך. צען יאָרײ. (12טער אויגוסט 1952), ייִדישע קולטור, 
איקוף, ב' 24, גי 7, ניי 1962. 


דריי ייַדישע מדרגות אין סאָװ! פּאָעזיעץ 9 


מיטרעדאַקטאָרן זײַנען געווען דוד בערגעלסאָן, פּרץ מאַרקיש, איציק 
פֿעפֿער, לייב קװיטקאָ, דוד האָפֿשטײן, די רעפּרעזענטאַטיווסטע סאָ- 
וועטישע ייִדישע בעלעטויסטן, אַז ראַטנפֿאַרבאַנד אין ,דאָס לאַנד 
ווו ס'איז ענדגילטיק פֿאַרניכטעט דער אַנטיסעמיטיזם, װוּ דאָס ייִדי- 
שע פֿאָלק איז געװאָרן אַ פֿולשטענדיק גלײַכבאַרעכטיקטס, אַ פֿאָלק 
פֿונ אַרבעטער, קאַלװירטניקעס אונ אינטעליגענצ, דאָס לאַנד װוּ עס 
בליט די פּרעכטיקע סטאַלינישע פֿעלקער-פֿרײַנדשאַפֿט", װאָס עקייג 
גלײַכנ צו דעמ איז ניטאָ אינ דער גאַנצער וועלט?". אָבער נישט 
מער וי אין אַ חודש אַרום איז אין מאָסקװע געשען דאָס סאַמע שוי- 
דערלעכסטע: ,עס איז אָנגענומען און לוט אַלע װאָרשײַנלעכקײטן 
ריכטיק --- שרײַבט אַ הייסער ניו-יאָרקער חסיד פֿון. די סאָוועטן --- 

אַז דער 12טער אױגוסט 1952 איז דער טאָג, ווען עס זײַנען מערדער- 
לעך אומגעבראַכט געװאָרן די שרײַבערס און קינסטלערס, װאָס האָבן 
מיט זיך פֿאָרגעשטעלט די קרוין פֿון ייַדישן שאַפֿן אין סאָװעטן-פֿאַר* - 
באַנד: בערגעלסאָן,. מאַרקיש, פֿעפֿער, קװויטקאָ, האָפֿשטײן?, יאָ, אין 
,נאָוועמבער 1948 איז אין מאָסקװע ליקװוידירט געװאָרן. ... דער ייִדי- 
שער אַנטיפֿאַשיסטישער קאָמיטעט, גלײַכצײַטיק האָט אױפֿגעהערט 
דערשײַנען די מאָסקװער , אייניקייט", ס'איז פֿאַרמאַכט געװאָרן דער - 
פֿאַרלאַג ;עמעס" און אַ ביסל שפּעטער איז צוגעמאַכט געװאָרן דאָס. 
מאָסקװער ייִדישע מלוכה-טעאַטער* 5. קלינגט דאָס נישט אומגלייב- 
לעך? ,דאָס לאַנד װוּ עס בליט די פּרעכטיקע סטאַלינישע פֿעלקער- 
פֿרײַנדשאַפֿט* קוילעט-אויס די שענסטע און גרעסטע זי װאָס עס - 
האָט אַזױ פֿיל יאָרן אויסגעצערטלט? און ;אָן אַ פֿאַרװאָס און אָן אַ 
פֿאַרװוען? -- קלאָגן-אויס די װאַרשעװער חסידים פֿון די סאָװועטן -- 
,אונדזער ווייטיק און אונדזער טרייסט" 5. 


1 זשיצ -- גאונדזער הײימלאַנדײ, אײיניקייט, אָרגאַן פון ייִדישן אַנטי 
פאַשיסטישן קאָמיטעט, מאָסקװע, 9טער אָקטיאַבער 1948. 

5 א. גאָלדבערג --- פריער ציטירט. 

*די פאָלקס:שטימע, 4טער אַפּריל 1956, װאַרשעי 
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נאָר דאָס, װאָס האָט אויסגעזען וי אאָן אַ פֿאַרװאָס און אָן אַ 
פֿאַרװען" אין 1956, אין דער קאָמוניסטישער װאַרשע, האָט שוין יאַ 
אַ פֿאַרוואָס און אַ פֿאַרווען אין 1962, אין כרושטשאָווס מאָסקװוע. דאָ 
ווערט שוין דערציילט, אַז איציק פֿעפֿער ,איז טראַגיש אומגעקומען 
אין דער צײַט פֿון פּערזאָנעןיקולט":. מער ניט, אין ,סאַװעטיש 
היײימלאַנד*" זאָגט מען אומגעקומען, בעת אין ניוײיאָרקער אייִדישע 
קולטור* פֿון איקוף שרײַבט מען מערדערלעך אומגעבראַכט.. | 
וי איז אין דער אמתן? אויף דעם איז נישט אַזױ גרינג צו ענט- 
פֿערן, אויב מ'ווייס, אַז איציק פֿעפֿער האָט אַלין געזונגען: 
,אויב דער טויט איז אייך באַשערט, 
זייט איר אים אַװדאי װערטי" 5 


דאָס דאָזיקע ליד איז ממש אַ דאָקומענט. וי אַן עדות זאָגן. מיט 
אָט דעם קלינגענדיק געגראַמטן דעוויז גיט איציק פֿעפֿער בפּועל 
ממש אַ הכששר דעם מערדער.. 

אָט אָ דאָס ליד איז איינע פֿון אַ סך אילוסטראַציעס, אַז די ייִדי- 
שע סאָוועטישע ליטעראַטור און איבער הױפּט איר פּאָעזיע קען 
אויסגענוצט ווערן װי אַ באַגלײבטער עדות, אָפֿט מאָל װי אַ ראַדיאָ- 
גראַפֿיע, פֿון דעם ייִדישן געראַנגל און טראַגישן גורל אין דעם לאַנד 
פֿון דער רוסישער רעװאָלוציע. 

נישט בלויז אין פֿרײַע לענדער איז די געשיכטע פֿון דער שיינער 
ליטעראַטור -- ;די געשיכטע פֿון דער מענטשלעכער ענערגיע" און 
;דער אײַפֿערזיכטיקסטער שומר, װאָס איז סײַ טאָג סײַ נאַכט גע- 
גאַנגען פֿוסטריט נאָך מענטש, דור און תּקופֿה* ?. נאָך ריכטיקער איז 
די קאָמגאַווהדיקע פֿעסטשטעלונג -- בײַם פֿײַערן 30 יאָר פֿון דער 


' סאָװעטיש הײמלאַנד נ' 2, מאָסקװע 1962. 

* ד"ז, איציק פעפער -- קצו די גלײיכגילטיקע", זי 80. | 

?*י. דאָברושין -- ,דאָס בוך און דער לעזער", ביכערװעלט ני 1, װאַרשע 
2, 
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רוסישער רעװאָלוציע --- אַז ,קיין מאָל און אין ערגעץ האָט די לי- 
טעראַטור ניט אָפּגעשפּיגלט אַזױ אוממיטלבאַר דאָס לעבן, די אין- 
טערעסן און פֿאָדערונגען פֿון די גרויסע מאַסן לייענערס, וי די סאָ- 
וועטישע ליטעראַטור, די ליטעראַטור פֿון דער סאָציאַליסטישער גע- 
זעלשאַפֿט? ?1, װוי שטרענג פּאָליצײיַש עס װערן אָפּגעהיט ,די אינ- 
טערעסן און פֿאָדערונגען* אין דעם לאַנד ,פֿון דער פּראַלעטאַרישער 
דיקטאַטור*, פֿילטרירן זיך אַלץ דורך שפּירונגען, טראַכטענישן, זו- 
כענישן און צאַפּלענישן, ספּעציעל אין דער פּאָעזיע, װאָס לאָזן אונדז 
הערן די אינטימסטע, אַפֿילו די באַהאַלטנסטע און פֿאַרבאָרגנסטע גע- 
פֿילן און געדאַנקען, וועלכע זײַנען אַ רעזולטאַט פֿוו דעם ווילן צו זיין 
פרײַ צו זי | 

אויב מען געפֿינט נישט די סודות פֿון די סאָוועטישע מענטשן 
אין דעם ,סאָװועטישן רעאַליזם", װאָס מאָסקװע האַלט פֿאַר איר תּורה 
אין איר ליטעראַטור, געפֿינט מען זיי -- צוױען די עחרותי. 


דער דור פּאָעטן פֿון דער רעװאָלוציע 


װאָס פֿאַר אַ באַציונג מען זאָל האָבן צום ראַטנפֿאַרבאַנד װוי צו 
אַ לאַנד, װוּ עס איז אײַנגעשטעלט אַ דיקטאַטור פֿון אַ טייל פֿון דער 
קאָמוניסטישער באַװועגונג, װאָס איז בלויז א טייל פֿון פּראָלעטאַריאַט, 
קענען ייִדן נישט פֿאַרגעסן, אַז פֿריער האָט אין רוסלאַנד געהערשט 
דער צאַריזם, וועלכער האָט געזען אין אַנטיסעמיטיזם, רדיפֿות, אויס- 
נאַם-געזעצן, תחום המושבֿ, פּראָצענט-נאָרמע און פּאָגראָמען --- זײַנע 
לעבנסמיטלען, ראַספּוטינס מפּלה און דאָס פֿאַלן פֿון צאַרישן רעזשים 
איז פֿאַר ייִדן איבער דער גאַנצער װועלט געווען אַזאַ גדולה. אַז עס 
איז נאַטירלעך, װאָס דער ייד און דער דור ייִדישע פּאָעטן פֿון דער 
רעװאָלוציע האָט בײַם אָנהייב דערפילט, וי ער װאָלט זיך באַפֿרײַט פֿון 


י. דאָברושין --- ,דער שרייבער און דער לייענער", הײמלאַנד בוך 1 
זי 119, מאָסקװע 1947, 
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אַ קאָשמאַר,.. גיט מען נאָך צו, אַז , פֿאַר דער צײַט פֿון דעצעמבער 
8 ביז אַפּריל 1921 זײַנען אויף אוקראַיַנע פֿאָרגעקומען 887 גרוי- 
סע פּאָגראָמען און 349 קלענערע" +1, איז לײַכט צו פֿאַרשטײן, פֿאַר 
װאָס מאַסן ייִדן אויף דער גאַנצער וועלט, און אין רוסלאַנד מער װי 
אומעטום, האָבן זיך אַרײַנגעװאָרפֿן אין די אָרעמס פֿון דער רעװאָ- 
לוציע. דאָס פּראָקלאַמירן די גלײַכבאַרעכטיקונג פֿאַר אַלע נאַציאָנאַ- 
ליטעטן האָט בײַ ייִדן אַרױסגערופֿן אַזעלכע סענטימענטן, וועלכע האָבן 
זיכער פֿאַרזיסט די ביטערע סאָוועטישע מלוכה-לערע, אַז ?עס װאָלט 
געווען די גרעסטע נאַרישקײט, דער גרעסטער אומזין, צו דענקען 
אַז דער איבערגאַנג פֿון קאַפּיטאַליזם צו סאָציאַליזם איז מעגלעך אָן 
צװאַנגמיטלען און דיקטאַטור* ?1. דער שוידער פֿאַר פּאָגראָמען האָט 
זיכער שטאַרקער געווירקט װוי דאָס געפֿיל פֿאַר יושר און נבֿיאישער 
סאָציאַלער פּאַטאָס. דוד האָפֿשטײן, וועלכער האָט אין זײַן רעװאָלן- 
ציאָנערער דיכטונג אַרום 1920 פֿאַרזיגלט דעם טרויער, װאָס איז 
איבערגעבליבן בײיַ ייִדן פֿון אוקראַיַנע, קערט זיך אום צו דעם מאָ- 
טיוו פֿון קישענעוו בײַם אָנהײב פֿון דער צווייטער וועלט-מלחמה, 
ווען די נאַציס גרייטן גאַזקאַמערן פֿאַר זעקס מיליאָן ייִדן... 


אוקראַינע 


,ביסט דורות לאַנג 
געווען אַ מקלט-פּלאַץ 
פאַר אױיסװוּרפן 

פון גרויסן, גרויען לאנד, 
אויף אַלע -- אַלע 
שטרעקעס זיינץ 

שאָטנט זיך זײַן שאַנד, 
אוקראַלנץ!י 35 


קישענעװו 
;אַ שאַנדפלעק איז אַמאָל געװען דער נאָמען -- 
אַזױ פיל חרפּה און אַזױ פיל לייך! 
דער פלעק איז אָפּגעשװענקט פון נייע שטראָמען 
און איצט דערמאָנען מיר די שטאָט מיט 
פרייך" 15, 


1 שמעון דובגאָװ --- די נייסטע געשיכטע פון יידישן פאָלק, ב' 10 זי 430, 
ב"א 1956. 

2 ניקאָלײַ לענין --- אַרבעטער און פרייהייט, נייי 1919, ז' 67, 

5 דוד האָפשטײן --- אין טאָװל פון װענט, בערלין 1923, זי 36. 

+ דוד האָפשטײן --- סאַװעטישע ליטעראַטור נ' 8, זי 22, קיעװ 1940,' 
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דער כאַאָס, װאָס איז געקומען וי אַ רעזולטאַט פֿון קריגסווילקיר 
אין דער ערשטער וועלט-מלחמה, אין די יאָרן 1914--1917, די דע- 
מאָראַליזאַציע און הפֿקרות, צעשאָסענע שטעט און צעפּלינדערטע היי- 
מען, מאַסן דאַכלאָזע און מחנות יתומים, דער וייגעשריי פֿון טויזנ- 
טער צצעפֿליקטע משפּחות, די בלוטבאָד און דער ים פֿון טרערן אויף 
אַלע וועגן, װו די פּאָגראָמשטשיקעס האָבן איבערגעלאָזט זייערע רוצ" 
חישע שפּורן -- דאָס אַלץ האָט אױפֿגעריסן די הערצער פֿון אַ פּלע- 
יאַדע פּאָעטן, וועלכע װאָבן זיך דערפֿילט װי די אױסקלאָגערס פֿון 
פֿאָלקסאומגליק און אויסזינגערס פֿון דער אױפֿגײענדיקער פֿאָלקס- 
פֿרײד, 

דער זעלביקער שרײַבער, וועלכער האָט אין כאַאָס פֿון 1920 
נבֿיאות געזאָגט, אַז עס קוועט דער ייִדישער דיכטונג אויסקומען צו 
געפֿינען זיך אין מער שרעקלעכער איינזאַמקײט איידער דער דיכטונג 
בי װאָסער ניט איז אַנדער פֿאָלק, און די איינזאַמקײט (האָט ער אויס- 
געפֿירט) האָט זיך שוין אָנגעהױבן --- זי גייט* 15, זעט קוים מיט צויי 
יאָר שפּעטער, אין 1922, װי די יונגע ייִדישע דיכטערס גײען גאָר 
אויף אַ ברייטן שליאַך, אָן אַ סימן פֿון .שרעקלעכער איינזאַמקייט", 
װאָס לאָזט אים שוין קומען צו גאָר אַ נײַעם אױיספֿיר, אַז ;אין דער 
געשיכטע װעלן זיי געוויס אַרײַן גאַנצערהײט -- דער דור פּאָעטן -- 
ווי אַן אָוװוערטיורע צו דער שטורמישער סימפֿאָניע, װאָס אָרגאַניזירט 
גליקלעך די אומגליקלעכע וייגעשרייען" 15, 

אין מאָמענטן, ווען לעבן און טויט האָבן זיך געוויגט אויף דער 
װאָגשאָל, אַזױ פֿריִער װי שפּעטער, צי מ'האָט פֿאַרגליכן די סאָווע- 
טישע דיקטאַטור מיטן צאַריזם, צי מ'האָט זי אַנטקעגנגעשטעלט דעם 
היטלעריזם אין די יאָרן פֿון זײַן הערשאַפֿט, האָט דער ייָד פֿון אַ גאַנץ 


* דוד בערגעלסאָן -- ,דיכטונג און געזעלשאַפטלעכקייט", ביכערװעלט גי 
4, קאָלום 16, קלצװ 1920, 

** דוד בערגעלסאָן -- ,געשעענער אויפבראָך", מילגרוים, העפט 1, זי 42, 
בערלין 1922, *י.ץָ 
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יאָר אַזױ געטראַכט: ;איר, אַלע טראַגיש-אומגעקומענע, מוזט אונדז 
מוחל זײַן! מיר גייען אין דעם לאַנד, װווּ מען ראַטעװעט דאָס לעבן, 
ווו מען איז זיכער וי אַ מענטש און ייַד! װועל איך זיך ניט פֿאַרנע- 
מען מיט פּאָליטיק, איך על זײַן אַ פּשוטער אַרבעטער. װועל איך 
קאָנען לעבן פֿרײַ, געניסן פֿון אַלע סאָציאַלע און הומאַניטאַרע דער- 
גרייכונגען פֿון דער גרויסער רוסישער רעװאָלוציש"1, אַזױ האָט 
מען געטראַכט און אַרגומענטירט אויף דער הייסער מינוט. נאָר אַז 
מען איז געקומען צו זיך און זיך אַרומגעזען, אַז דער עיקר אין דער 
סאָוועטישער רעװאָלוציע איז נישט די גלײַכבאַרעכטיקונג, נאָר די 
דיקטאַטור פֿון דעם פּראָלעטאַריאַט דורך אַ טייל פֿון פּראָלעטאַריאַט, 
װאָס איז רעפּרעזענטירט דורך אַ טייל פֿון דער קאָמוניסטישער אי- 
דעאָלאָגיע, איז פֿאַר דעם באַלענאַטישן ייַדן אױפֿגעקומען די פֿראַגע 
פֿון עקסיסטענץ. ,איר רעדט ועגן קאַמף קעגן פּאָגראָמען -- האָט 
דער ייִד פֿון אַ גאַנץ יאָר זיך באַקלאָגט --- אָבער די באָלשעװיסטישע 
הערשאַפֿט איז אַליין און פֿאַר זיך דער ערגסטער און גרעסטער פֹּאַ- 
גראָם?, װאָרן ער ,נעמט אונדזערע ייִדישע קליינע קלייטניקעס און 
בעל-מלאָכות, װאָס בילדן דעם רובֿ פֿון אונדזער באַפֿעלקערונג, זיי 
ווערן דאָך אין גאַנצן רוינירט און אויסגעהונגערט דורך אומזיניקע 
נאַציאָנאַליזאַציעס און קאָנפֿיסקאַציעס?, נו, האָט אַזאַ ייד געפֿרעגט, 
;איז דאָס לאַנגזאַמע שטאַרבן פֿון הונגער בעסער וי דערהרגעט ווערן 
דורך דער היײידאַמאַקישער קויל?" 15, 

דער סאָציאַלער איבערבוי, די פּראָדוקטיוויזירונג פֿון די ייִדישע 
מאַסן, דער קאַמף קעגן מנחם-מענדל און דער ווילן צו פּראָלעטאַרי- 
זירן די ייִדישע באַפֿעלקערונג איז אָבער געווען דער הױפּטגעדאַנק 
פֿון דער רעװאָלוציע. שטרעבנדיק צו דעם, גייענדיק צו דעם ציל, 


7 משה גראָסמאַן -- אין פאַרכישופטן לאַנד פון לעגענדאַרן דזשוגאָשװילי, 
בי 1, זי 13, פּאַריז 1949, = 2 | 

5 א, רעװוּצקי --- פון מיינע זכרונות (אין דער תקופה פון רעװאָלוציע) 
זי 43, בערלין 1924, 
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זוכנדיק פּסיכיש צוצוגרייטן דעם יידן פֿאַר דער דאָזיקער ראַדיקאַ- 
לער טראַנספֿאָרמאַציע, האָט מען פֿאַרשטאַנען, אַז מ'דאַרף דעם יידן 
אָפּרײַסן פֿון זײַנע אַלטע זוכענישן, בענקשאַפֿטן און אײַנגעפֿונדעװוע- 
טע טראַדיציעס פֿון נאַציאָנאַלן לעבן. ייִדיש לשון האָט טאַקע באַקומען 
גלײַך פֿון אָנהײיב אָנערקענונג, װי די שפּראַך האָט עס קיין מאָל נישט 
געהאָט אין דער געשיכטע פֿון איר לעבן און אַנטװיקלונג. נאָך מער, 
;דאָס, װאָס איז אױפֿן געביט פֿון דער ייִדישער שפּראַך אױפֿגעטאָן 
געװאָרן אין סאָװועט-רוטלאַנד אין די צװאַנציקער און דרײַסיקער יאָרן 
-- איז אַ קאָנגלאָמעראַט פֿון ייִדישער גײַסטיקער שאַפֿונג און האָט 
ניט קיין פּאַראַלעל ניט אין דער דורות-אַלטער ייִדישער ליטעראַטור- 
געשיכּטע (וועלכע נעמט-אַרום, װי באַקאַנט, ניט נאָר העברעישע 
שאַפֿונגען, נאָר אויך אַראַמישע, לאַטײַנישע, גריכישע, אַראַבישע, 
שפּאַנישע אאַז"וו) -- און אַוודאי ניט אין דער ליטערארישער שאַ- 
פֿונג פֿון אַנדערע פֿעלקער*?1. כּדאַי צו ברענגען כאָטש איין בי" 
שפּיל: אין 1929 לערנען אין מינסק, אין דער ייִדישער סעקציע פֿון 
פֿאַקולטעט פֿאַר פּעדאַגאַָגיע אין װײַסרוסישן מלוכה-אוניווערסיטעט 
1 סטודענטן ?2 און מינסק איז נאָר איין צענטער -- פֿון אַ ריי -- 
מיט פּערמאַנענטע אַמביציעס אַנטקעגן קיַעוו און מאָסקװע. וו די 
נאַציאָנאַלע באַפֿאַרבונגען זײַנען געווען גאַנץ פֿאַרשײדן. פֿאַר אַלע 
אײַנגעשטעלטע אין דער פּראָגראַם פֿון רעזשים איז אָבער געווען 
קלאָר: 1) לאָקאַליזם איז אַ גרונטבאַדינג פֿאַר די ייִדן אין רוסלאַנד 
און דורך דעם איז דאָס װעלן אָנהאַלטן ייִדישע אַלװעלטלעכקײט 
אַפֿילו נאָר צווישן קאָמוניסטן אַלײין -- אַן עבֿירה פֿון ערשטן גראַד, 
און בלויז נאָך היטלערס אינװאַזיע אויף רוסלאַנד האָט מען זיך דער- 
לויבט צו אַפּעלירן פֿון מאָסקװע צו דער ברייטער ייַדישער וועלט, 
װוי צו ברידער יײַדן, און בלויז דעמאָלט, וי אַ יוצא מן הכּלל, איז 


5 ל, אָסטראָװסקי -- /02917 2 + די גאָלדענע קייט ני 22, ת"אָ 1958, 
זי 182, 

מ. װיינגער --- שריפטן פון װײסרוסישן מעלוכע-אוניװערסיטעט, ב' 1, זי 
8, קלעוו 1929, 
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געפֿאָרן אַ דעלעגאַציע פֿון צוויי סאוועטישע יַדן פּראָפֿעסאָר און 
פֿאָלקסאַרטיסט שלמה מיכאָעלס און פּאָלקאַװניק איציק פֿעפֿער, צו 
די ייִדן אין נאָרד-אַמעריקע נאָך הילף: 2) װי באַלד יײַדן זײַנען אן 
אינטעגראַלער טייל פֿון רוסלאַנד און ניע:ט פֿון יִדישן װעלטפֿאָלק, 
איז פֿאַר דער סאָװועטישער אַריענטאַציע קלאָר געװוען, אַז די ,דאָר- 
טיקע? ייַדן האָבן נישט קיין שײַכות מיט דעם, װאָס ייִדן האָכן גע- 
טאָן פֿאַר ארץ-ישׂראל, ממילא איז ציוניזם הוילער שאָוויניזם, פֿרעמד 
פֿאַר דער פּאָליטיק פֿון די רוסישע ייִדן, וועלכע ווילן זײַן, אויב זי 
ווילן זײַן, פֿאַרבונדן מיט זייער אייגענער שפּראַך און ליטעראַטור; 
/2) אויך אין דער פֿראַגע פֿון ייִדיש, אויף װיפֿל די מלוכה האָט צו 
ערשט געגעבן די ברייטסטע מעגלעכקייט צו אַנטװיקלען זיך אויטאָ- 
נאָם, צו אָרגאַניזירן געריכטן אויף ייִדיש, אָפּגערעדט שוין פֿון שולן, 
-הויכשולן און קאַטעדרעס, איז אָבער אויך קלאָר אײַנגעשטעלט גע- 
אָוורן דער פּרינציפּ, אַז עס דאַרף זײַן ייִדיש אין פֿאָרעם, אָבער אין 
גײַסט -- אין אינהאַלט -- סאָוועטיש, וי לענין און סטאַלין, פֿריער, 
װי לענין און כרושטשאָוו, שפּעטער... 4) אויב אַרום די אַלע פֿרי- 
ערדיקע גרונטפֿראַגעס, כּלומרשט קלאָרע, זײַנען כּסדר געפֿירט גע- 
װאָרן, דער עיקר בחדרי חדרים פֿון מלכות, אומענדלעכע דיסקוסיעס, 
אַרײַנטײַטשונגען און אָפּווענדונגען, אין וועלכע די דעבאַטאַנטן האָבן 
נישט איין מאָל דאָס לעבן אײַנגעשטעלט, און אַ סך האָבן טאַקע 
באַצאָלט מיטן לעבן, איז אָבער די געפֿערלעכסטע פֿראַגע -- טראַ- 
דיציע -- װאָס מען מעג איבערנעמען פון פֿאַרגאַנגענע דורות און 
װאָס מ'טאָר נישט. דאָ איז רעליגיעזער אַפּיום און ליבע צו ייִדיעזע 
ווערטן פֿון אַמאָל געװאָרן -- אַ עשפּרינגברעט.. אַ מאָל צום עוטײַגן 
און באַקומען מעדאַלן פֿון דער מלוכה און אַן אַנדער מאָל גאָר פֿאַר" 
פֿאַלן צו ווערן אין טורמעס, דערשאָסן ווערן ערגעץ אין אַ קעלער 
אָדער גלאַט פֿאַרשװינדן, און קיינער זאָל נישט וויסן, װוּ מיאיז אַהי1- 
געקומען. | | | 

אין אַזאַ אַטמאָספֿערע, אין אַזאַ קלימאַט, אין אַזעלכע באַדינ- 
גונגען, אין אידייען װאָס האָבן כּסדר באַקומען אַנדערע אױיסטײַטשונ- 


דריי ילדישע מדרגות אין סאָװ! פּאָעזיץ 17 


גען און פֿון די אױיסטײַטשונגען איז געווען אָפּהענגיק, יי מ'אָל 
בלײַבן לעבן אָדער דערשאָסן ווערן, האָט דער ייִדישער שרײַבער פֿון 
דעד רעװאָלוציע זיך אַנטװיקלט, זיך געראַנגלט, זיך געפּײַניקט און 
אָפֿט, אַ צעפֿרעסענער פֿון פּערמאַנענטער שרעק פֿאַרן מאָרגן, גע- 
מאַכּט דעם אָנשטעל פֿון זײַן גליקלעך, װוי עס ווערט געזאָגט אין 
איינעם פֿון די סאָוועטישע רוסישע הימנען: ,איך קען נישט א לאַנד 
נאָך איינע / װווּ עס אָטעמט פֿרײַ אַזױ דער מענטש".. 

די צווייטע וועלט-מלחמה, אין וועלכער ראַטנפֿאַרבאַנד איז אַױליג- 
געשטויסן געװאָרן דורך היטלערן, האָט געבראַכט אויך אויף די 
סאָוועטישע ייִדן אַ גרויס אומגליק. אַזױ װוי סטאַלין האָט ביזן העכסטן 
גראָד צעהיצט דעם רוסישן נאַציאָנאַליזם און דורך דעם אויך צע- 
וואַרעמט די נאַציאָנאַלע געפֿילן פֿון אַלע אַנדערע נאַציאָנאַלע מינ- 
דערהייטן, האָבן אויך ייִדישע שרײַבערס געמיינט, אַז דאָס איז אַ 
גרינטלעכע רעוויזיע אין דער סאָוועטישער קולטור- פּאָליטיק. דאָס 
איז אָבער געווען דער טראַגישער טעות און דאָס האָט געפֿירט צום 
פּאָגראָם אויף דער ייִדישער קולטורװועלט אין ראַטנפֿאַרבאַנד, כּדי 
קיינער זאָל זיך מער נישט טועה זײַן, אַז מאָסקװע װועט לאָזן די 
סאָוועטישע ייַדן זײַן אַ טייל פֿונעם ייִדישן פֿאָלק, 

און דאָ איז די גרויסע טראַגעדיע פֿון ייַדישן שאַפֿן אינעם לאַנד 
, פֿון דער גרעסטער רעװאָלוציע", 

די דאָזיקע אומצייליקע ראַנגלענישן און געדרייען זעט מען אין 
דער ייִדישער סאָוועטישער ליטעראַטור, וועלכע איז אין אירע רמזימ- 
דיקע שפּירונגען און אָנדײַטונגען אפֿשר נאָך מער אינטערעסאַנט און 
געוויכטיק װי די ;אָפֿיציעלע* און היפּער-קלאָרע הוראַען און נידערס. 

די ייִדישע ליטעראַטור, וועלכע האָט זיך געפֿונען אין אײיראָפּע 
ערבֿ דעם ערשטן וועלטקריג אין אַ שטאַרקן נעפּל אײַנגעהילט, אַ 
קריזיס װאָס האָט סינקראָניזירט די פֿאַרלױרנקײט און צעטומלונג 
פֿון גאַנצן קאָנטינענט, איז אױפֿגעטרײסלט געװאָרן דורך דער ינ- 
גער סאָוועטישער דיכטונג און אונטער דער ווירקונג איז אױפֿגע- 
לעבט געװאָרן אויך די ייִדישע װאָרטקונסט אין פּױלן, גאַליציע און 
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ליטע -- עס איז דורך דעם צוגעגרייט געװאָרן דער רענעסאַנס פֿון 
דער ייִדישער ליטעראַטור אין דער גאַנצער וועלט. די ייִדישע שפּראַך 
איז פֿאַרפֿלײצט געװאָרן מיט נײַע װאָרט-אוצרות, סטילן, קאַטע- 
גאָריעס. נישט בלויז דער פּאָעט איז אָנגערעגט געװאָרן צו נײַע ביל- 
דער, אימאַזשן, טעמעס, פֿאַרמעסטונגען, אַנטקעגנשטעלן דעם גרויען 
רעאַליזם --- פֿוטוריזם,. עקספּרעסיאָניזם -- אַנטקעגן אימפּרעסיאָ- 
ניזם, נאָר אויך דער װיסנשאַפֿטלער האָט באַקומען גרויסע השׂגות. 
פּרץ מאַרקיש, וועלכער האָט געפּרװוט אױפֿכאַפּן ;די בשׂורהדיקע 
רויכן פֿון אומרו און מרידה" !?2 זוכנדיק צוצוגעבן צו ביאַליקס 
שחיטה-מאָטיוון די פֿאַררױכערטע בילדער פֿון ברענענדיקע שטעט, 
מיט דעם שטורמישן אימפּעט פֿון צעכראַסטעטער יוגנט, איז דער.- 
גאַנצט געװאָרן דורך מיסטישע בילדער פֿון פֿרי פֿאַרשטאָרבענעם 
בייניש שטיינמאַן, וועלכער האָט צאַרט-ציטערדיק געשילדערט די 
חבֿלי-גאולה, בעת דער דיכטער פֿון קינדישער מורא און שפּיל, לייב 
קװיטקאָ, האָט אױפֿגעכאַפּט דעם צאַפּל אין דער צעשראָקענער נשמה, 
װאָס װאַרט אויף דער פֿרײד פֿון דער רעװאָלוציע... אַנטקעגן זיי -- 
אֶשר שווארצמאן, דער סאָלדאַט פון דער רויטער ארמיי, וועלכער האָט 
געשוווירן, ער זאָל זיך פֿון שלאַכטפֿעלד נישט אומקערן ביז ער וװועט 
דעם שופֿר פֿון דער סאָציאַלער אויסלייזונג נישט דערהערן.. און ער 
האָט טאַקע זיך נישט צוריקגעקערט פֿון שלאַכטפֿעלד... דאָ האָבן מיר 
דרי מדרגות פֿון דער ייִדישער סאָוועטישער פּאָעזיץ: | 
דער דור יונגע שרײַבערס, אױיסגעװואַקסענע אין דער אַטמאָס- 
פֿערע פֿון רעװאָלוציע-װוּלקאַן, אויף די חורבֿות פֿון וועלטקריג, אויף 
די בלוטיקע שפּורן פֿון פּאָגראָמען,. אין דער פֿאַרפּעסטעטער לופֿט 
פֿון עפּידעמיעס, אין אַ סבֿיבֿה פֿון צערייצטע הונגעריקע מענטשן 
צעשראָקענע,. שטענדיק אין דער הוילער מורא פֿאַרן טויט, האָט 
אַרײַנגעבראַכט א שלל מאָטיוון אין דער ייַדישער ליטעראַטור, און 


?? פרץ מארקיש -- ,רעפלעקסן", כאַליאַסטרע, 1טעֶר אַלמאַנאַך, ז' 58, 
װאַרשע 1922, 
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בכלי שום ספֿק געהאַט זייער אַ גרויסע ווירקונג אויף איר װײַטער- 
דיקער אַנטװיקלונג, 


דוד האָפֿשטײן --- דאָס געװויסן פֿון דער רעװאַלוציע, 
איזי כאַריק -- דער האַרציקער פֿאָלקטבונטאַר 
איציק פֿעפֿער -- דער צעזונגענער סאָלדאַט 


דער ערשטער, װאָס האָט געלאָזט הערן, אַז די ייִדישע שטים 
פֿון דער רוסישער רעװאָלוציע געהערט דער גאַנצער ייִדישער לי- 
טעראַטור, איז געווען דוד האָפֿשטײן, הערלעך און ערלעך איז זײַן 
אָנהייב וי אַ רעװאָלוציאָנערער דיכטער. קבלי ספֿק אַ נײַער מענטש 
אין אונדזער ליטעראַטור* מיט ,זײַן אייגנאַרטיקן גלויבן, אַז אַלץי 
װאָס אַ מענטש טוט אין זײַן מענטשלעכקייט, צו װאָס ער שטרעבט 
און נאָך װאָס ער בענקט, פֿירט צו האַרמאָנישקײט* 22, זײַן לשון האָט 
די מיסטעריעזקייט פֿון תּנכישן נוסח, געפּרעסט, הייליק, אָפּגעקליבן, 
הגם שפּילעװדיק אין דער קאָנסטרוקציע, אין ריטעם, אין עלעגאַנץ 
און רירנדיק מיט דער האַרציקייט און געוויסן-ריינקייט. די פּסוקים 
פֿון תּנך, װאָס האָפֿשטײן באַניצט אין זײַנע לידער פֿון רעװאָלוציאָ- 
נערן קאַיאָר, זײַנען אױיסשטראַלונגען פֿון זײַן רירנדיקן חשבון הנפֿש, 
אַ ריי לידער זײַנע זײַנען װױ קאַפּיטלעך תּהילים. מ'דאַרף זיי לער- 
נען אויף אויסווייניק: זיי טרייסטן יעדן איינעם, וועלכער זעט, וי 
אידעאַלן ווערן אויסגעקעמפֿט מיט נישט-אידעאַלע מיטלען.. 

דוד האָפֿשטײן קען אָבער דינען װי דער גרעסטער בײַשפּיל, וי 
די רעװאָלוציע האָט אַרױסגערופֿן אַ גרויסע פּערזענלעכקייט צו אַנט- 
פּלעקן זיך, אָבער אויך זי איז געבראָכן געװאָרן. האָפֿשטײן, וועל- 
כער האָט געזונגען, אַז , פֿון װאָלגאַ ביז ירדן איז פֿאָלג מיר אַ גאַנג", 
האָט גראָד יאָ געפֿאָלגט זײַן געוויסן און איז אַװעק צום ירדן. דער- 
פֿאַר אָבער, אַז ער איז צוריקגעקומען, איז ער שוין מער נישט געווען 


2 בעל-מחשבות -- געקליבענע װערק, זו' 2023:302, נ"י 1953, 
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דער האָפֿשטײן פֿון אַמאָל, וועלכער האָט זיך צוגעהערט צום וויברירן 
פֿון געוויסן, נאָר איז געװאָרן -- פֿון ,אַרקעסטראַ"... ער האָט גע- 
קראָגן די מלוכה-מעדאַלן, ווען ער האָט געקניט וי אַ דיכטער.. קיין 
סימן מער נישט פֿון דעם וױאַלאַנטשעל-דיכטער, וועלכער איז, וי 
קיינער האָט עס נישט דערגרייכט אין יָדיש, אַזױ דין און צאַרט 
אַרײַנגעדרונגען אין די פֿאַרבאָרגנסטע װיבראַציעס פֿון הײליקן גע- 
וויסן. 

דער היפּוך פֿון אינטעלעקטועלן און תּנכישן דוד האָפֿשטײן 
איז דער רייזענישער איזי כאַריק, וועלכער האָט װי אַ האַרציקער 
פֿאָלקסבונטאַר סיגנאַליזירט די סאָוועטישע פֿאָדעדונגען פֿון די פּינס- 
קער בלאָטעס: צו פֿאַרװאַנדלען די שטעטלעך אין שטעט, מיט שטיין 
און צעמענט זיי אָנטאָן... ער זעט, װוי די זיידעס קארפשען זיך פֿון 
צער, פֿילט זיי מיט, אָבער: | 


, פאַרגײט, פאַרגייט, איר, אומעטיקע זיידעס ‏ 


און מיר, אָט די, װאָס רופן אייך נאָך זיידעס -- -- 
און װײיסן, אַז דאָס דאַרף מען שוין ניט לאַנג, 

מיר גייען-אויף, װי ערשטער קלאנג, 

װי ערשטער קלאַנג פון קומענדיקע פריידן.." 


איזי כאַריק, דער שטימונגפולסטער סאָוועטישער פּאָעט, איז מיט 
זײַן פֿאָלקסטימלעכער עכטקייט און קערנדיקייט, אַן אָנגעטרונקענער 
מיט פֿאָלקלאָר, אפֿשר דער זאַפֿטיקסטער פּאָעט פֿון דער רעװאָלו- 
ציע. װײַזט אויס, אַז ער האָט פֿאָרגעפֿילט דעם סוף און געװאָלט אים 
פֿאַרמײַדן מיט אַריבערשרײַען אין זײַן לעצטער פּאָעמע ,קײַלעכדיקע 
װואָכן", װוּ ער האָט פֿאָרגעשטעלט די גאַלטע ייִדן" אין דער קאַרי- 
קאַטור, װי עס האָט פּראָקלאַמירט די אַנטירעליגיעזע אַקציע, דער 
בעזבאָזעזניק... 

אַ דריטע זײַט פֿון דער סאָוועטישער דיכטונג ווערט רעפּרע- 
זענטירט דורך איציק פֿעפֿערן, דער באַליבטסטער צווישן קאָמוניסטן 
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און דער געהאַסטסטער צווישן אַנטיקאָמוניסטן, װײַל ער איז שטעג- 
דיק געווען -- דער צעזונגענער סאָוועטישער סאָלדאַט. כאָטש ער 
האָט זיך דערדינט צום ראַנג פֿון אַ פּאָלקאָװניק.. 

ווערט פּראָקלאַמירט ביראָבידזשאַן װי אַן אױטאָנאָמע יידישע 
געגנט, איז איציק פֿעפֿער דער, וועלכער זינגט מער און העכער פֿון 
אַלעמען -- גלײַך װי ביראָבידזשאַן װאָלט שוין געווען אַן אַלטע ייִדי- 
שע מדינה מיט אירע אייגענע פֿרײילעכס און אייגענעם נוסח פֿון בי" 
ראָבידזשזאַנער חתונה... מ'פֿילט אָבער בפּועל ממש, װי ער איז זיך 
מחיה, ווען מען מעג אויסזינגען עכטע ייִדישע געפֿילן, אָט צו ייִדיע, 
אָט צו די שאָטנס פֿון ואַרשעוער געטאַָ און אָט גאָר, װאָס איך 
בן שיר 

איציק פֿעפֿער, וועלכער האָט אויסגעזונגען די שרײַענדיקסטע 
פּאַנעגיריק צו סטאַלינען, איז אפֿשר דער געשיקטסטער פֿערזנמײַס- 
טער פֿאַר געזאַנג-לידער -- נישט אומזיסט האָבן קאָמפּאָזיטאָרן גע- 
שאַפֿן מוזיק צו אַ סך לידער זײַנע, װוּ מ'קען אָפֿט איבערבײַטן די 
שורות און די לידער זאָלן נישט פֿאַרלירן קיין האָר און נישט גע- 
ווינען קיין האָר... אָבער שטענדיק איבערלאָזן דעם אײַנדרוק פֿון אַ 
פּאָעט, אין וועמענס לידער מיר זעען קלאָר זײַן סבֿיבֿה, זײַן וועלט, 
זײַן כּלומרשט גליקלעך לעבן. 

דוד האָפֿשטײן, איזי כאַריק און איציק פֿעפֿער װײַזן אונדז דרײַ 
טיפּן ייַדן פֿון איין גרויסער און סודותפֿולער וועלט, 

אין דער דאָזיקער וועלט איז אַרױסגעשטעלט געװאָרן פּערמאַ- 
נענט וי אַ פּראָגראַם -- סאָציאַליסטיעזשר רעאַליזם, װאָס דאַרף זײַן 
נאַציאָנאַל אין דער פֿאָרעם, אָבער סאָציאַליסטיש אין איר אינהאַלט. 
נאָר בײַ דעם גאַנצן געיעג נאָך סאַציאַליסטישן רעאַליזס מערקט מען 
ייִדישלעכע אָנצוהערענישן, נישט איין מאָל זעט מען דעם נמש? צוישן 
די שורות, צו מאָל סימבאָלן.-. 

פֿון אונטער דער שרעק פאַר דער ליניע פֿילט מען אַלץ פֿון זי 
אַרױס דאָס ייִדישע געמיט. אַפֿילו אין די אַנטי-ייִדישסטע אַרױסטריטן 
זייערע איז פֿאַראַן ייִד-אומרויא. 
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װוּ זיי האָבן זיך צום װייניקסטן געראַנגלט, דאָס איז אין געזאַנג 
צו אַרבעט -- מִיט די דאָזיקע לידער האָבן די סאָוועטישע ייִדישע 
פּאָעטן אַרײַנגעזונגען אַ לײידנשאַפֿטלעכע ליבשאַפֿט צו אַרבעט. אמת, 
אין אַ סך שטעלן פֿילט מען גוט די סאַציאַלע באַשטעלונג, דאָס דינען 
דער פּאָליטישער ליניע, װאָס איז בײַ אַלע סאָוועטישע שרײַבערס 
פֿאָרגעשטעלט וי אַ כּבֿוד, אַ יחוס, אַ פּריווילעגיע ממש... דאָס מינערט 
נישט דעם בײַטראָג פֿון די פּיאָנערישע פּאָעטן פאַר דעם צײַטגײַסט: 
די געזאַנגען צום ייִדישן ערדאַרבעטער אין קרים צי אין ביראָבידזשאַן, 
אומאָפּהענגיק פֿון די נעמען פֿון די ערטער, האָבן שיינע בלעטער פּאַ- 
עזיע, װאָס קענען גוט צוגעפּאַסט וערן צו אַנדערע ערטער און אַנ- 
דערע צײַטן... און אין דעם באַשטײיט דער נאַציאָנאַלער אױפֿטו פֿון 
דער סאָוועטישער ייִדישער פּאָעזיע אין איר גלאַנצפּעריאָד ביזן חורבן 
פֿון 1948. ;אַ סך קינסטלערס שאַפֿן װײַט שטאַרקערע וװערק װי עס 
איז זייער פּערזענלעכקייט" 23, 


שמואל ראָזשאַנסקי. 


אױפּטאָן סינקלער --- קונסט און געלט, זי 25, װאַרשע  ,1930‏ 


דוד האצשטיין 





ביאָגראַפישע שטריכן 


דוד האָפשטיין, געבוירן 24 יוני 1889 
אין קאָראַסטישעװ, קלעווער גובערניע, 
ביי א טאַטן אַ װאַלדאָנגעשטעלטן, 
וועלכער האָט זיך באזעצט אויף ערד, 
און ביי אַ מאַמען װאָס האָט געשטאַמט 
פון באַרדיטשעװער פאָלקסמוזיקער פּך- 
הצור-כאָלאַדענקאָ, האָט געירשנט די 
ליבע צו דער נאַטור און צו מוזיק: 
די ביידע אייגנשאַפטן קומען שאַרף צום 
אויסדרוק אין זיינע לידער. אין די 
קינדעריאָרן, ביי דער פעלדארבעט צו" 
זאמען מיט זיינע צען ברידער און 
שװצסטער, האָט ער ביים זיידן דעם 
מלמד אינגעזאַפּט אין זיך ליבשאפט 
צו לשון קודש און תנך. 

צו 9 יאָר גענומען שריבן לידער 
אויף העברעלש, שפּעטער אויף רוסיש 
און אוקראַיניש. געענדיקט גימנאַזיע. 
געדינט. געהערט לעקציעס פון פילאָ- 
לאָגיע אין קלעװוער אוניװוערסיטעט. אין 
ייִדיש דעבוטירט, מיט לידער, אין קלף- 
װער נײיע צײט, אין 1917. 

+ 


| ה, צו 17 יאָר אַ דאָרפלערער, 
אַרײנגעטאָן אין אַלײנבילדונג, איז גלייך 
נאָכן אױיסבראָך פון דער רעװאָלוציע, 
געװאָרן א לעקטאָר פון די ליטעראַרי 
שע און דראַמקרײזן אין מאָסקװע און 
באַלד --- אַן אָנפירער פון דער קול' 
טוריליגע אין קיעוו. זיינע לידער אויף 
מאָטיװן פון דער רעװאָלוציע גײיען 
שנעל אַריבער אין אַנדערע לענדער װי 
אײיגנאַרטיקע גייסן פון סאַָציאַלן רע" 
װאָלט. דאָך, פֹאַר זיין אונטערשרייבן 
זיך אונטער אַ פּראָטעסט קעגן די פאַר" 
פאָלגונגען אויף העברעיש, װערט ער 


אַזױ פאַרפאָלגט פון דער יעװסעקציע 
(ייַדי קאָמי סעקציע), אַז ער פאַרלאָזט 
אין 1923 רוסלאַנד, 
אי 
נאָכן װוינען אַ צייט אין בערלין און 
מיטאַרבעטן אין נײיי די צוקונפט קומט 
ה. אין ארץ:ישראל. װיל פאַרבלייבן, 
שרייבט אויף העברעיש לידער און 
דרוקט אין האָרץ, דבר, הפּועל הצעיר, 
ספר השנה א"א. איז אָבער עלנט, 
אָפּגעריסן פון די קינדער און ס'ציט 
אים צוריק פון װאַנען ער איז געקו" 
מען. 
שלאָגט ער זיך על הטא און עֶר 
װערט רעהאביליטירט. קומט-:צוריק אין 
6 און היט זיך פון נייע חטאים., 
+צ 


צום 50סטן געבוירנטאָג באַערט געָ- 
װאָרן פון דער ראַטנפאַרבאנדישער רע- 
גירונג מיטן ערנצייכךאָרד! און אַרױס- 
געגעבן א ספּעציעלע זאַמלונג אין אַ 
בוך אויף רוסיש. אין דער 2טער וועלט- 
מלחמה געווען אַ מיטגליד פון אנט- 
פאַשיסטישן קאָמיטעט. אין 1946 גע 
װאָרן באערט פון דער רעגירונג מיט 
אַ מעדאַל פאַר העלדנמוט. 

אָבער... נאָך דעם אַלעמען איז עֶר, 
סוף 1948, וי אנדערע יִדישע שריי 
בערס אַרעסטירט געװאָרן, נאָר וייל 
ער איז אין טורמע אַראָפּ פון זינען, 
האָט מען אים נישט דערשאָסן, װי 
מ'האָט דערשאָסן די אַנדערע שריײי 
בערס, נאָר פאַרשפּאַרט אין א מש" 
געים-הויז, װוּ עֶר איז אױסגעגאַנגען 
--- מ'ווייס נישט װען... מ'ווייס נישט 
= יי 
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איך גלייב... 


איך גלייב; 

אַ ריגל דאָרט, אַ גרינגער, 
פֿון מיט פֿון הויכער טיר 
שוין װאַרט אויף ערשטן ריר 
פֿון מײַנע מידע פֿינגער. 


פֿון שטילע ווינקלען פֿיר 

דאָרט װאַרט שוין איינער | 

אויף מײַן פֿאַרברענטן װאַנדער-שטעקן; 
אַ קרוג מיט װאַסער פֿול מיט ריינער 
שוין װאַרט אויף שטויב, 

װאָס ליגט אויף מיר, 

אויף שטויב פֿון װײַטע שטעגן... 
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און ענג איז... 


און ענג איז מײַן וועלטל, און קליין איז מײַן רעדל: 
אין צוויי װואָכן איין מאָל פֿון כוטאָר אין שטעטל, 


און בענקען אין שװײַגן פֿון פֿעלדער פֿון ברייטע, 
פֿון וועגן און וועגלעך פֿאַרשנײטע, פֿאַרװײיטע... 


און טראָגן אין האַרצן פֿאַרבאָרגענע ווייען 
פֿון זוימען, װאָס װאַרטן און װאַרטן אויף זייען. . . 
אין װוינטער-פֿאַרנאַכטן אויף רוסישע פֿעלדער ! 
װוּ קאָן מען זײַן עלנטער, װוּ קאָן מען זײַן עלנטער ?... 
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אַװעק דער שבת... 


אַװועק דער שבת שוין.. 
אויף װײַטע שנייען 

אַ גרויסער עמעצער 
שיט גרויען אַש.. 

אין קליינעם קלייטעלע 
שוין װאַרטן צווייעף / 
אַ טונקל שיקסעלע, 

אַ שװאַרצט פֿלאַש. 


די בײַטש איז אויסגערוט, 
דאָרט צווישן אויוון 

איז זי מיט פֿינצטערניש 
געדיכט פֿאַרשטעקט. 

א נעפּל טישטעכל 

האָט דאָרטן אויבן 

דאָס לעצטע קוילעטשל 
שוין שטיל פֿאַרדעקט... 
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דער טאַטע האָט אָפּגעריכט 


דער טאַטע האָט אָפּגעריכט 
די דריטע סעודה 

און װוערט מיט טונקלקייט 
מיט טיש פֿאַרװעבט, 

און צווישן שוועסטערלעך 

און שאָטנס מידע 

אַ מורמל-פֿעדעמל 

זיך וועבט און וועבט. 


די מאַמע זוכט אין שויב 

אַ װײַטן שטערן, 

און ניט געפֿונען אים 

און זיצט פֿאַרטראַכט.. 

איך זינק אין אומעטקייט 
און װיל ניט קלערן, 

אַז ס'װואַרט די קו אויף מיר, 
אויף היי, אויף נאַכט.. 
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ברודערשאַפט 


זי איז שוין פֿול, מײַן ברוסט, 
מיט פֿאָרגעפֿילן הייסע 
פֿון גרויסן קומען דײַנעט, 
דו, ברודערשאַפֿט ! 

ווען יעדער אָטעם גלוסט, 
ווען יעדער רודער שאַפֿט, 
ווען יעדער שטיין 

איז אָפּגעשװענקט 

פֿון גלײַכגילט 

און פֿון שטויב, 

ווען יעדער פֿאַל, 

ווען יעדער הויב, 

ווען יעדער ריר 

איז אָדער יאָ, 

איז אָדער ניין, 

נאָר איז אַ שפּיר, 

נאָר איז אַ שטויס, 

נאָר איז אַ צי 

פֿאַרױס ! 

ווען יעדער מי 

אין קליין, 

אין קייט, 

אַליין, 

איז גרויס, 

איז ברייט, 

אַלײין, 

איז הוילע פֿרייד, 
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אויסגעקליבענע שריפטן 
פּראָצעסיע 


מיר גייען אין דײַנע פֿאַָרנטיקע רייען, 
שפּאַנענדיקע מענטשהייט, 
מיט שטאָלצע, דרייסטע, זודיקע און קאַלטע -- 
טראָט נאָך טראָט ! 
אויף שאַנדן-שטאַנגען װאַקלט זיך און װאַקלט 
דער אַלטער גאָט, 
מיט לופֿט געלאַטעט פֿלאַטערט אַלץ און פֿלאַטערט 
די אַלטע רויטע פֿאָן --- 
צוריק קיין טראָט ! 
און שטעקלעך ועקנדיקע שיטן שרויט אויף שטײַפֿן פּײַקל, 
און טאַצין דזשימזשען --- שלײַפֿן שאַרפֿס אין שוועבנדיקער לופֿט, 
און הויך פֿאַרװאַרפֿט זײַן רוף 
דער שײַנענדער טרומייט,. | 
הײַנט בין איך אויך אַ שטיקל קלינגענדיקער קופּער -- 
איך היפּער 
שטילע סאַמעטענע ערטער, 
איך וועק די מידע, 
כ'באַדעק דעם זיפֿץ פֿון אָפּגעשװאַכטע 
מיט הילכיקן געלעכטער -- 
צוריק קיין טראָט ! 


ווען סיקריצן ציין +'6 


ווען סקריצן ציין צונױפֿגעפּרעסטע, 
ווען ס'בליצן פֿונקען פֿון די אויגן -- 
ווער קאָן מיר עצהן מעסטן? 

ווער קאָן מיך פֿרעגן: 

האָסטו אָפּגעװוויגן? 
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איך ווייס נאָר איינס, 

און אָט דאָס איינס נאָר קאָן איך ציילן; 
ס'איז הייס 

דאָס האַרץ, 

עס טרײַבט 

נאָך בלוט, 

עס גליט 

פֿון װיי, 

עס בליט 

פֿון מוט, 

און וויי און מוס איצט קאָן איך ניט צעטיילן! 


אין הײַזער-קרײַז פֿאַרטריבן, 

מיט דערנער שטאָלענע פֿאַרצאַמט, 
װאָס איז מיר נאָך פֿאַרבליבן? 
עס פֿלאַמט און פֿלאַמט 

מײַן בלייך געזיכט, 

און טרערן שווערע 

פֿאַרביטערן דאָס קלאָרע ליכט 
פון מײַנע בענקענדיקע אויגן.. 


אין נידער פֿון פֿאַרנאַכטן, 

אין שטײַגן פֿון פֿרימאָרגן, 

אין בלוטן העלישע 

מײַן אויסוועג איז פֿאַרבאָרגן ! 

ווען הײַוער שטייען 

אין פֿלאַם פֿון וויי-געשרייען, 

ווען קנוילן גרויל זיך קײַקלען איבער גאַסן --- 
ווער קאָן מיר הייסן װאַרטןן? 

ווען קאָן פֿאַרװערן האַסן ?... 
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קיין דאַך 
קיין דאַך, קיין װענט, און שװועלן אומעטום, 
און פֿיס פֿאַרהאַלטן זיך שוין גרייטע צום אַרײַנגאַנג, 
און טירן ציִען מיך און פֿירן מיך אַרום, 
טירן האַרבסטיקע -- מיט לויטערקייט פֿאַרהאַנגען 


ס'האָט ליבע צאַרט געהוידעט דאָ איר ויג. 
היימען הונדערטער דאָ האָבן שטיל גערויכערט.. 
צי האָט פֿון דאַנען נאָך גערעטעט זיך אַ בליק ? 
צי שפּילן ערגעץ װוּ פֿונדאַנענדיקע כּוחות?.. 


װאָס טויג זי מיר, די לויטערקייט, די קלאָרע, 
װאָס אויך אין שפּאַלטן חורבֿהשע פֿאַררינט? 
און װאָס צעטראָגן װעט פֿון ניטערע הזכּרות 
מײיַן זייער (דערװײַל מײַן איינציקער) -- דער ווינט... 


איך בין מיד שוין... 


איך בין מיד שוין 

פֿון שוועבן, 

פֿין שווינדלען, 

פֿון שווימען, 

פֿון ווייקן אין װאַסערן פֿרעמדע -- 
און אייגנס זאָל מיך נאָר רייצן ?... 
נו, געווען איז אַמאָל אין מײַן לאַנד, 
אין גרינעם, 

אין טאָליקן ווינקל, 

אין גליל --- 

נו, געווען איז אַ ייִדישע מאַמע, 
און די מאַמע געהאַט האָט אַ קינד, 


דוד האָפשטײן 


און פֿון קינד 

איז געװאָרן אַ מאַן מיט שאָפֿענע גלײיביקע אוֹיגן.. 
איז וועמעס עסק ? 

איז ביז װאַנען 

קעגן הימלישן חלל 

אויף קלויסטערשע שפּיצן 

וועלן גאָלדענע פּאַסן זיך קרײַצן 2, 

ביז װאַנען װעלן בליקן באַטריבטע 

מיר פֿינקלען 

אויף יעדן מײַן מידן, 

מײַן בלוטיקן טראָט ?,., 

און האָט דאָרט אַ צווייטער, 

אַ טונקעלער, 

געקלונגען אין בלינדן און ניכטערן בוזעם 
מיט דרײַסיק זילבערנע שטיק.. 


זײַט זשע פֿאַרשאָלטן, 

איר אַלע װאָס דרינגען! 
פֿאַרטרײַבט און פֿאַרפֿאָלגט זיך 
איינער דעם אַנדערן, 

איר אַלע, װאָס שעפּטשען 

פֿון אייביקע שוועבלענע האָגלען, 
פֿון אײיביקן װאַנדערן. 


מײַן גלײַכגילט, מײַן גרויסער --- 
ער גילט דאָ פֿאַר אײַך ניט, 

פֿאַר קיינעם ! 

קיינער דאָס ווייס ניט 

פֿון מײַן האַס, מײַן הייסן, 
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פֿון מײַן ליבע, מײַן ריינער ! 


איר, זיכערע אומות 

פֿון הערשערס און הענקערס ! 
עס איז מיר שוין נמאס 
געדענקען, 

וי איר היט 

מײַנע װײַטע פֿאַרלױרענע טריט 
אויף אײַערע שטילע געצירטע בית-עולמס 
אין שטעט פֿון טויטע, 

אין טויטע שטעט '! 

פּליטים געשענדטצץ, 

מיט ציטעריקע לײַבער, 

מיט קינדער, מיט װײַבער, 
רײַסן די לעצטע גרענעצן, 

די לעצטע קייטן. 


אין בלוי... 


אין בלוי פֿון מײַנע טונקעלע פֿאַרטאָגן, 

װווּ כ'וואַנדער לאַנג, 

די ערשטע מזרח-צייכנס האָבן דורכגעשלאָגן 
אַ העל געזאַנג: 

עס הייבט-אָן טאָגן ! 


און ווען מײַן האַרץ, מײַן מידס, האָט קוים געטראָגן 
פֿון אָנװעגן דעם עול, | 

האָט עס דערהערט בײַם ראָזן שײיַן פֿון טאָגן 

אַ לויטער קול: 

--- דו וועסט דערטראָגן.. 
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איך ווייס... 


איך ווייס, אַז אַלץ דאָ גייט פֿון טיפֿן, 

איך ווייס, אַז אַלץ פֿון ברייטן גייט, 

נאָר כ'האָב אים ליב דעם טורעמשפּיץ, פֿון שטאָל געשליפֿן, 
כ'האָב ליב די פֿאָן, װאָס װײַזט דעם ווינט אַ וועג און ווייט.. 


און גרינג איז מיר מײַן רויטע לייד נאָך טראָגן, 
און גרינג איז גאַרן נאָך נאָך נײַעם גליק, 

ווען איך דערזע, װי מחנות טוט פֿאַריאָגן 

דײַן הייסער שװערדן-שאַרפֿער בליק.. 


ער איז פֿון בליק פֿון דײַנעם שוין פֿאַרשװונדן, 
דער ביטערער, דער אַלטער טרערנקװאַל, 

און ס'ברענען העל אין דײַנע אױגנרונדן 

צוויי גרינע טראָפּנס גאַל.. 


און שענקען בלוט און מאַרך פֿאַר העלע פֿאָנען 

בין איך שוין לאַנג געוווינט, 

איך גלייב שוין לאַנג, אַז שטעלן זיך אין װעלטן-קאַנען -- 
לוינט ! * = | 


צווישן װאַלגערשטײנער 


אויף ערדן אױפֿגערירטע צװוישן װאַלגערשטיינער, 
אין בייזע אָנפֿליִען פֿון שנײַדיקן געוויטער, 
װאָס בין איך, װאָס באַטײַט איך, איינער, 
װאָס טראָגט זײַן לעבנסליכט מיט שטילן ציטער? 


דער ים דערװאַכט אין זודיקן גערודער. 
עס שטײַגן שטראָמען פֿון די אױפֿגערעגטע טיפֿן 
װאָס איז ער איצט, מײַן אױיסדערװיילטער רודער, 
דער העכסטער זעגלבוים אויף מײַנע שיפֿן? 
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כ'בין גרייט, אין יעדער רגע גרייט פֿאַרטרױען 
די ציטעריקע לעבנספֿלאַמען 

דעם האַר פֿון חורבן און פֿון בויען, 

דעם האַר פֿון ערדן און פֿון ימעןייי 


פרעגסט מיך... 


פֿרעגסט מיך, שטילער ברודער, 
ווער װעט צאָלן 
פֿאַר די טאָלן ביינער, 
פֿאַר די טײַכן בלוט? 
הער זשע, ברודער: 
אייביק, אייביק 
שטרײיַטן װאָרצלען 
אונטער דר'ערד, 
אייביק, אייביק 
פֿאָכען מענטשן 
מיט דער שווערד.. 
אייביק, אײיביק ! 
נאָר ס'האָט קיין מאָל 
אַזױ גלייביק 
ניט געהויבן זיך קיין האַנט! 
ס'האָט נאָך קיין מאָל 
אַזױ זיכער - 
ניט געטראָגן זיך קיין וויכער 
איבער מענטשנראַנד... | 
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געוויסן 


געוויסן ! 
איך ווייס; 

מע זאָגט, 

דו ביסט 

אַ הונט -- 

אַ הונט, 

װאָס האָט פֿון קייט זיך אָפּגעריסן.. 
כ'בין שטענדיק גרייט 

מײַן בליק אַ באָד צו טאָן 

אין שוועבנדיקן ברען 

פֿון דײַנע גרינע אויגנרונדן. 

כ'בין גרייט דיך זען: 

דו ביסט צעבייזט 

פֿון לאַנגן רינגענקלאַנג, 

צערייצט 

פֿון טויזנטער אַנטקעגנס, 

װאָס רײַסן זיך 

אין ברייטן שלונג 

פֿון רעכטס, 

פֿון לינקס... 


איך האָב דיך ליב, געװויסן! 

שוין צופֿיל זיכער, 

צו פֿיל קנעכטיש און צופֿרידן 

איז דער טראָט 

פֿון אויסגערעכנטן און אָרנטלעכן גאַנג, 


און קיין מאָל שאַדט ניט 
פֿאַר די קנעכל 
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אַ כאַפּ טאָן אים ‏ 
מיט פּלוצימדיקע שאַרפֿע ציין 


און װי אַ הונט, | 
װאָס האָט פֿון קייט זיך אָפּגעריסן, 
אויף זײַנע טויזנט יאָען 

אַ ברום טאָן איין מאָל און פֿאַרביסן; 
-- 1 יי ן! 


מיר שטאַמעןיי. 


מיר שטאַמען פֿון פֿעלדזן, 

פֿון פֿעלדזן צעמאָלטע אויף מילשטיין פֿון צײַטן, 
מיר שטאַמען פֿון פֿעלדזן, 

װאָס האָבן דעם גורל פֿאַרבונדן 

מיט ימען, 

מיט ווינטן, 

מיט װײַטן.., 


מיר שטאַמען פֿון פֿעלדזן, 

װאָס האָבן צעבראָכן 
דעם יאָך פֿון דעם גליווערנעם שטיין.. 
מיר גייען -- 

און וועלדער נאָר וויסטע 

אונדז קאָנען פֿאַרהאַלטן... 

מיר זײַנען די ערשטע 

אין פֿאַלדן פֿון װוינטן, 

מיט וויכערס געבונדן, 

מיט כװאַליעס געשוועסטערט, 
געברודערט מיט שטורעם.. 

קיין מזרח, קיין מערב, קיין צפֿון, קיין דרום, 
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איך בין 


איך בין 

אויף אַלטן שטאַם אויף מײַנעם -- 

מיט צװײַגן הענגענדיקע, גרויע פֿלאַקסן -- 
אַ יונגע צװײַג 

און איין באַגער נאָר האָב איך --- װאַקסן ! 


איך גרין, 

איך שטייג . 

אַהין, 

װוּ ס'העלט -- 

איך וויל מיט רויטע בליטן טענהן 
מיט גרויסער װעלט! 

פֿון אַלטן שטאַם פֿון מײַנעם, 
פֿון אַלטער זאַפֿט 

נאָך שעפּ איך יונגע קראַפֿט, 
נאָך זייג איך אַלטע װײַנען -- 
און ווען די נאַכט פֿאַרלאָזט 
דעם קאַלטן רוים, 

בײַ ערשטן בלי פֿון זון --- 

פֿון אַלטן שטאַם, 

פֿון אַלטן ראָסט 

פֿאַרשיכּורט קוקט מײַן יונגע קרוין 
אַנטקעגן זון, 
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א שפּאַן טאָן מיט נייעם.י. 


אַ שפּאַן טאָן מיט נײַעם, מיט ברייטן, 

מיט אייגענעם נאָך ניט- געגאַנגענעם גאַנג! 

װער זאָגט עס: ס'איז פֿרי נאָך, איך באַדאַרף זיך נאָך גרייטן -- 
פֿון ירדן ביז װאָלגאַ איז פֿאָלג מיך אַ גאַנג! 


געמאָסטן מיט טריט, מיט באַשווערטע, 
די ערדישע דאָרנדיקע פֿלאַכן, 

מיט זײַלן פֿון פֿײַער, מיט װאַקסענע ליכטלעך -- 
און גרייטע צו זוכן און גרייטע צו וװאַכן.. 


איך זע זי די בלוטן. ביז בבל, 

איך זע זיי, די דאָרשטיקע בויערס, די צווייטע, 
מיט טרײיסטלאָזע קריצן אויף האַרציקן טאָװל, 
מיט שניט פֿון אומזיסטיקן ווייטיק, 


און װײַטער, 
און װײַטער 4 


נאָר ווער װעט דערציילן ? 

און ער װעט עס הערן, 

ווען ספֿלאַקערט דער שײַטער? 
און װײַטער ? 


פֿאַר פֿײַער -- ערד! 
אַ שטויב פֿאַר שווערד 
און ערשטע אָפּפֿערשאָף אויף יעדן שײַטער! 


מיט שטויביקייט 
באַזיגט די גרעסטע וינטן פֿון דער וועלט. 
מיט פֿונקען -- רגעס-פֿלאַם, 
װוי זײַלן, דורכגעשטראַלט אין אייביקייט. 
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איך האָב פיל היימעןיי. / 


איך האָב פֿיל היימען 

דאָרט 

אין מערבֿ-זײַט, 

אין טללענדיקע רוימען, 

מיט בלויע טויערן פֿאַרזױמטע -- 
איך האָב פֿיל היימען דאָרט... 
נאָר ליבער נאָך 

איז מיר דאָס אָרט, 

ווו פֿײַער-פֿײַלן 

שפּאַלטן טויערן אין נעכט פֿאַרטרױמטע; 
אַהין, אַהין, 

פֿון אומעטום, 

מיך ציט נאָך פֿאָרט -- 

מײַן ליבסטע היים 

איז דאָרט, 


די הענט אָן צאָל... 


די הענט אָן צאָל, אָן צאָל, 
װאָס בלוטיקן און בלוטיקן -- 
און ס'ברעכן זיי, װוי אָטשערעט 1, 
די בינטלעך אַלטע שװערדן.. 


די הענט אָן צאָל, אָן צאָל, 
װאָס הייבן זיך מיט שטאָלץ געבעט, 
מיט רוף, מיט מוטיקן, 


+(רוס') טשערעט, גראָזן װי שטעקלעך ביים ברעג טייך, 
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צו נײַע פֿרלַע ערדן.. 

מיט נײַעם הצמערשטאל, 

מיט נײַעם אַקעואײַן -- 

װאָס קאָנען הענט אזוינע ניט באַװײַזן? 


ס'איז מיר באַשערט.י. 


איך גלייב, ס'איז מיר באַשערט 

אויף מײַן ירושה-ערד 

דאָס אַש פֿון אַלע שׂריפֿות אױיסצוראַמען 
און זי אויף ס'נײ פֿאַרצאַמען, 


איך ווייס קיין װאָג, איך ווייס קיין צאֶל, 
איך האָב קיין מאָס-שנור ניט געצויגן 

נאָר זײַלן בלאַנקען שוין אין לופּט-קרישטאָל 
און פֿירן מײַנע אויגף ‏ 

און שײַן פֿון װענט, פֿון שלאַנקע, װי יריעות, 
מיט מוטערפּערל שפּילט אויף מײַנע װיִעס! 
און ס'איז אין האַרץ פֿאַר יעדן שטראַל 
שוין גרייט 

אַ נעסט פֿון פֿרײד, 


װואָלאָנטשעל 


;מה תשתוחחי נפשיי' 
(תהילים, מ"ב) 


װאָס בייגסטו זיך, מײיַן זעל? 
װאָס ברומסטו ברוסטיק טיף? 
און ס'ציטערן די ווענט, 

די זײַלן פֿון מײַן זײַן, 

און העכער, העכער שטײַגט 
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די שטיל פֿון ערע דײַנער, 
און נידער ווערט באגרויט 
מיט שטויב פֿון דײַנע פֿיס. 


װאָס בייגסטו זיך, מײַן זעל? 
װאָס ברומסטו ברוסטיק טיף? 
װאָס באָדסטו זיך אין שטויב, 
װאָס װאַשסטו זיך אין אַשׁ, 

וי פֿײיגל אין אַ היץ, 

װאָס האָבן פֿאָרכט פֿאַר װאַסער 
און קילן זיך מיט ערד 

און פֿרישן זיך אין מיסט?.. 


װאָס בייגסטו זיך, מײַַן זעל? 
װאָס ברומסטו ברוסטיק טיף? 
וי זאָד פֿון פֿרישן בלוט 

אויף שטומען רויטן שטיין, 

ווי זאָד, װאָס ווערט ניט שטיל 
פֿון אומשולד זויבער ריינעם 
ביז גלייביק הייסע בלוט 

מיט ציטער אים באַגיסט, 


בייג זשע זיך, מײַן זעל, 
נו, ברום זשע ברוסטיק טיף, 
און ווער פֿון אַשן קלאָר, 

פֿון בלוטן ער שוין ריין, 
און ווער פֿון ציטער מילד, 
ווער לויטער שוין פֿון וויינען, 
אוץ זאָל צו ליכט דיר זײַן 
דײַן גרויסער בראָך, דײַן ריס! 
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אדקעסטדא 


ווער זאָגט עס -- נו, קוקט מיר נאָר גלײַך אין די אויגן? -- 
אַז מענגעס דערהערן נאָר פּױיקן? 

ווער זאָגט עס: 

אַ בײַכיקער פּויק און א ביטל טרומייטן 

גענוג איז אויף מאַסן באַגלײטן! 

ווער זאָגט עס : 

פֿאַר מאַסן גענוג איז פֿאַנפֿאַרן! 


דאָס זאָגן אַמאָליקע האַרן! 


מיר זאָגן; 

מיר ווילן, מיר וועלן פֿאַרגרײטן 

אַ פֿולבלוטיק לעבן פֿאַר יעדף! 

מיר זאָגן, 

אַז אַרבעטער-קעמפֿער און בויער 
פֿאַרמאָגן א צאַרטן, אַ ציט'ריקן אויער.. 


ניט ,שישפּיל און ברויט 

פֿאַר קנעכטו" 

נאָר אָלץ, װאָס די מענטשחייט האָט אױפֿגעבױט, 
אַלְץ פֿאַר אונדז און פֿאַר זי 

פֿאַר מענטשן פֿון נײַעם פֿאַרזײ, 

פֿאַר פֿרײַע מענטשן מִיט פֿולע רעכט! 


און ניט נאָר ברויט, 
און ניט פּויקנשרויט, 
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און ניט נאָר צאָרן און ביטערער זידל 
צו נעכטיקע קיטן! 


עס פֿירט אַ מעכטיקע האַנט 
די בויונג פֿון אונדזער לאַנד, 
און צאַרטע, האַרציקע זאַפֿט 
איר בייגיקע קראַפֿט 

נערט ! 


און זיסע פֿלײטן און פֿידלען 
די בויונג באַגלײטן, 

דערמאָנען פֿאַרלוסטן און ליידן, 
און ס'ציִען זיך קלאַנגען פֿון האָרן פֿון װײַטן 
און אָנזאָגן מילדע 

אויף קינפֿטיקע פֿרײדן 

אין נאָענטע צײַטן, 

אין שטאָלצע טעג און נעכט: 
אויך פֿידלען, איר פֿלײטן 
אונדז פֿעלט! 

איר פֿידלען, איר פֿלײטן 

די בויונג באַגלײיטן 

די ליידן, די פֿרײדן 

פֿון אונדזער װעלט! 


געזאַנג פון זיג 


הערט דעם שאַל פֿון די טרומייטן, 
זאָל דערהערן גאָר די וועלט, 

זאָל געזאַנג זיך ברייט צעשפּרײטן, 
ס'האָט די זון זיך שוין צעהעלט. 
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דורך דער שװאַרצער װאַנט פֿון חושך, 
דורך דעם צוים פֿון גרויע יאָר 
שלאָגן שטראַלן, קלאַנגען רוישן -- 
ס'גייט אַ נײַער, דרייסטער דור, 


גייט און טראָגט די גאָב פֿון פֿרײַהײט, 
טראָגט דער מענטשהייט העלע וװאָר! 
אַלע לענדער שװוערן פֿרײַהײט, 

אַלע שפּראַכן מעלדן קלאָר; 


אַז צעפֿױלט איז שוין די הערשאַפֿט, 
װאָס געזייט האָט נויט און האַס, 
אַז עס שאַפֿט אויף יעדן קער שוין 
דער באַפֿרײַטער, יונגער קלאַס, 


ביז דער אַרבעטער װעט זיגן 
וועט נאָך זײַן אַ הייסער שטרײַט, 
װעלן זײַן נאָך בייזע קריגן -- 
זײַט שוין גרייט און גרייט שוין זײַט! 


לערנט זיך בײיַ אַלע צײַטן, 

וי צו קעמפֿן מיט געווער, 

אויף געווער -- געווער פֿאַרבײַטן, 
און אַנטשײדן: וועמען ווער! 


ס'איז שוין נאָענט דער געוויטער, 
ס'רוישט, עס פֿלאַטערט און עס קראַכט -- 
שטורעם, שטורעם! 


ס'טראָגט מײַן דור די גאָב פֿון פֿרײַהײט, 
טראָגט דער מענטשהייט העלע װאָר, 

אַלע לענדער שווערן טרײַהיט, 

אַלע שפּראַכן מעלדן קלאָר. -- == == == 
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גענוג שוין געהערשט האָבן האַרן און הענקערס, 
דער אַרבעטער קומט שוין און פֿאָדערט זײַן רעכט! 
טויט דעם חושך, אָרט פֿאַר ליכט! 

נידער מיט נויט, נידער מיט טויט! 

אַראָפּ, אַרונטער! אַראָפּ, אַרונטער! 

אַװעק פֿון לעבן, 

נידער אינעם שװאַרצן תּהום! 

דאָס געריכט האָט שוין געריכטעט, 

ס'ליגט די פֿינצטערניש געשיכטעט 

אױפֿן אָפּגרונט אינעם תּהום, 

אױפֿן אָפּגרונט אינעם שװאַרצן תּהום! 


אַרבעט 


נו, גיט אַ קוק אויף אונדזער לאַנד, 

וי פֿרײַע מי אין שטעט, אין דערפֿער, 
אין רייען, אין מאַסיוון שפּאַנט 

און שמידט איין פֿעסטן גרויסן קערפּער. 


אויף ברייטע פֿלאַכן אין קאַלװירט, 
אין הויכן קאָרפּוס בײַ מאַשינעס, 
און טיף פֿון ערד, אין קוילנשיכט -- 
פֿון פֿרי ביז נאַכט און ביז באַגינען 


דער אַרבעטער --- ער פֿירט, ער שטויסט, 
ער ברעכט די אַלטע, פֿוױלע צאמען, 

דער אַרבעטער ער גייט פֿאַרױס, 

ער שפּרײט זײַן הערשאַפט איבער ימען. 


און דער װאָס איז געוועזן נישט -- 
ער בויעט-איבער און ער ענדערט, 
און זאָל שוין ווערן אָפּגעװישט 

די גרענעץ צווישן אַלע לענדער! 
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העמערלעך 


ניט זיי קלאַפּן, נאָר זיי טאַנצן -- 
האַמערס פֿיוּן הויכע רייד, 

צאָקי-צאָקי --- האַמערס טאַנצף 
צאָקי-צאָקי --- פֿרײַהײט! פֿרײך! 


און דער בלאָזזאַק קאָן קוים דינען, 

ער איז שווער -- גאָר שווער און מיד, 
ערגעץ רוישן דאָ מאַשינעס, 

כ'שטיי אין קוזשניש און איך שמיד, 


פֿונקען פֿליִען פֿון אַרומעט, 
בלעטער גאָלד און ברעקלעך שײַן 
אין דער הויך זיי דאָרט פֿאַרשװימען, 
און דער חושך שלינגט זיי אײַן 


און די האָרנע: איז צעבייזערט, 
בלעטער גאָלד דאָרט ווערט און ווערט, 
און דער בלאָזזאַק, װי אַ בעזעם, 
הייבט זיי און צעקערט, 


אָט אַ טאָג -- דאָס העמד אין שוים איז, 
און דער רוקן איז צעפֿלעקט, 

אין די אויגן בלויע רוימען, 

וי אין שיינע, יונגע טעג, 


ניט זיי קלאַפּן, נאָר זיי טאַנצן -- 
האַמערס פֿירן הויכע רייד, 
צאָקי-צאָקי --- האַמערס טאַנצן! 
צאָקי-צאָקי --- פֿרײַהײט! פֿרײד! 


? (שפּאַניש) שמעלצאויון, 
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ביי דער אַרבעט 


כ'בין דערצויגן אין פֿאַבריק, 

בײַ דער אַרבעט, 

כ'שמיד מיר אויס מײַן אייגן גליק, 
בײַ דער אַרבעט. 


לאָזן יאָגן, יאָגן שטענדיק, אויף איין אָרט, 
גרויסע רעדער. 

זינג איך פֿרײלעך, זינג אָן זאָרג, 

מײַנע לידער. 


זינג איך פֿרײלעך, זינג אָן זאָרג 
מײַנע לידער, 

די מאַשין --- זי קלאַפּט און קלאַפּט, 
זינגט מיר אונטער. 


איז אונדז פֿרײלעך, טאָג נאָך טאָג, 
איז אונדז מונטער. 
איז אונדז פֿרײלעך, טאָג נאָך טאָג 
איז אונדז מונטער. 


און דערפֿאַר פֿאַרפֿולט מײַן ליד, 
אמת, האַרבער, 
כ'האָב געשמידט עס און געגליט 


בײַ דער אַרבעט. 
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ביים קױלנװאַרפער 


ווען ס'דראָעט דיר שוין דער טױט 
און דו ליגסט צום שיסן גרייט -- 
דאָס געווער דריק פֿעסט צום שויס 
און פֿון האַנט ניט לאָז אַרױס! 
היי, איר אונטערטרעגער, 
היי, איר קױלנװאַרפֿער, 
היי, איר צילנשטעלער -- 
שלאָג, שלאָג, שלאָג! 
אונדזער קױלנװאַרפֿער שלאָגט, 
פּינקטלעך טרעפֿט ער, װײַט ער יאָגט,. 
נעם די קוילן, לייג-אַרײַן א +, 
און מיט אויגן קוק זיך אײף - + - 566 
היי, איר אונטערטרעגער.. 
און די שלעסער, זע, פֿאַרהיט, 
זע, קיין זאַמד אַהין ניט שיט, 
אונדזער קױלנװאַרפֿער שלאָגט, 
פּינקטלעך טרעפֿט ער, װײַט ער יאָגט, 
היי, איר אונטערטרעגער.. 
קעמפֿערס װעלן אינעם קריג 
גיכער פֿאַלן, ניט באַזיגט, 
איידער פֿליגעװער אין האַנט 
זאָל צום שׂונא גיין אויף שאַנד, 
היי, איר אונטערטרעגער.. 
היי, בורזשוּי, בורזשוי, דו ווייסט; 
אויף דער ואַך מיר שטייען דרייסט 
און באַשיצן קאָמוניזם 
פֿון דער וועלט-בורזשואַזיע, 
היי, איר אונטערטרעגער.. 
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אין װאַלד 
אַזאַ טאָג אַ קלאָרער, אַזאַ קלאָרער טאָג; 
קלאָרער זאָג נאָר; קלאָרער, קלאָרער זאָג! 
אויס מיט פֿרילינג-נעפּלען, זע, זיי זײַנען װײַט, 
ס'איז אַצינד פֿאַר קלאָרקייט, ס'איז אַצינד די צײַט, 
קלאָרער זאָג זשע, קלאָרער, קלאָרער אאָג. 
אַזאַ טאָג אַ קלאָרער, אַזאַ קלאָרער טאָג 
או} גענוג שוין בלאָנדזשען, פּלאָנטערן גענוג, 
ביימער דרלי פֿאַראַנען, איינער בוים פֿון יונג, 
און דער בוים דער צווייטער איז דער בוים פֿון אַלט, 
נאָך אַ בוים אַ דריטער -- דאָס איז ער, דער װאַלד, 
און דער בוים דער דריטער -- דאָס איז דײַן געביין, 
װוּ איז דאָ צו בלאָנדזשען? זאָג נאָר דו אַלײן. 

+ 

ניין און ניין און דרײַ מאָל ניי און ניין און נייף! 
ניט נאָר דו ביסט װאַך דאָ, ניט נאָר דײַן געביין! 
און מיט אַלע-אַלע ביסט פֿאַרבונדן שוין 
מיט דער פֿולער אַרבעט, מיט דײַן רו און טרוים ! 
און דײַן ריר דײַן יעדער וערט דאָ באַלד געשפּירט, 
און דײַן ריר דײַן יעדער ווערט דאָ אָנגעפֿירט, 
און דײַן גרויס באַװוּסטזײַן פֿלעכט זיך פֿעסט שוין אײַן, 
פֿלעכט זיך אויס איינצײַטיק פֿון דײַן גאַנצן זײַן! 


אַזאַ טאָג אַ קלאָרער, אַזאַ קלאָרער טאָג. 
קלאָרער זע אַלץ, קלאָרער און דערנאַכדעם זאָגו 
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מ ענטש הייט 


איר, װײיניק שוין געבליבענע 
פֿון גלייבעדיקער עדה 
אַזױ פֿיל מאָל געטריבענע 
דורך שאַנד און שפּאָט און ווייטיק, 
איר פֿליסטערט נאָך אַלץ; 
מענטעזהייט ! 


אַזױ פֿיל מאָל געזונגען! 
אַזױ פֿיל מאָל אַנטמוטיקט שויף 
מיט לעכעריקע לונגען, 
מיט ליפּן שוין אָנבלוטיקע, 
איר פֿליסטערט נאָך אַלץ; 
מענטטזהייט ! 


איר פֿליסטערט נאָך אַלץ: מענטשהייט? 
שוין צוגעוווינט צו גרױיזאַמקײט, 
װאָס צאַרטע ווערטער לויטעט, 
און ווילט ניט זען די גרויסקייט, 
װאָס האָט דערװײַל קיין הויט ניט, 
װאָס בלוטיקט נאָך און רויטלט זיך, 
וו פֿריש געהיילט מיט מעסערס, 

| און פּאַנצערט זיך און הויטלט זיך, 
און גרויסקייט ווערט אַלץ גרעסער, 
װאָס האָט אַזױ פֿיל דרייסט געהאַט 
צעשענקען און פֿאַרלירן, 
װאָס קיין מאָל האָט קיין טרייסט געהאַט 
פֿון הילן און פּאָלירן 1.., 


1 פון פאַרדעקן, אױיסבאַהאַלטן, און פּוצן, געבן גלאַנץ, זוכן דער ליקר 
אויסערלעכע שיינקייט, 


אויסגעקליבענע שריפטן 


און פֿולער ווערט מיט פֿרײידיקיט, 
מיט ליכט פֿון זיך צו קומען, 

מיט יענער פֿולער ליידיקייט 

פֿון ווייטיק װאָס פֿאַרשװומען 


אין אָנדענק פֿון געפֿאַלענע! 


אין נאָמען פֿון די שטײַגערס! 
מיט פֿולער שטים 

אײַך אַלעמען 

די שעלטערס, 


און די שװײַגערס -- 
מעלד איך; 
ראַטנפֿעלקער, בענטשט הײייַנט! 


זי אַלע, װוי זיי זײַנען נאָך, 
די רויע און די ווילדע, 

אין איין פֿאַרבאַנד געזאַמלטע, 
צו הויכן צוועק געצילטע, 
ראַטנפֿעלקער, בענטשט הײַנט! 


ראַטנפֿעלקער בענטשט הײַנט! 
זיי זײַנען די פֿאָרויסיקע 

אין שפּאַן פֿון אונדזער ערע, 
און טראָגן ליידן ברויזיקע 

און טראָגן לאַסטן שווערע 
פֿאַר דער פֿרײַער מענטשהייט, 
ראַטנפֿעלקער, בענטשט הײינט! 


55 


56 


דוד האָפשטײן 


רוסלאַנד 


ניט נאָר פֿון הייכן דײַנע -- 
פֿון פֿלאַכסטער פֿלאַך 
זיך קוקט שוין דורך 
די גאַנצע וועלט פֿון אַלע זײַטן! 
די העכסטע טרוימען מײַנע 
געפֿונען האָבן דאָ אַ דאַך, 
געפֿונען האָבן דאָ אַ זוניקן געצעלט 
אויף װײַטסטע װײַטן, 
פֿון דאַנען זע איך זיי, די אַלע די, 
ווער ס'האָט פֿון מײַנע שענסטע גײַסטער, 
פֿון הערלעכסטע געשטאַלטן, 
געשפּענסטער אויסגעוועבט 
אין אַלטער צײַט, אין מיטלאַלטער.. 
אין צײַט, אין נײַסטער, די רעשטן זייערע איך זע: 
ווער סוויל זײַן רויבערישן גיר 
פֿאַרשטאָפּן מיט מײַן נויט, 
און ווער זײַן װװילטאָג בויט 
אויף גאָרן אומגליק מײיַנעם, 
ווער ס'וויל, מײַן בלוט זאָל אים וי שמירשטאָף דינען -- 
זײַן יעדן קער פֿון דאַנען זע איך גוט, 
פֿון דאַנען װעט מען צוימען זײַן ווילקיר, 
פֿון דאַנען װעט די קללה אים געפֿינען 


אָ גרויסע רוס!! 
אָ, גרויסער שאַפֿנדיקער קערן פֿון פֿאַרבאַנד, 
פֿון טיפֿן ים פֿון פֿרײַען וויסן 

האָסטו גענערט מײַן אָטעם. 

אַזױ פֿיל פֿעלקער און אַזױ פֿיל שבֿטים 

דו נערסט מיט דײַן דערהויבענעם פֿאַרשטאַנד, 
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װאָס ניט דעראָבערונג ער זוכט, 
נאָר לאָזט דער װעלט געניסן 
פֿון זײַנע בעסטע פֿרוכט.. 


געבענטשט זאָל זײַן די שעה, 

ווען כ'האָב די וועלט דאָס צווייטע מאָל דערזען 
אין לענינס ליכט, אין סטאַלינס שײַן 

און ווען צום נײַעם גלויבן 

האָסטו, מײיַן לאַנד, אויך מיך, 

װוי מיליאָנען דײַנע זין, דערהויבן?.. 


עס רינגלען.. 
אויב דער שונא גיט זיך נישט אונטער, 


דאַרף מען אים פאַרניכטן. 


עס רינגלען אונדז אֲרוֹם מיט גיריקײַט 
ניט וינציק, ווינציק מֿײַנד. 
אַ שוועריקייט קומט נאָך א שװעריקייט: 
,נו, נעמט, נו, לייזט אונדו הײַנט:" 
מיר װעלן אָלע, אַלע ענטפֿערן 
אי היים, אי קאלט, אי קיל; 
,מיר װועלן צוליב אײַך גיט ענדערן 
דעם פֿעסטגעשטעלטן פיל" 
און דער, װאָס זוכט און טראָגט נאָר שטערונגען 
װאָס װי אַ קעגנער קומט, 
דעם ענטפֿערט מען מיט שטרענגע װאָרענונגען 
דעם זאָגט מען: ,לײַד און שטום!" 
דו דינסט דעם װײַטן נעכטיקן, 
נאָר אים דו דינסט אצינדר -- 
פֿאַור דיר טמיר װעלן אויך באַרעכטיקן 
דעם לעצטן שאַף: ,פֿאַרשװיגז!" 
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ביי מיין פענצטער.. 
(פראַגמענטן) 
איך שטיי בײַ מײַן ליכטיקן פֿענצטער.. 
די פֿרעכע פֿאַרשאָלטענע מערדערס, 
זיי האָבן געװאָלט מיך פֿאַרטרײַבן פֿון ליבע, פֿון היימישע ערטערי. 
זיי האָבן מיט זייערע קללות זיך שענדלעך אַלװעלטלעך דערװאָרגן -- 
איך שטיי בײַ מײַן ליכטיקן פֿענצטער און זאָג אונדזער וועלט: 
;אַ גוט-מאָרגן!" 
געזען האָב איך פֿיל אין מײַן ליכטיקן און אומפֿאַרגעסלעכן װאַנדער, 
- געזען כ'האָב פֿילאַרטיקע וועלטן, נאָר אַלץ דאָרט געזען האָב איך 
אַנדערש. 
ס'איז קלאָר מיר, אַז ער איז אַצינד אומעטום מיט די פֿרײַהײט- 
| | סאָלדאַטן 
אין עקן אין אַלע פֿון וועלט, האָט זײַן הויכן באַרוף ניט פֿאַרראַטן, 
וְווּ בײַראָן, זײַן מוטיקער פֿרײַנד, האָט אַמאָל נאָך געקעמפֿט פֿאַר 
7 | די גריכן, 
איצט קעמפט אונדזער פּושקין מיט שלענג, װאָס פֿון הױפּטנעסט 
נאָך אומעטום קריכן, 
אין אַלע מדינות, 
וי אויך אין ישׂראל --- דער ייַנגסטער מדינה -- 
זײַן ליבע איצט קעמפֿט פֿאַר די פֿרײַנד, 
אַלע פֿײַנד איצטער שפּירן זײַן שׂנאה. 
זאָל אַלעמען איצט אײַך דערגרייכן דאָס גליק, װאָס בײַ מיר איז 
יי | פֿאַרבאָרגן: 
איך שטיי ביי מײַן ליכטיקן פֿענצטער און זאָג אונדזער װועלט: 
יי | | | = עאַ. גוט-מאָרגן!ײ 
דער שטערנ נ' 5, קיעװ 1948 
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איזי כאַריק, געבי אין 1902 (?) אין 


דעמבין, מינסקער גובערניע, ביי אַ 
טאַטן אַ שוסטער, איז גליײיך 
אױיסבראָך פון דער רעװאָלוציע אַרײן 
אין קאָמפּאַרטײ און אין דער רויטער 
אַרמײ, 

פרי זיך גענומען צום אַרבעטן, א סך 
מלאכות אױסגעפּרובירט און לערנעג- 
דיק געשטיגן אין דער ארבעט. פון 
בעקעריי דערגאנגען ביזן װערן ביב- 
ליאָטעקאר, קלוב-פאַרװאַלטער און לצָ- 
רער., די דאָזיקע ארבעטן און סביבות 
שילדערט כ. אין זײנע װיכּטיקסטע 
לידער אוֹן פּאַלמצס. 


+ 


כאַריק דעבוטירט אין 1920 מיטן 
פּסעװדאָנים איזי זעמבין, נאָר גייט גיך 
אַריבער צו באניצן זיך מיט זיין אמתן 
נאָמען. 9ס נעמט נישט לאַנג, און זיין 
שאַפן ציט צו זיך צו די אויפמערק- 
זאמקייט פון דער קריטיק װי פון לייף- 
נער, אין לאַנד װי אין אױסלאַנד. 

אין 1922 שיקט אים דער װייסרוס. 
לענדישער קאָמיסאַריאַט פאַר בילדונג 


נאָכן. 


זיין מאָסקװע. דאָרטן לערנט ער אינעם 
העכסטן אינסטיטוט פאָר ליטעראטור 
אין קונסט 3 יאָר און, װען ער קומט- 
צוריק, אַנטװיקלט ער א פרוכטיקע 
ארבעט, װאָס שטעלט אים אַװעק אין 
פאָדערגרונט פון דער ידישער פֹּאֲץ 
זיע אין ראַטנפאַרבאַנד, 

1 

אין 1925 װערט מיט פאַרנעם גע- 
פערט כאַריקס פויאָריקער ליטעראַריײ 
שער יוביליי, ספּעציעל אין מינסק, װוּ 
ס'װערט ארויסגעגעבן פון מלוכה-פּאַר- 
לג א זאמלצוך מיט אָפּשאַצונגען טול 
מיט לוי2 און כ. װצרט באַערט פון 
דער רעגירונג פאַר זיינע אויפטיצן, און 
ער װערט אריינגענומצן וי א מיטגליך 
אין צענטראלן אויספיר-קאָמיטעט פון 
דער וייסרוסישער ועגירונג, 

אָבֶער.,. נאָך דעם אלעמען װערט ער 
פארשלעפּט אין די מאַסקװער פראָ 
צעסן, וייל אנדערע מיטגלידער פון 
דער רעגירונג װערן באשולדיקט אין 
שפּיאָ;עזש,,. משמעות, אַז עֶר איז דצָר- 
שאָסן געװאָרן אין 1927 -- גענוי 
װעז און װוּ װייס קיינער נישט.. 


איזי כאַדיקט ווערק 


) אַף דער ערד, 1926, מאָסקװע, שול און בוך, 112 זייטן | 
42 מיט לײַב און לעבן -- פּאָעמע, 1928, מינסק, מעלוכע פאַרלאָג, 79 זו. 

63 לידער און פּאָעמעס, 1930, קיִעװ, קולטור-ליגע, 211 ודי : 
4 ברױט -- מיס מויק פוֹן ס. פּאַלאַנסקי. 1920, מאָסקװע כארקאװ-מינסק, 


6 זוי 


6 מיט לײַב און לעבן -- פּאָעמע, 2טצ אויסגאבע, 1932, מינסק, 79 זדי 
6 קײַלעכדיקע װאָכנ, 1932, מינסק, מ"פ פוג װײַסרוסלאַנד, ייִדסעקטער, 122 זו. 
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) קײַלעכדיקע װאָכו, 1933, מינסק, געקירצט פאַר שול, קינדער-מעלוכע-פאַר- 
לאָג, 51 זד. 

8) אונדזער מונטערקײט -- (לידער און פּאָעמעס), 1934, כאַרקאָװ, ,מאָלאָי 
דאָי באָלשעװיק", 134 זו. 

9) לידער אונ פּאָעמעס, 1934, מינסק, 206 זזי 

0 פּיאַנערישע לידער -- מיט מוזיק פון ס, פּאָלאָנסקי, ,טשירװאָנאַיאַ זמענאַ", 
מינסק, 31 זז, 

1 פון פאָליוס צו פאָליוס -- פּאָצמע, געמעלן פון מ. זשיטניצקי, 1924, מינסק, 
מעלוכע-פאַרלאג, יונגסעקטצר, 61 זזי 

2) קײַלעכדיקע װֹטָכנ -- 2טע אױפלאַגע, 1933, מאָסקװע, פ' געמעס", 160 זז. 

3 אונדזער מונטערקײיט, 1935, קלעװ, פ' ;,מאָלאָדאָי באָלשעװיק", 130 זו. 

4) פינף פּאָעמעםס, 19236, מינסק, מ"פ, 260 זזי. 

5 אַף אַ פרעמדער כאַסענע, 1926, מינסק, מ"פ, 117 זזי 


אױפנאַבעט רעדאַקטירטע פֿון איזי כאַריק 


6 נײַערד --- זאַמלבוך, 1925, מאָסקװע. 

7 שטערן -- זשורנאַל, מינסק, דעצעמבער 1928, מצַרץ 1929, נ' 817 19232, 
ני 978 19234, 

8 פאַר דער בינע -- 1929, מאָסקװע. 

9 אִף באַריקאַזן -- 19230, כארקאָו. 

0 אין שלאַכטן -- 1931, מאַסקװע:כארקאָװ-מינסק, 

1 דער אַרבעטער אין דער יַדישער ליטעראַטור -- 19231, מאָסקװע כארקאָװי 
מינסק, 

2 אין איבערבוי -- 1932, מאָסקװע. 

3) שלאַכטנ -- 19232, כאַרקאָװו-קיעװ. 

4) אַטאַקע --- אַלמאנאך, 19234, מינסק, 

5) דעקלאַמאַטאַר פונ דער סאָװעטישער ידישער ליטעראַטור -- 1934, מאָסקװץ. 

6) פאַרפּעסטיקטע פּאָזיציעס -- 1934, מאָסקװע. 

7) רוף -- 1935, מינסק. 

28) סאָװעטישע דיכטונג -- 1935, מאָסקװץ. 

9) סאַװעטישע װײַסרוסלאַנד -- ליט"זאמלונג, צוזאמען מיט י. בראַנשטײן, 
5, - מינסק, 

0) בירעבידזשאַן -- 1936, מאָסקװע. 


62 
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קלאַפּן נייסן אין די שויבן... 


און יעדן אינדערפֿרי קלאַפּן נײַסן אין די שויבן -- 
שלײַדער איך אַרױס צוויי אומרויקע הענט. 
און ווידער בין איך גרייט שוין -- אויפֿנעמען און גלויבן, 


| אַז ס'האָט זיך ערגעץ װוֹ אַ לאַנד אין װײַט צעברענט.. 


ווערט הייס אין האַױץ, דאָס האַרץ הייבט-אַן צו ברענען 
עס גיט אַ ריס, עס גיט אַ טראָג פֿון שטוב -- 

פֿון יעדן רויטן פּלאַץ רעדט ווידער צו אונדז לענין, 

און יעדער רויטער פּלאַץ וויגט זיך שוין און רופֿט.. 


ווערן ווידער פֿײַערדיק און הייס די האָריזאַנטן, 

הייב איךף אויף מײַן קאָפּ, אַ ליכטיקן, און -- טראָג, 

עס שלאָגט מיט היץ, עס שפּאַרט, עס שלאָגט מִיט ים טובֿ. 
און יעדע נאכט אַװי, 

און יעדן טאָג.. 


יאַנ' 1925 


אויסגעקליבענע שריפטן 
פון דאַנען שריי איך... 


פֿון דאַנען שרײַ איך אַזש צום צענטן דור, 

צום צענטן, צום עלפֿטן און צום הונדערטן 
אונדזער ביינערדיקע, שטײַפֿע װאָר 

זאָל פֿאַר אײַך ניט אױפֿגײן ווי אַ װוונדער! 


ערגעץ דאָרט אין זומערדיקן לאַנד 

מיט טאָג פֿאַרבליבענע אויף שטענדיק, 

זאָלט איר כאָטש מיט אַ בענקשאַפֿט אין דער האַנט 
ניט קרוינען אונדז מיט שטויבן פֿון לעגענדן. 


זאָלט איר כאָטש ניט באַקרױנען אונד! די קעפּ 
מיט געוועבן זוניקע און דינע.. 

מיר זײַנען דאָ געווען און געלעבט 

אין ליבשאַפֿט, און אין ווייטיק, און אין שׂנאה, 


מיר האָבן דאָ די ציגל נאָר צעלייגט 
און זיך אַלײין אַװעקגעלײגט פֿאַר ציגל, 
ביז טיפֿן בלוט אַזױ געבענקט. - 
פֿאַרמאָגן אויך צוויי אומרויקע פֿליגלען. 


מיר זײַנען דאָ געגאַנגען אויף דער ערד 

מיט שטויב פֿון חורבן אויף די אַרֹבל.. 

און אונדז איז נאָר געווען באַשערט 

זינגענדיק דאָ לייגן זיך און שטאַרבן 

זאָלט איר כאָטש דאָרט אין זומערדיקן לאַנד 

נאָך אונדז, פֿאַרבלוטיקטע, ניט בענקען 

-פֿון דאַנען שטרעק איך אויס צו אײַך מײַן האַנט : 
--- טײַערע, באַפֿליגלטע, ניט קרוינט אונדז! 


אָקט' 1925 


איזי כאַריק 


לידער וועגן לידער 


נאָך װאָס האָב איך זיך אויסגעלערנט זינגען לידער -- 
קנאַפּ איז מיר דער אומרויַקער ווינט? 

קאָפּ מײַנער, מײַן נאַרישער און מידער, 

קום, איך װעל דיך וויגן װי אַ קינד; 

-- עס האָט דײַן טאַטע פֿון לידער ניט געװוּסט גאָר, 
שווערערהייט געלייענט אות נאָך אות -- 

װאָלסטו אויך, װי ער, געווען אַ פּראָסטער שוסטער, 
געזונט, און ביינערדיק, און פּראָסט, 

און ווען דער טאָג װאָלט זיך געשטיקט מיט פֿאַרבן, 
דײַן הייזעלע װאָלט אומוויגן דער וינט, 

װואָלסטו, וי ער, געזונגען בײַ דער אַרבעט. 

און ניט געװוּסט אַליין גאָר, אַז דו זינגסט.. 

און גרינג װאָלט זײַן מיט מידקייט אין די גלידער, 
און אַלע מאָל װאָלט דיר אין קאָפּ זײַן גרינג -- 
נאָך װאָס האָסטו זיך אויסגעלערנט זינגען לידער? 
קאָפּ מײַנער --- מײַן אומרויקער קינד! 


0 


טראָגט יעדערער פֿון אונדז אַ שטיק משוגענעם אין האַרצן 
און ס'איז אונדז שווער, און ס'איז אונדז הייס... 

מיר צעעפֿענען די אויגן אין פֿײַערן אין שװאַרצע -- 

ווערן זיי אי אומרויִק, אי גרויס. 

ווייס איך ניט, פֿאַרשטײ איך ניט, פֿון װאַנען קומט דער אומרו, 
פֿאַר װאָס עפּעס ווערט הייס אַזױ אין שלייף, 

און װוּהין מע זאָל ניט גיין, און װוּהין מע זאָל ניט קומען 
דרייען זיך די ליפּן שטרענג צונויף. 

אוודאי װאָלט זײַן גוט, אַוודאי װואָלט אונדז גרינג זײַן 
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ווען מע קאָן אַזױ צונױפֿדריקן דאָס האַרץ 

און מער ניט בעטן זיך, און מער ניט זינגען 
און זיך אַלײן אַ זאָג טאָן: -- היי, דו, נאַר, 

נאַר, דו, יונגער נאַר אין יוגנט און אין קרויזן, 
קנאַפּ איז דיר צו זײַן געזונט און שטײַף, 

און טוט דיר וויי --- דריק צו דעם דיל און פּויזע: 
און איז דיר גוט -- צעשריײי זיך און צעפֿײַף.. 


האָבן טאַטעס אַלץ געליטן און געשלעפּט, 
שווערערהייט פֿאַרשטיקט אין זיך געשרייען.. 
און אונדז גענערט מיט אומרויַקע טעג. 
און אונדז פֿאַרליבט מיט אומרויקע וייען. 
... זײַנען מיר אַצינדער דאָ 
מיט האַק, מיט פּאַק, מיט לעבן און מיט פֿלאַטער, 
עס רײַסט פֿון אונדוז, עס שרײַט און שלאָגט 
מיט שווערער קראַפֿט פֿון הונגעריקע טאַטעס.. 
װאַקסן זינגערס איצטער זאַפֿטיק און געדיכט, 
און קומען אָן פֿאַלאַנגעס נאָך פֿאַלאַנגעס.. 
עס שלאָגט פֿון אונדז מיט אומרו און מיט ליכט, 
מיט ערשטן װוּקס פֿון זומערדיקע זאַנגען. 
/ו 
מיר אַרט ניט, אויב די אייביקייט װועט מיך ניט קענען 
אויב קיינער וועט ניט כאָווען: מײַנע טריט.. 
אָט איצט -- אַצינד, ווען הערצער ברענען 
קום איך אָן מיט פֿױסטן אין מײַן ליד, 
אַוודאי ואָלט איך וועלן זיך פֿאַרזינגען 


! (פויל') דערציען, אָפּהיטן, 


6 | איזי כאַריק 


מײַן גאַנצע האַרץ צעווייען מיטן ווינט, 

נאָר איך קאָן דאָך ניט, אַז מיר זאָל גרינג זײַן, 
ווען ס'איז נאָך אַלעמען ניט גרינג. 

איך האָב נאָך אַלץ ביז איצט ניט פֿײַנט די שטערן, 
מיט ווינטן איז מיר אַלע מאָל נאָך גרינג, 

נאָר איך וויל אַצינד ניט הערן 

װי ס'רוישט אויף מיר אַ שטיפֿערל -- אַ ווינט, 
אַרט מיר ניט, אוב אייביקייט װועט מיך ניט קענען 
אויב קיינער װעט ניט כאָווען מײַנע טריט -- 

אָט איצט -- אַצינד, ווען הערצער ברענען. 

דאַרף איך קומען מיט מײַן ליד, 


1925 


שליידערט!... 
,.. אויף זײַנע נאלווע נאָך ייַנגלשע פּלײצעס 
נעמט מען און מע לייגט:ארויף אזא מאַס" 
ה. לײיװיק 
שלײַדערט, װאַרפֿט װאָס מערער לאַסטן אויף מײַן קאַרק, 
כ'וועל אפֿשר פֿעסטער נאָר צונױיפֿדריקן די ציינער, 
און װיפֿל איר װעט װאַרפֿן -- װעל איך אַלץ זאָגן: קאַרג! 
און װי עס זאָל ניט שווער זײַן --- װעל איך אַלץ שרײַען: װײיניק! 


װאָס זאָל איך טאָן, אַז ס'איז מיר איצטער גרינג, 

און װאָס איך זאָל ניט טאָן נאָר, טוט זיך הויך און הילכיק?.. 
באַדאַרף איך זינגען -- שטיי איך און איך זינג -- 

און ס'ענטפֿערט מיר אַ טױיַקער דער מילכוועג. 


אַ לעבן װאָלט איך, דאַכט זיך, אומגיין אויף דער ערד 
מיט ערשטן טוי און יוגנט אויף די ליפּן 

און ווען ס'וועצט וערן שווער... אַז ווי קען װערן שווער? 
ווען יונגע קרעפֿטן טריפֿן נאָך און טריפֿן.. 
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װינסקער בלאטעש 


פּאָעמע 
ערשטער טייל 


( עי 


אַרום יעדער שטאָלצער גאַס -- צו הונדערט שטילע געסלעך 
מיט הײַזלעך נידעריקע, וי שעפּסן אונטערן באַרֹג.. 

ס'האָט מינסק, אין זיי, אין אַלעמען, פֿאַרגעסן -- 

און אַלע וועגן פֿירן נאָר צום מאַרק... 


און דאָ, אין טיף, אין װאַרעמקײט פֿון בלאָטעס, 

אין הײַזלעך הילצערנע שוין אויסן שטאָט פֿאַרשאַרט --- 
גייט-אויף אַ ווייטיק זאַפֿטיק און געראָטן, 

און ס'ציטערט-אויף אַ פֿױסט אין יעדן קינדיש האַרץ. 


מע האָט דאָ ניט פֿאַרפֿלאַנצט קיין ביימער און קיין פּאַרקן -- 
שפּילט מען זיך דאָ הוילינקע אין שטויב.. 

און ס'גיסט זיך אָן אַ פֿױסט, אַ יונגער און אַ שטאַרקער, 
און ועןדעס-איז װעט ער אַ זעץ טאָן אין אַ שויב., 


װעט ווען עס איז אַ האַס אַ שפּאַר טאָן דורכן זינען, 
און שטרענג, און שאַרף אַ שניט טאָן איבער האַרץי. 
שפּילן זיך דאָ קינדערלעך, שפּילן זיך דאָ פּיניעס,. 
און קײַקלען זיך דאָ הוילינקע אין זאַמד, 


יפ יי 


אין יעדן הײַזעלע, אין יעדער קאַמער 
רעדט אַ ניימאַשין, אַ הובל, צי א האַמער. 
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נאָך קליין איז דאָ, נאָך שטיל איז דאָ דער רויש פֿון די מאַשינען, 
נאָר יעדער איינער מיט זיך דאָ ביז נאַכט און פֿון באַגינעןף. 


אין הײַזלעך הילצערנע וערן אומרויק די גלידער, 
אין הייזלעך הילצערנע וערן אומרויק די לידער.. 


בײַם בויערן, בײַם הובעלן, בײַ דער דראַטװע:, בײַ דער נאָל -- 
זינגט מען הויך און זינגט מען הייס, און אַלע מיט אַ מאָל; 


-- ,אל,. אײַ ,אי אײַ -- יאָשקע פֿאָרט-אַװעק, 
לאָמיר זיך צעזעגענען -- דער פּאיעזד ‏ גייט-אַװעק? -- -- -- 


דורך טעג אַזױ, דורך נעכט אַזױ, דורך קײַלעכדיקע װאָכן.. 
אַז װוּ איז נויט און װאָס איז נויט בײַ פּראָסטע בעל-מלאָכות!.. 


אש ימ 


איז פּיניע דאָ געװאַקסן ניט געפיעשטשעט, 
וי טויזנט אַנדערע פֿאַרלאָזן אונטער זון... 
װאָס ווייס אַ יונג פֿון אויסגעקרימטע געסלעך 
אויסער מעשׂות פֿאָרכטיקע פֿון ;בונד"?.. 


און שווערע טעג, און נעכט אָן טאַטע-מאַמע 
מיט האַרטן פֿױסט און עלנט אונטער קאָפּ -- 
נאָנט איז אַ שטאָט אַ ליכטיקע פֿאַראַנען 

גייט אַהער צו קיינער ניט אַראָפּ, 


מינסק -- װײַסרוסישער פֿאַרקלערטער טרויער 

מיט בעטלערישער אויסגעקרימטער האַנט, 

פֿאַר װאָס איז דאָ בײַ דיר אויף יעדן שטאָלצן מויער 
אַזױ פֿיל קעלערן פֿאַראַן?.. 


? שוסטער-פאָדעם צו נייען לעדערנע פּאָדעשװעס. -- ?(רוס') באַן, צוג, 
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איז גוט אַזױ אין מיטן נאַכט, 

ווען הײַזלעך ליגן שוין פֿאַרמאַטערט, 
אַרױסגײן שטיל, אַרױסגײן שאַרף 
אין אַלטע אומרויַקע שמאַטעס. 


זיך לאָזן לױפֿן גיך און גיך, 

אַ געסל נאָך אַ געסל, 

און אָט -- ביסטו, און אָט -- בין איך, 
און לאָמיר זיך פֿאַרגעסן. 


מיר דאַרפֿן איצטער לױפֿן.. 
און ס'שלאָגט אַ האַס, און ס'שלאָגט אַ היץ 
אין האַרץ און אין די שלײפֿן, 


אַ דאגה אונדז, אַ דאגה איצט -- 


און אומדערװאַרט, און אומגעריכט, 
| מיר בלײַבן שטיין און -- באַסטאַ! 
--- פֿאַר װאָס איז דאָ אַזױ פֿיל ליכט 
און יום-טובֿ אויף די גאַסן?.. 


ס'איז העל און הויך דער הויכער מאַרק 
און שטאָלצע זײַנען מויערן -- 
---מויער, מויער, דו ביסט שטאַרק, 
ביז װאַנען װעסטו דויערן?.. 


און ס'פֿליט אין שויב אַ שאַרפֿער שטיין.. 
-- אַ גרוס אײַך פֿון די בלאָטעס!.. 
מע אײַלט צוריק, מע לױפֿט אַהיים, 
עס אײַלט און ס'פֿליט דער אָטעם.. 
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הא יט 


אויף אַלטע קראָמען הענגען אַלטע שילדן, 
נאָר מיט אַלדאָס גוטס זיי זײַנען זאַט און פֿול, 
--- גיכער, גיכער! אַ מציאה פֿאַר אַ גילדן: 
ווער עס דאַרף און װער עס װיל! 


גרויס און הייס איז דאָ אַ גאַנצן טאָג די לייזונג, 
קרעמערס קומען-אָן מיט דריי און מיט געשרי. 
--- פּיניע, פּיניע, דאַרפֿסט איצט נײַע הויזן? 
קראַנק ביסטו צו שלעפּן זיך אַזױ?., 


אַך, איז דאָ אין שויב אַזױ פֿיל גוטע זאַכן 

און אין מויל װוערט הונגעריק און זיס, 

היי, ווער וויל דאָ וויינען? אוי, װער קען דאָ לאַכן? 
--- ווײַבער, װײַבער, אַ מציאה פֿיש! 


אויף אַלטע קראָמען הענגען אַלטע שילדן 
נאָר מיט אַלדאָס גוטס זיי זײַנען זאַט און פֿול, 
אַך, װוּ נעמט מען איצט אַ פּראָסטן גילדן, 
מיט ברויט, מיט װאַרעמען --- אַ פֿולע מויל?.. 


ס'איז מינסק געבענטשט מיט הײַזעלעך און ;הײַזלעך, 

אָן רויטע פֿאָרהאַנגלעך, אָן רויטע לעמפּלעך אויף דער טיר.. 
און גאַנצע נעכט, און ביז אין טאָג אין װײַסן, 

מע רויכערט און מע טרינקט דאָ פּראָסטן ביר, 


און ווען דער שובת-קודע קומט צו גיין אין װײיַסן, 
און אַלע שויבן צינדן פֿאָרכטיק ליכט, 

זעט פּיניע: ס'ווערט אומרויַק אין ;הײַזלעך" 

װוּ רויש און רויך איז װײַניק און געדיכט.. 
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עס רײַסט דאָס האַרץ, דאָס בלוט פּלאַצט-אױף און װאַרפֿט זיך -- 
ס'איז שבת איצט.,.. די שטאָט איז שטיל און גרויס... 

און נאָענט דאָ מיט עלנטקייט אין האַרצן -- 

מיידלעך קרעפֿטיקע פֿון אייגן בלוט און פֿלײיש, 


און קומען יונגען, נעמען און באַשפּײַען זיי, 

און לאָזן-איבער אין שטילן וויי-און-ווינד.., 

און דאָרטן ברענט די שול איצט אין העלע, פֿרומע פֿײַערן 
און יעדער בייגט זִיך אונטער זײַנע זינד.. 


פֿאַר װאָס זשע קומען זיי אַהער אין שניפּסן און אין שלײפֿלעך 
מיט אויגן רויִקע, מיט פֿאָרזיכטיקן בליק? 

אוי, איז גוט אַ זעץ טאָן אין די שלײפֿן; 

-- נאָט אײַך -- רו און נאָט אײַך -- פֿרעמדן גליק... 


מיידלעך, מיידלעך, גוטע, פּראָסטע שוועסטער, 

פֿון הײַזלעך נידעריקע, פֿון קעלער און פֿון ראָג --- 
נאַט אײַך לײַכטער, נאַט אײַך מעסער, 

הייבט די הענט און שלאָגט! 


און ס'נעמען שויבן פֿיבערן, און קולות בדעכן זיך און רײַסן 
און רונד אַרום ווערט הילכיק און געדיכט -- -- -- 

און ווען דער שבת-קודש קומט צו גיין אין װײַסן, 

צינדן פֿאָרכטיק אַלע שויבן ליכט.. 


7 = 


ס'איז פּיניען גוט צו זײַן אַ גוטער בלעכער, 

הויך און הילכיק לאַכן איבער דאַך. 

עס רײַסט, עס ציט און סווילט זיך הויך און העכער, 
אַהין וו ס'רוט דער טאָג, אַהין װוּ סרוט די נאַכט.. 
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שוין הייס דאָס בלעך און פֿײַכט איז נאָך דער הימל, 
די זון איז נאָענט: נעם -- און כאַפּ זי אָן- 

און אונטן, דאָרטן, דרייט שוין אַ געווימל, 

שילדן קרעכצן, און אומרו הייבט זיך אָן. 


קרעמערס אײייַלן זיך, װוי קליינע פֿלינקע פֿײַערן 
הערצער רײַסן זיך און ס'פּלאַפּלען הענט.. 

פֿאַרװילט זיך דאָס אַזױ פֿון טיפֿן האַרץ אַ שפּײַ טאָן: 
--- אײיַ, ווערט פֿאַרשװונדן און פֿאַרברענט! 


ס'איז פּיניען גוט מיט הילכיקן געלעכטער, 
לאַכן, לאַכן הילכיק איבער שטאָט. 

עס רײַסט, עס זינגט און ס'הילכן לײַכטע בלעכן, 
און טיף אין האַרצן שטראָמט און שטראָמט.. 


= 42 = 


שוין קיל דאָס בלעך און שטיל איז שוין דער הימל, 
אַלע שטערן זײַנען רויַק פֿײַכט, 

טראָגט זיך איבער דאַך אַן אָװנטיקער הימען 

און אַלע הערצער ווערן קוועלנדיק און רײַךא. 


מע האָט אַ גאַנצן טאָג געאַרבעט -- ביז נאַכט און פֿון באַגינען, 
זיצט מען איצטער אויף די בלעכן מיד.. 

זינגט דער פֿעטער פּיניע זײַן פּלימעניק פּיניען 

יעדן אָװונט, יעדע נאַכט אַ ליד: 

--.. איצטער לעבן זיי אין קייטן און אין עזנ", 

איצטער זײַנען זיי עזין ווײַט אַזו.. 


אַך, איז דאַן אַ צײַט אַזאַ געװועו -- 
אין װואַרשטאַטן האָט געפֿיבערט און געוועקט.. 
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שטרייק -- און בלוט --- און פֿרײד פֿון מאַרסעליעזע, 
אַז װאָס ווייסטו, װאָס פֿאַרשטײסטו, / 
שנעק! 


האָט מען זיי אַלעמען אַזעלכע האַסטיק הייסע 
גענומען און פֿאַרװאָרפֿן קיין סיביר. 

ווען, אָ. ווען װעט מען אַ נעם סאָן אָט דעם קייסער 
און שווערערהייט אַ בראָך טאָן דורך דער סירזײי 


און גרינג, און גיך אַ נעם טאָן יענע ברידער, 
גרינג און גיך אַ טראָג טאָן ביז אַהער. 


יעדן אָװונט זינגט דער פֿעטער פּיניע לידער, 
יעדן אָװונט ווערט דער דאַך פֿאַרקלערט.. 


יי הי 


און אַלע נאַכט אויף שטילקייט פֿון געלעגער 
דערהער איך שטיל, אַזױ װי דורך אַ ווינט -- 
ס'קלאָגן קייטן עלנט אויף די ועגן 

און זיי, פֿאַרװײעטע, קוקן שטיל אויף מיר.. 


אַזעלכע הויכע, קרעפֿטיקע און װײַטע, 

ס'מוז יעדערער פֿון זיי דאָך זײַן אַ ריז. 

ווען כ'קען כאָטש איין מאָל נאָר אַ קוק טאָן פֿון דער װײַטן 
און שטילערחייט אַ זאָג טאָן זיי: -- איך גריס.. 


נאָר סיביר איז װײַט, װוײַט אַזױ פֿון דאַנען 

און אונדזער גרוס פֿאַרלירט זיך און פֿאַרפֿירט.. 
מיר ווייסן: ס'איז בײַם קייסער אַ לאַנד אַזאַ פֿאַראַנען, 
רופֿט מען דאָס --- פֿאַרװײעטע סיביר. 


74 


איזי כאַריק. 


צווייטער טייל 
= 10 


גייט-אַרױס אַ האַסטיקער דעקרעט 
מיט ווערטער זיכערע וי פֿײַלן; 
פֿון פֿרי --- ביז שפּעט, פֿון פֿרי ביז שפּעט 


איר דאַרפֿט שוין, קרעמערס, זיך ניט אײַלן.. 


גיט א קוק מיט שטומען בליק: 

דער מאַרק פֿאַרציט זיך אין אַ זשאַװער... 
ס'איז יעדער טאָג -- אַ באָלשעװיק, 

און יעדער באָלשעװיק -- אַ חבֿר.. 


און מיר, אָט די פֿון נויט און װיי, 
פֿון אַלטע, שטילע געסלעך, 
מיר וועלן אײַך, װוי פֿױלע שטרוי, 
צעטרעטן -- און פֿאַרגעסן.. 


א עי 


מיר -- גאַנצע געסלעך מיט פּיניעס 

צו אַלץ -- און צו גאָר נישט געװוינט, 
מיר קלײַבן אין האַרצן אַ שׂנאה 

און ס'איז האַס אונדזער שטענדיקע ברויט, 


אוי, ס'איז גוט, אַלץ איז גוט און צום גוטן, 
װאָס דער וייטיק צעוויגט זיך און שרײַט. 
ווערט געדיכטער און הייס אין די בלוטן 
און די הענט װוערן האָריק און שטײיף.. 


שווערע טעג, שווערע יאָרן פֿון הונגער, 
מיט ברודער, מיט פֿרײד און מיט לײַז, 

נו, צענעמט און דערהויכט אונדזער יוגנט, 
נאַט -- צענעמט, און צעלויכט און צערײַסט! 
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נאָר ס'מוז זײַף און די צײַט איז געקומען 
אין שטורעם, אין ליבשאַפֿט און בלוט, 
מיר שטייען און הייבן דעם אומר: 

--- ביז דאַנען -- אַראָפּ --- און גענוג! 


שא 2 


ס'איז גוט אַזױ, ס'איז הייס אַזױ 

מיט שווערע שטיוול אויף גאַרדינען.. 

ס'איז גוט אַזו 

ס'איז הייס אַזוי, 

מיט שווערע שטיוול איבער זאַל.. 

און יעדן אָװונט זינגט מען דאָ די האַסטיקע ,דובינושקאַ", 
און יעדן טאָג, און יעדע נאַכט -- דעם ,אינטערנאַציאָנאַל, 


פֿון הויכן דאַך --- ביז ווייכן דיל 

איז איצט צעלייגט דאָ אונדזער װוינונג, 
און װוער עס דאַרף, און ער עס וויל, 
פֿון הויכן דאַך --- ביז ווייכן דיל -- 
די גאַנצע װעלט איז אונדזער וווינונג. 


ןש 


און ווען דאָס לאַנד האָט זיך צעברודערט און צערעדט 
מיט טויזנט פֿױסטן, טויזנט הימנען אין איין אָטעם -- 
האָט זיך צעטראָגן דאַן אַן אײַליקער דעקרעט 

פֿון אוראַלער בערג ביז מינסק מיט אירע בלאָטעס.. 


יעדערער פֿון אונדז --- מיט אומרויקן ווייטיק, 

אין וועמעס לעבן עס האָט אַרבעט שטרענג געשטראָמט -- 
-- זאָל זיך גרייטן, | 

-- זאָל זיך גרייטן, 

--- זאָל זיך גרייטן, 
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-- זאָל זיך לערנען אויף אַרײַן אין סאָװנאַרקאָם =! 


יעדער איינער -- איז אַצינד שוין ניט קיין איינער, 
יעדער קאָפּ -- איז איצט אַ קאָפּ פֿון טויזנט קעפּ, 
מיר מוזן איצט צוזאַמען און פֿאַראײניקט -- -- -- 
-- נידער מיט.. 

--- און נידער! 

-- און -- עס לעבט -- --! 


--- 14 --- 


אין יענעם יאָר האָט קיינער ניט גערעכנט, 

ווער ס'וועט בלײַבן און ווער עס דאַרף פֿאַרגײן 
מע איז געװאָרן שטרענג, און אומרויק, און העכער, 
און קיינער האָט זיך ניט דערקענט אַלײןף. 


אויף יעדן ראָג -- פּלאַקאַטן און אַפֿישן, 

אין יעדן הויז ברענט הונגעריק דער טױט, 

און קיינער ווייסט ניט, קיינער קען ניט וויסן -- 
װאָס איז בעסער: קאַמפֿער אָדער ברויט.. 


און שלאָגט אין קאָפּ אַ היץ --- װעט מען די היץ ניט מעסטן, 
אַלץ איינס, אַלץ איינס: עס װאַרט דער טוט אין טיר, 

און ס'ציט אַזױ אין גאַס, און ס'ציט אַזױ צו מענטשן 

זאָל זײַן פֿאַרמאַטערטע אין הונגער און אין טיף.. 


ווי קען מען נעמען איצט אַ לעבן און פֿאַרשטיקן, 
אַרײַנהאַקן, פֿאַרשפּאַרן אין פֿיר ווענט?.. 

עס גייט דער פּױל5, 

עס גייט דעניקין, 

געשמאַק און הונגעריק האָט זיך אַ לאַנד צעברענט! 


5*(רי ראשי-תבות) סאָװעטישער פאָלקס-קאָמיטעט. -- * טיפוס. --- * פּאָליאַק, 
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אַ לעצטע ברעט פֿון לעצטן פּלױט 

האָט אונדז דאָס אייוועלע דערװאַרעמט. 
איז גוט אַצינד -- אַ שטיקל בױױיט 
איז אונדז פֿאַרבליבן נאָך פֿון װאַרעמס. 


ברענט אין רויך אַ דאַרער קניט 
און װעט נאָך ציִען ביז באַגינען -- 
יונגערהייט און שטרענגערהייט 

מע טאָר ניט שלאָפֿן ביז באַגינען. 


אויף יעדן ראָג, אויף יעדער גאַס, 

א שווערער אומרו װאַרט אוֹן װאַכט שוין 
עס רײַסט, עס שלאָגט אויף אונדז מיט האַס 
פֿון שװאַרצן ים ביז איבער װאַרשע. 


, = 16 --- 


וויקלט זיך אַ שטאָט אין אומרו און אין שװארצן 
אַלע שויבן זײַנען הײַנט פֿאַרדעקט.. 

קלאַפּט אַ שױעק אין וויגט זיך אום אין האַרצן 
ס'האָט אויף שטאט זיך אָנגערוקט אַ שרעק. 


א גאַנצן טאָג האָט זיך א לעצטער צג געראַנגלט 
און אָפּגעגאַנגען מיד נאָך אָרשע און טמאָלענטק, 
טשטיקט זיך איצט די שטאָט מיט אומרויקע קלאַנגען 
װועמעס איז מן און אין וועמעס הענט? 

ווידער קאָן דער שונא מאָרגן קומען 

ווידער כלאָפּי? און פעצ+אַ קרעוו 

אומרו, אומרו, אומרויקער אומרו, 

ס'וועט די שטאָט ניט אױסהאַלטן די שרעק.. 


* (באַלײדיקונג) פּויערים. -- '(פּוילישע קללה) הינטיש בלוט! 
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י, א 


האָט מינסק אַװעקגעשיקט אַ צוג מיט הייסע יונגען 
האָט פּיניע אויך צווישן זיי געברענט.. 

ס'האָט הינטער זיי קיין מאַרשן קיינער ניט געזונגען 
און ניט געפֿאָכט מיט יום-טובֿדיקע הענט. 


צו גרויס, צו גרויס איז אױפֿן פֿראָנט דער אומרו 
און ס'קען דער הימל פּלאַצן איבער מינסק -- -- 
און אויב מע דאַרף -- װועט מען צוריק ניט קומען 
און שטילערהייט שוין בלײַבן אונטער ביקס.. 


ווייס שוין פּיניע ניט דעם װפֿלטן מעת-לעת 

האָט ער דעם שלאָף אין זאָטל שווער באַגעגנט 

דורך ווינט, דורך רויך -- פֿאַרמאַטערט און פֿאַרנעצט, 
דורך ווינט, 

דורך רויך 

און זומערדיקע רעגנס. 


ווערט שטיל אין פֿעלד. עס קלאַפּט טלאָ נאָך טלאָ. 
דאָס הייסע פֿערד גייט רויַקער אין אַװונט.. 

און ס'איז קיין ברויט ניטאָ, און ס'איז קיין היי ניטאַ -- 
װאָלט ערגעץ כאָטש אַ דערפֿעלע זײַן נאָענט, 


ליגן דערפֿעלעך פֿאַרװאָרפֿענע אין שרעק 

און כוטאָרן * פֿאַרברענטע און פֿאַרמאַכטע. 
אַלע יונגען זײַנען שטרענג אַװעק 

מיט קויל -- 

אויף פּױל, אויף פּריצים און אויף שליאַכטע?, 


5 פּוערישע שטיבלעך. -- *(פּויליש) פריצישער קלאַס, 
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ערגעץ צו אַ כוטאָר װעט ער שטיל אַראָפּ 
מידערהייט אַ קלאַפּ טאָן אין אַ טויער: 
--- היי, חבֿרים -- ברידער, עפֿנט-אָפּ! -- 
-- אַן אייגענער -- אַ רױטאַרמײער.. 


אצי יה 


ניט קיין העלד, ניט קיין האָריקע גיבורים, 
האָבן זיך דאָ ביינערדיק פֿאַרקלערט, 

יונגע יונגען מיט יונגע אױיגן 

וויגן זיך פֿאַרמאַטערט אויף די פֿערד.. 


ס'איז איצטער שטיל, די נאַכט איז פֿול מיט זומער, 
מיט סאָסנע-װאַלד, מיט האָניק און מיט פּעך. 
ווער ווייס, און אפֿשר װועט מען שוין צוריק ניט קומען, 
ס'איז װאַרשע װײַט.., 

-- ברידער, עך! 


לאָמיר זינגען, זאָל די נאַכט איצט פּלאַצן 
ס'איז שטיל אַזױ, ס'איז שווער אַזו! 

-- און האַרטע טלאָען האַקן זיך און האַקן 
מיט יונגן פֿײַף, מיט פֿאָך און געשריי.. 


און זאָל מען הערן, זאָל דער שונא קומען 

און מעסטן זיך דאָ שפּיז אין שפּיז. 

די נאַכט איז הייס, די נאַכט איז פֿול מיט אמרו, 
און אומרו שרײַט פֿון קאָפּ און ביז די פֿיס. 


אשנ ןיי 


איבער דער בעריאָזע הענגט אַ שטרענגע בריק, 
אײַלן עשאַלאַנען, אײַלן איבער בריק, 


80 


1924 


איזי כאַריק 


און ווען דער לעצטער רײַטער װעט דורכשנײַדן געשווינד 
און שטערנגערהייט אַ זאָג טאָן: נו, חבֿרים -- צינד! 


אַ בריק איז דאָ געהאַנגען, געווען -- און ניט געװען 


וועט דאַן די בריק אַ בראָך טאָן, אַ פֿאָך טאָן מיט די הענט. 


וועט מינסק דאַן װוערן נענטער. ס'איז ווער אַהין אַרײַן.. 
-- מינסק, מיר װעלן קומען, מיר װעלן װוידער זײַף 


22 = 


אין וועלדער געדיכטע, אין װעלדער װײַסרוסישע 
ווער װעט הײַנט האַלטן די װאַך? 

--- ס'וועלן הײַנט הערצער מיט פֿײַער צעקושן זיך -- 
הײַנט אין אַ בלוילעכער נאַבט.. 


שטילער, פֿאַרמאַטערטע, רויַקער, טײַערע, 
ווער װעט פֿאַרהיטן די רו? 

ס'וועלן הײַנט װוינטן און רויִקע פֿײַערן 
שטיל מיט אײַך ריידן אויף דן... 


און ער ס'וועט הײַנט פֿאַלן --- װעט מוזן פֿאַרגעסן 
אַ פֿאַרלאָשענעם קאָפּ אויף דער ביקס.. 

--- זאַמדיקע,. שטילע, פֿאַרװאָרפֿענע געסלעך, 
היים, אונדזער בלוטיקע מינסק.. 


אויסגעקליבענע שריפטן 81 


נורו'ט 


פּאָעמע 


אַרײַנפיר 


אויף געסלעך ליידיקע און מידע 

לייגן זיך נאָך שטײַפֿער מײַנע טריט.. 

הײַנט בײַ טאָג האָט מיך אַ שטעטעלע מיט ייִדן 
אָנגערופֿן: אַנטיסעמיפ! 


אַלע זיי אין קנייטשן און אין שמאַטעס 

האָבן אַלץ געוויזן מיט די הענט: 

-- ;אָט דער -- מיר קענען אים. אי אים, אי טאַטע-מאַמע, 
האָט ער זיך אַזױ פֿון אונדז פֿאַרפֿרעמדט.. 


ווילט זיך צוגיין, צוגיין און אים זאָגן 
הערסטו, חבֿר, ס'איז אַזױ אונדז שלעכט, 
אוב מע קען אונדז אַלעמען דערשלאָגן, 
װאָלט בײַ אונדז זײַן רעכט.. 


שווער צו זײַן, צו שטאַרבן מיטן שטעטל, 
האָסט דאָך אויך אַמאָל דאָ ווען געלעבט, 
זאָג -- װוער װעט אונדז דאָ רעטן 
ווער װועט אײַנהאַלטן די קעפּ?." 


האָב איך זיי אָנגעקוקט: אַלע ליידיקע און טויטע, 

בערד, און בערד, און ווידער טויטע בערד.. 

--- גענוג! --- האָב איך געזאָגט -- פֿון ליידיקן און גרייטן, 
מיט ערד, צו ערד! ווען ניט -- איזא. 
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האָט שטעטעלע צעשריען זיך אין פֿיבער, 
יעדעס װאָרט און יעדער טראָט -- אַ שניט. 
ווייס איך ניט, פֿאַר װאָס האָט מיך אַ שטעטעלע מיט ייִדן 
אָנגערופֿן: אַנטיסעמױט. 
יי 1 
--- אַזױ, צי אַזױ, נאָר סע שמעקט שוין מיט מאַרט, 
האָבן ייִדן געגרייט זיך,. גערעדט און געװאַרט. 


איז פֿון שטאָט אָנגעקומען אַ יונגער יעווסעק. 

די ערדן צעטיילט זיי --- און ווידער אין וועגיי 

זײַנען קינדער, און רינדער, און טאַטעס, און פֿערד 
געפֿאָרן, געקומען -- און אָט איו די ערדי. 

שטייט דאָרט אַ פּאַלאַץ צעשטויבט און צעשטערט, 

און מיט לאָזע: און גראָז אִיז באַװאַקסן די ערד, 

האָבן זיך עלטערע ייִַדן פֿאַרקלערט: 

--- װאָס טוט מען? װוי טוט מען? גיי שפּיל זיך מיט ערד! 


קוקט מען און שװײַגט מען... אַז גרויס איז די לאַסט, 


צי װעט מען דאָ בלײַבן, צי קומט מען צו גאַסט.. 


איז דער ייִנגסטער, אַ פֿלינקער, אַראָפּ אויף דער ערד: 
--- װאָס איז דאָ צו טראַכטן? -- און שפּאַנט-אױס די פֿערד, 


איז דער ייִנגסטער דער ערשטער צום פּאַלאַץ אַװעק, 
זײַנען אַלע אַראָפּ פֿון די פֿערד --- און אַן עקי 
, 
--= ,,,. האָט דאָ געלעבט דער אַלטער גראַף 
דער אַלטער גראַף פֿון טיפֿן פּרײַסן. 
נו, חבֿרים --- אָן געלאַף, | 
ווילט איר הערן? -- הערט די מעשׂה. 


? אַראָפּגעפאַלענע צוייגן. 
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האָט דאָ געוװווינט אויך יענער ייָד | | 
און ס'איז די זאַך אַזױ פֿאַרלאָפֿן... -- -- -- 
--- ;זאָל זײַן גענוג! מיר זײַנען מיד, 

און לאָז אונדז שלאָפֿן!? 


שטייט אַ פּאַלאַץ איצט ביז דאַך צעשטערט 

און דער גראַף איז שוין פֿון לאַנג אַנטלאָפֿן.. 
ווילט זיך שלאָפֿן -- שלאָפֿט מען אויף דער ערד, 
אויף פּאַרקעט איז בעסער נאָך צו שלאָפֿן. 


נאָך צערטלט זיך דער מירמל איף די טרעפּ, 
אין אַ ווינקל הענגט די פֿרומע מאַמע. 

מע לייגט-אַװועק די פֿױיסטן אונטער קעפּ, 

ווערט שוין גוט, און שלעפֿעריק, און געראַמער! 


און זאָל דער ווינט זיך רײַסן דורך דער שויב 

און קלאָגן זיך מיט לעצטן שאַל פֿון האָרן, 

און אױפֿהײבן דעם חורבנדיקן שטיבם ‏ 

פֿון אַלטע ווענט און אויסגעלעבטע יאָרן 

עך, סזאָל נאָר דאָס יאָר אַדורך געזונט 

און די זאַטקײט זאָל אַ װאַקס טאָן אויף די בייטן -- 
צעטרייסלען װועלן מיר די חורבֿה ביזן גרונט | 
און אַװעקשטעלן אַ הויז אַ צוייטע. 


= ר 


נאַכט. פֿאַרמאַכט. שווער. שטיל. 
ליגן מענטשן מידע אױפֿן דיל, 


צעשלײַדערט און צעװאָרפֿן אויף צעבראָכענעם פּאַרקעט 
שלאָפֿן מידע מענטשן. נאַכט. שפּעט. 


איזי כאַריק 


האָט זיך אין מיטן נאַכט אַ ייַנגעלע צעויינט: 
--- ;כ'האָב מורא, מאַמע, --- לאָמיר גיין אַהיים", 


כאַפּט זיך אויף די מאַמע -- איז דער פּאַלאַץ פֿרעמד, 
דריקט זי צו איר קינד נאָך נעענטער צום העמד.. 


-- ;וועסטו איצטער וויינען, לאָז איך דיך אַלײן, 
אַ ייַנגעלע דאַרף שלאָפֿן -- און דאָ איז אונדזער היים". 


נאַכט. פֿאַרמאַטערט. שטיל. שווער. 
שלאָפֿן מידע מענטשן אויף דער ערד, 

| א יט 
דער פֿאַרטאָג איז פֿריש, און זומערדיק, און ווייך, 
און גרינגע ווינטן קומען און פֿאַרגײען. / 
ציֶען זיך די זאַנגען מיט מײַלער אין דער הויך 
און ציטערן און בייגן זיך אין צווייען.  +‏ 


ליגט אין טוי דער זומער אױפֿן פֿעלד, 

דער הימל האָט זיך שוין אויף ראָז צעגאָסן. 

מע קוקט אין שויב: דער הימל איז שוין העל. 

-- אַ גאַנצן טאָג װעט מען הײַנט קענען קאָסען ?! 


איז גוט אַרױס אין לײַװנטענעם העמד, 
די ברייטע הענט אַ פֿאָך טאָן אין דער לופֿטן, 
שאַ און שטיל, עס װאַרט די גאַנצע ערד, 
יונגע זאַנגען וויגן זיך און רופֿן.. 
= 6 --= 
צײַטיקט איצט אַ פֿעלד און גיסט זיך אָן מיט קרעפֿטן. 
-- זאַט בין איך און צײַטיק: קום און נעם! 
סע ציט מיט צוויט, מיט טוי און מיט באַהעפֿטונג, 
און זאַנגען וויגן זיך און ציטערן אין דעם, 


(רוסי) שנלַדן. 
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אַ פֿעלד אַ ברייטס --- אָן פּלויטן און אָן צייכנס.. 
אַ ראָזער ווינט צעוויגט זיך שטיל און ווייך. 
גייט-אויף פֿון פֿײַכטער ערד ביז הימלדיקע היכן 
אַ העלער און אַ זומערדיקער רויך. 


נאַכט און טאָג, --- און זון איז שוין אין מיטן, 
פֿרישע לופֿט װוערט דורכזיכטיק און קלאָר. ‏ 
היי, װוּ זײַט איר, גיכער, יונגע שניטערס: 
ס'קען די ערד אַ ריס טאָן זיך פֿון אָרט.. 


- 7 


עס קלינגט און בלאַנקט אין ברייטן טאָל, 
און קלונג-און-קלאַנג פֿון שאַרפֿן שטאָל 
פֿאַרגײט זיך אין די קאָסעס.. 

טוי, און זון, און שטיקער גאָלד 

רינט פֿון הויך און פֿאַלט אין טאָל, 
צעמישט זיך מיט די גראָזן. 


די זון איז דאָ. נאָר ס'איז ניט הייס, 
נאָך ליגן טראָפּנס טוי, װווי שווייס -- 
צעטרייסל און צעשפּריץ זייזַ 

קאָסעס ראַנגלען זיך אין גראָז, 
קאָסעס וװוערן פֿײַכט און ראָז, 

פֿײַכט, און ראָז, און היציק. 


פֿײַכטע גראָז בלײַבט שטיל און רוי, 

-- ברידער! -- הערט! --- ניט אײַלט אַזױ: 
קאָסעס ציטערן פֿאַר שטיינער! 

די זון איז הויך, און ס'העלט און ס'ברענט.. 
עך, װוּ נעמט מען טויזנט הענט? 

איין פּאָר הענט איז װײיניק! 


איזי כאַריק 


= 
דאָס ליד פון די קרעמערס 


און אַזױ האָבן קרעמערס געזונגען, 
פֿאַר טאָג בײַ דעם אַקער אין פֿעלד; 
;מיר װואָלטן קיין מאָל ניט אַרומגיין, 
מיר װאָלטן קיין מאָל ניט געזונגען 
אָט דאָ מיטן אַקער אין פֿעלד, 


אַז ווען האָבן פֿינגער פֿאַרשמאַכטע, 
געװווינטע צו װאָג און צום פֿונט, 
געקענט זיך פֿאַרבענקען און טראַכטן 
פֿון רויַקער, זעטיקער נחלה, 

פֿון טיפֿן און זאַפֿטיקן גרונט?,, 


אַז קיין מאָל װאָלט אַהין ניט געגאַנגען 
אונדזער פֿלינקע און אײַליקע פֿוס -- 
איז דאָס לעבן געקומען אין ראַנגל, 
אין ראַנגל, און וויי און אין אַנגסטן, 
גענומען בײַם נאַקןף -- מע מוז! 
איז אַ סוף, און אַן עק, און אַן ענדע 
צו דעם, װאָס ניט לאַנג איז געווען. - -- -- 
אַזױ האָבן קרעמערס פֿאַרענדיקט. 
און ברייט האָבן פֿעלדער צעבלענדט זיך, 
פֿריש האָט די זון זיך צעברענט., 
2.0 
דאָס ליך פון ישובניקעס 


הענט געהאָדעװועט צום בויעף 
איז יעדע האַנט אַ קרעפֿטיקער בריטאַן 5 


* ריז, מגושמדיק גרויס און שטאַרק, 
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איז גוט מיט זיי צווישן ערד און טויען 
אין ברוסט אַ זעץ טאָן זיך: --- פֿאַראַן! 


פֿאַראַן אַן ערד, איז גוט אויף איר צו טרעטן. 
און דאָס גראָז איז פֿעט אַזױ און גרין. 

בײַ קיינעם דאַרפֿן מיר קיין ברויט ניט בעטן -- 
מיר רײַסן דאָס פֿון יעדער דיעסיאַטין = 


ערד, געשמאַקע, פעטע גרונטן. 

און זון, װאָס גיסט זיך אָן, װאָס צײַטיקט און װאָס ברענט, 
מיר שטייען קעגן אײַך דאָ הויכע און געזונטע, 

נאַט! -- מיר שענקען אײַך פֿאַרהאַרטעװעטע הענט. 


מיר האָבן הענט, און הענט איז אונדזער אייגנס, 

אַז װאָס פֿאַרמאָגן מיר נאָך דאָ אויף גאָרער וועלט! -- -- 
אַזױ האָבן ישובֿניקעס פֿאַרצױגן 

אַ ליד, אַ פּראָסטע, איבער פֿעלד, 


10 


הינטער שײַער, הינטער שטאַל: שטויב און הייסע ווינטן, 
האַלבער טאָג, צוויי פּאַסטעכער, אַ סטאַדע און אַ הינטל. 


זאַט מיט זון, מיט מילך און גראָז -- רוט אַ מידע סטאַדע. 
זאָגט דער זײידע: --- אײַ, אַ היץ!"... זאָגט דאָס אייניקל: --- , אַװודאי!" 


זיצט דער זיידע אויף אַ שטיין און גלעט אַ באָרד אַ װײַסע. 
---;לאָז צו רו די מידע שאָף און -- שקאָץ -- הער-צו אַ מעשׂה: 


צוריק מיט דרײַסיק-פֿערציק יאָר, -- איך געדענק שוין ניט 
גענויער --- 
האָבן מיר דעם פּאַלאַץ דאָ געבויט, שטעטלדיקע בויער. 


+ אַרום אַ העקטאַר, 


88 | = איזי. כאַריק 


איז דער גראַף געווען אַ בייזער גראַף. אַ שטרענגער, נאָר אַ וויצלינג, 
פֿלעגן מיר אים רופֿן: פּאֲני גראַף און ער אונדז: פּאַני איצקי 


האָבן מיר דעם פּאַלאַץ אים געבויט -- אַ פּאַלאַץ אַן אַנטיקל, 
מיט געזימסן און מיט מירמלטרעפּ, מיט אַלע זיבן גליקן. ‏ 


איז, אָט! -- ווען מע האָט אין לופֿטן שויַן געשניצט די קאָלאָנאַדע, 
האָט זיך איינער פֿון אונדז אויסגעגליטשט, אַ פֿאַל געטאָן און 
-- נאַ. זייר! 


װאָס טוט מען איצט? װו לױפֿט מען איצט? װוּ קריגט מען איצט 
י | אַ מיטל? 
בין איך צום גראַף אויף גיך אַװעק -- צעטומלט -- אין אַ היטל, 


און גלײַך אין זאַל, און צו דעם גױאַף -- -- -- 
-ז די די דיה די דיה היה היה הי --- -- צו אַלדי שװאַרצע יאָרן 
פּאַסטעך מיינער -- גיב אַ קוק, די סטאַדע קריכט אין קאָרן!" 


בלײַבט דער זיידע אױפֿן שטיין און דאָס אייניקל אַלץ פֿלינקער 
הייבט די בײַטש, און טרײַבט און שמײַסט -- אַ, װוּהין? --- מיזינקע! 


זאַט מיט זון, מיט מילך און גראָז -- רוט צוריק די סטאַדע. 
זאָגט דער זיידע: -- אי, אַ היץ! זאָגס דאָס אייניקל: --- //;אוודאל,. 


= 


און צו דער נאַכט. די זון האָט זיך געזעצט, 

און ס'לעשט זיך אויס סוף מערבֿדיקער פֿלאַקער -- 
ווערט דאָס גאַנצע לײַב אין מידקייט אויסגענעצט 

און ס'הילכט שוין אָפּ דער לעצטער בלאַנק פֿון אַקער. 


מע קריכט אַרױף אַ מידער אויפֿן פֿערד, 
אַ צי דעם צוים און -- פֿערדלעך -- געשוינדער! / 
אַ גאַנצן טאָג האָט מען געאַרבעט שווער, 
מוז צו אָװנט ווערן גרינגער.. | 
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גייען שווער און שװײַגנדיק די פֿערד, 

אַ מידקייט פֿאַלט און שלעפּט די ברעמען. 
--- אוי, ווער האָט דאָס געזאָגט און ווען 
אַז גרינג איז, ערדעלע, דיך קענען 


נאַ, נעם צעווייע אונדזער שוייס! 
נעם, דריק-צו די מידע גלידער! 

און ס'ווילט זיך עפּעס שווער און הייס 
אַזױ אַ פֿאַל טאָן אין דער נידער. 


צעיאָגט אַ ליד זיך אויף באַראָט, 

--- אוי, ווער האָט דאָס ליך פֿאַרצױגן? -- 
גייען פֿערדלעך טראָט נאָך טראָט 

מיט מידע צוגעמאַכטע אויגן. 


ןע 


זאָלן ווינטן פֿלינקער זיך צעלאָזן, 
זאָלן זאַנגען פֿאַלן צו דער ערד. 
הערט איר, ביימער, הערט איר, גראָזן -- 
הײַנט איז אונדז אַ שווערע נאַכט באַשערט.. 


ס'וועלן בליצן הײַנט פֿאַרדױײיען זיך אין רײפֿן 
און אַ דונער װעט הײַנט נעמען שטרענג אַ װאָרט. 
לױפֿן? -- -- | 

-- -- -- קיינער װעט ניט לױפֿן 


עס איז אַ שוץ פֿאַר אַלעמען דער װאַלד דאָ. 
היי,. חבֿרים, גיך פֿאַרנעמט די פֿערד! 
בליצן-אויף געשליפֿענע קינזשאַלן 

און גראָבן זיך אײַן פֿלינקע אין דער ערד. 


90 איזי כאַריק 


3 


אַ נאַכט אין שלאַקסן, אין שטורעם און אין שטויב, 
קוקן פֿרױען שטילערהייט אין שויב, 


און קינדער װאַרטן פֿאַרשלאָפֿן און פֿאַרקלערט; 
-- אַ רחמנות אויף די טאַטעס, אַ רחמנות אויף די פֿערד! 


אַז אַ נאַכט אַ פֿינצטערע איז הײַנט, פֿאַרשטיקט און שרעקט, 
אַז אַ נאַכט אַ פֿינצטערע איז פֿול מיט טויטע העק. 


און יעדער אויגנבליק, יעדע איינציקע מינוט 
קאָן די נאַכט אַ ריס טאָן זיך מיט אומרו און מיט בלוט, 


יאָגן רײַטערס --- קומען רײַטערס -- מישן זיך צונויף. 
און צום פּאַלאַץ --- בײַ דעם פּאַלאַץ -- פֿול איז שוין דער הויף, 


אפֿשר קומען פֿרעמדע היטערס שטיל און אומגעריכט? 
שװײַגן מאַמעס, שװײַגן קינדער... מע פֿאַרלעשט די ליכט.. 


נאַכט -- און שרעק -- און שווערע שטילקייט. שטײַגנדיקע קלעפּ! 
-- װאָס האָט איר פֿאַרשפּאַרט די טירן, װײַבערישע קעפּ? 


און עס פּראַלן-אויף די טירן אין הפֿקר און אין קראַפֿט -- 
טאַטעס, ברידער אויסגעווייקטע אין רעגנס און אין זאַפֿט. 


בי 22 


ס'איז קיין ברויט אין שטוב ניטאָ נאָך 
שלאָף מײַן קינד, מײַן שטײַפֿס, 
איך קען נאָך איצטער דיר ניט זינגען 
פֿון אַ פֿעלד, װאָס רײַפֿט... 
פֿעט און זאַפֿטיק זײַנען פֿעלדער 
און אין שטוב איז לער. 
נאָענט גייט-אַרום דײַן טאַטע, 
רײַסט אויף ברייט די ערד. 


װוי אַן אַקער גייט.. 


װוצט כאָטש גיין בײַ דיר דער אקערי 


שווער און אויסגעדרייט, 


ײַן טאַטע נאָכן אַקער 


גייט 
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מוזיק : משה מילנער 


דו װועסט װאַקסן, דו מוזסט װאַקסן 
מיטן װוקס פֿון בוים 
שווערע מי ועט זײַן דײַן חבֿר, 
פֿעטע ערד -- דײַן חיים, 
און ווען ס'וועט װוערן -- װי מע זאָגט אונדז -- 
| גרינג אויף גאָרער ערד -- 
זאָלסטו וויסן, אַז דײַן מאַמען 
איז געוועזן שווער.. 
א 
אין יענעם שבת-פֿרימאָרגן איז דער היטל געגאַנגען כּשורה. 
האָבן טאַטעס געדאַוונט און זין -- אויף די לאָנקעס גללענף 
האָט זיך פלוצלינג פֿאַרװאָלקנט, צעוויגט און צעשטורטמט -- 
-- גװאַלד, ניכער! -- אָט ברעכט-אויס א רעגף 


האָנן צעלאָזן זיך טאָטעס אין פֿלאַטער, אין רויש פֿון טליתים 
און מאַמעס, און מוידן, און קינדער-קונדסים -- 
און אַלע מיט הענט צו דער לאָנקע.. 


שפּילט נאָך די זון אויף די הענט, אױפֿן הי 
הייבן זיך און שטויבן זיך, און ס'קלײַבט זיך דאָס היי, 
האָפּ! -- און צעװאַקסט זיך אין קופּעס. 
דעקט זיך דער הימל און סווערט עפּעס שטיל -- 
רײַסט זיך און ס'טופּעט און טופעט.. 
און ניט מיט געשרייען, און ניט אױף געשלעגן -- 
אַ האַלב דאָרף 
לױפֿט 
אַהערצו 

מיט הילף. 
רײַסט זיך פֿון הויך און פֿון דר'ערד אַ געשדיי, 
הייבט זיך, און שטויבט זיך, און ס'קלײַבט זיך דאָס הי 
האָפּ! -- און צענומען אין קופּעס. 
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גייט מען שוין רויַק פֿון לאָנקע אַהיים, 
אַ דאַגה, זאָל שטורעם איצט שפּילן! 
גייט מען צוזאַמען, מע רעדט ביז דער היים: 
-- ;אַלי לאָוקאָיע סענאָ זראָבילי5", 
6516 
שמעקט דער שבת שין מיט גרויער װאָך, 
און די װאָך װוערט רויַקער פֿון שבת, 
באַװאַקסן שוין פֿון לאַנג מיט שטילקייט און מיט מאָך 
אַלע פֿרומע וועגן פֿון ר' אַבאס. 
נאָר אַלטע זיידעס גייען נאָך אין שול, 
אַלטע זיידעס זײַנען אַלץ נאָך זיידעס, 
ווערן קינדער דול -- װערן טאַטעס דול, 
װוילט זיך שוין ניט שעלטן און ניט ריידן 
גייט מען שטיל, געבויגן און פֿאַרטיפֿט, 
עס ליגט די שול ביז אַלע וװענט פֿאַרזונקען 
קומט-אָן, און ס'יאָגט און ס'טראָגט פֿון קאָלעקטיו 
אַ פֿולע פֿור מיט פֿײַערדיקע יונגען. 
מיט פֿעט פֿאַרברענטע ברוינע הענט, 
מיט בראָנדזענע און אָפּגעברענטע נאַקנס: 
--- גוט-שבת! זיידעס -- ניט דערקענט?.. 
-- כאָטש שעמען זיך האָט איר געדאַרפֿט. לײַדאַקעס! 
און ס'פֿליט די פֿור, די גאַס ווערט דול, 
אַ הייב די בײַטש, אַ פֿאָך, אַ פֿײַף, פֿאַרפֿלױגן 
גייען זיידעס שטילערהייט אין שול 
מיט שווערע און אַראָפּגעלאָזטע אויגן.. 
--17ט. 
מיט געשטרויכלטע קני און מיט שװערן געמיט 
זײַנען זיידעס געשטאַנען געבויגן. 


* װי פלינק די זין האָבן עס געמאַכט! 
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איזי . כאַריק 


איז אַ טרויער אַראָפּ פֿון די ווענט, פֿון סופֿיט, 
און פֿאַרדעקט און פֿאַרטרונקען די אויגן. 


איז דאָ ליידיק און שטיל, איז דאָ ליײידיק און הויל, 
ס'קאָן די שול שוין קיין רו ניט געפֿינען. 

האָבן זיידעס גערעכנט, געװאַרט און געציילט 

און דערװאַרט צו פֿאַרנאַכט צו אַ מנין 


ווערט די שול שוין אַ שול, און גאָט ווערט אַ גאָט. 
און דער קנויט קאָן שוין ציִען און ציִען. 
איז די תּפֿילה געגאַנגען מיט רויַקן טראָט 
ביז = הי הי | 
-- -- -- ;שינינו בשובך לציון? -- -=- -- 


האָט זיך פּלוצלינג בײַם חזן די תּפֿילה פֿאַרמאַכט -- 
האָט שוין קיינער ביז סוף ניט פֿאַרענדיקט, 
ס'האָבן זיידעס געשוויגן פֿאַרשטילט און פֿאַרטראַכט, 
און געוויינט אויף צעבראָכענע שטענדערס.. 


אי א 


אין שבת-פֿאַרנאַכט בלײבט דאָס שטעטל אַלײן 
און פֿאַרשעמט, און פֿאַרלאָזט און באַלײדיקט.. 
אַז װוּהין זאָל מען גיין, און נאָך װאָס זאָל מען גיין, 
אַז אַװעק זײַנען אַלע אַצינד פֿון דער היים -- 
איז דאָ פֿרעמד, איז דאָ שטיל, איז דאָ ליידיק, 


אַז אַװעק איז די יוגנט, די גאַנצע, אין הױף, 

און צו פֿוס, און מיט פֿרײד -- אױפֿן יום-טובֿ. 

דריקט זיך דאָס שטעטל נאָך ענגער צונויף 

און ענגער פֿאַרציט זיך אַ בלוטיקער שלייף, 

--- ,אוי, לאָזט-אָפּ, ניט דערשטיקט, האָריזאָנטן!... 

יאָ, איך בין ווער איך בין, איז מיר --- ווינד, איז מיר --- װויי, 
נאָר איך וויל ניט, איך דאַרף נאָך ניט שטאַרבן. 
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א 
געקומען זײַנען געסט פֿון שטעטל און פֿון דאָרף 
און אַלע זײַנען נאָענט און פֿאַרשײדן, 
געקומען זײַנען געסט פֿון שטעטל און פֿון דאָרף: 
פּויערים און שטעטלדיקע ייִדן 
איז דאָ געדיכט, צעבושעװועט און הייס, 
אַ האַרמאָניק שרײַט און לידער ווערן נאָענט. 
ס'איז דער פּאַלאַץ גרויס, דער עולם איז דאָ גרויס. 
-- און זאָל מען גיך דאָ עפֿענען דעם אָװנט. 
.,. האָט אַ שוסטער פֿון שטעטל דעם עולם באַגריסט, 
האָט באַגריסט אויך אַ דאָרפֿישער פּױער. 
האָט דער עולם געפֿאָכט מיט די הענט, מיט די פֿיס, 
און געהאַקט --- ביזן פּלאַצן פֿון אויער. 
איז אַרױף אויף די ברעטער א קרעפֿטיקער יונג 
(אַ באַריכט פֿון דער אַױרבעט צום יום-טוב), 
רעדט ער און שלעפּט אַזאַ װאָגיקע צונג 
און אין מיטן באַריכט --- זיך פֿאַרפּלאָנטערט, 
שטייט ער און שװײַגט ... אַז ער גיט דאָס אַ מאַך 
און אַ פֿאָך מיט דער האַנט, מיט דער רעכטערו' / 
האָט זיך אַ פּאַלאַץ מיט עולם צעלאַכט 
-- האַיהאָ! און האָיהאַ! -- אַ געלעכטער! 
נאָר אַז געסט זײַנען פֿון שטעטל און פֿון דאָרף, 
און אַלע זײַנען נאָענט און פֿאַרשײדן 
גיט מען זיך אַ שטעל-אויף און אַ װאָרף. -- 
און אַלע ברעכן שוין אַ ביינערדיקס אַ דריידל.. 
טאַנצט מען שווער צום הפֿקרדיקן טאַקט -- 
אַ טאַנץ אַזאַ פֿון גייענדיקע וועלדער.. 
און נאָענט ליגט אַ ווייכע יולי-נאַכט 
רינענדיק און טױיַק אויף די פֿעלדער. 
קופלין-מינסק 1925 


6 


איזי כאַריק 


און ס'בלויט דער הימל סיי וי סֵיי... 
| | 


ניט דערפֿאַר,. װײַל דאָ איז ענג, 

װאָלט איך צו דיר, מײַן שטעטעלע, געקומען 
נאָך אַ מאָל אַ קוק טאָן װי דו בענקסט 

אין שטילן, דורכזיכטיקן אומעט.. 


װאָס האָב איך,. שטעטעלע, פֿון דיר געװאָלט, 
װאָס האָב איך, שטעטעלע, מיט דיר געטענהט -- 
איך הֵאָב געװאָלט אין שטיין אין שטאָל 

דיך אָנטאָן, שטעטעלע, דו מײַנע. ‏ 


איך האָב געװאָלט, דײַן יעדער שטוב 

זאָל אױיסװאַקסן אין שטאָלצע גאָרנס 

וו דו זאָלסט מעױ ניט שװײַגן שטום 
אויף דײַנע אויסגעלעבטע אאָרן.. 


ניט דערפֿאַר, װײַל ס'ווערט איצט לינד 
און מײַ צעגיסט זיך אויף די גאַסן 
פֿיל איך זיך איצט שטיל און גרינג 
און קען דיך, שטעטעלע, ניט האַסן 


בײַ דיר מוז איצטער אויך זײַן מײי, 
כאָטש דו מוזסט אַלץ אים רופֿן סיוון, 
און ס'בלויט דער הימל סײַ וי סײַ 
אויף אַלץ װאָס איז נאָך דאָ פֿאַרבליבן.. 
1 
דאָס גאַנצע שטעטעלע -- אַ יום-טובֿדיקע ליכט -- 
דערברענט איר שטילן װאַקס, װאָס טריפֿט נאָך אַלץ מיט האָניק, 
איך גיי דאָ אום מיט רו אויף מײַן געזיכט 
און כ'ווער הײַנט פֿול מיט שטילקייט פֿון דערמאָנונג.. 
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דאָ האָט אַמאָל אַ ייִנגעלע געלעבט 

און ס'האָט דאָס ייַנגעלע נאָך ניט געװוּסט פֿון זאָרגן, 
הײַזלעך פֿלעגן אױפֿהײבן די קעפּ 

און שטילערהייט אים ענטפֿערן: -- גוט-מאָרגן! 


און ס'איז געוועזן אים ניט גוט, ניט שלעכט, 
עס איז געוועזן אים נאָר גלאַט אַזױ זיך.. 
אין אויסגעשטערנטקייט פֿון װײַסע נעכט 

האָט ער אויף געסעלעך געפֿרײט זיך. 


מיט אויגן אָפֿענע, מיט אָפֿן האַרץ 

האָט ער אַ טױיַקער געװאַכט דאָ, 

און ניט געװוּסט האָט ער, װי ליבט מען האַס, 
װי קען מען בענטשנדיק פֿאַראַכטן.. 


,,.. איצט װאָלט דאָס ייִנגעלע זיך ניט דערקענט 
און ניט דערקענט װאָלט איך אים אויך מסתּמא, 
גוט, ווען ס'לעבט נאָך דאָ אין רו פֿון ווענט 
אונדזער אומעטיקע מאַמע, 


אָװונט. עס ווילט זיך אי שװײַגן, אי ריידן, 

איך וויג זיך פֿאַרטוליעט און רו בײַ דער װאַנט, 
איך און מײַן מאַמע -- מיר שטייען דאָ ביידע 

און ביידע נאָך גלייבן, אַז טרייסט איז פֿאַראַן. 


מײַן מאַמע האַלט אָפֿן איר געלגרויען סידור 
און שורות פֿאַרשװימען אין קלאָרן געוויין... 
און איך --- אין געראַנגל פֿון אייגענע לידער 
ראַנגל און בעט זיך בײַ זיך אַלײן, 


װאָס דאַרף איך, װאָס וויל איך, װאָס מאָן איך אין װעלטן? --. 
אַ שווערער, אַ שװאַרצער, איך שטיי דאָ און זינג, 
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ווען כ'קום צו דער מאַמען, דערפֿיל איך -- כ'ווער עלטער, 
און ס'טוט אַזױ באַנג, װאָס איך בין שוין אויס קינד. 


איך האָב דאָך פֿאַרזוכט שוין פֿון פֿרײד און פֿון ווייטיק, 
בלײַבן שפּורן פֿאַרקריצט אין מײַן האַרטן געזיכט. 
איך --- אין אַ ווינקל, מײַן מאַמע -- אין צווייטן 
ברענט וי אַ שטילע, אַ װועקסענע ליכט.. 

צו 
איך בייג דאָ אײַן מײַן יונגן קאָפּ און שװײַג, 
און ס'קען מײַן האַרץ קיין רו זיך ניט געפֿינען 
שטעטל -- שטעטעלע, מײַן אָפּגעדאַרטער צװייג, 
ווידער ווילסטו אָנהייבן צו גרינען. 
גיי איך דאָ אום אַ שטילער גאַסט און שװײַג, 


און ס'טוט מיר באַנג, עס טוט מיר זייער באַנג, 
און כ'בין אַזױ יעסענינען מקנא: 

אויך מיר װאָלט זיך דאָך װעלן אין געזאַנג 
קומען און דיך אָנרופֿן: מײַן מאַמע, 

עך, דו שטעטעלע, וי ס'טוט מיר באַנג! 


אָפֿט מאָל דאַכט זיך מיר, איך שטיי שוין בײַן דײַן סוף 

און אָפֿט מאָל דאַכט זיך מיר, דו װילסט ניט שטיין געבויגן 
און דײַנע הײַזעלעך, וי אױפֿגעװאַכטע שאָף, 

עפֿענען די קײַלעכדיקע אויגן 

נאָך אַ שטילן, זומערדיקן שלאָף.. 


שטעטל -- שטעטעלע, מײַן קינדערשער אַמאָל, 
איך האָב געװאָלט דערזעען דיך אין ברענען 
נאָר װוער עס האָט געשאָלטן דיך אַמאָל, 

װועט שוין מוזן דיך פֿאַרשאָלטן קענען 

שטעטל -- שטעטעלע, מײַן קינדערשער אַמאָל.. 
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יט לייב און לעבן 


פּאָעמע 


.. איך האָב געװאָלט אין שטײן און שטאָל 
דיך אַנטאָן, שטעטעלע, דו מײַנס.. 


קאַפּיטל 1 


. . . חעהמ82ז ההגסהסוא --- ומתת 


לופֿטיקע הימלען, צעוויקלטע, קלאָרע, 
לופֿטיקע, קלאָרע -- אין האַרבסטיקן אומעט. 
סקריפּעט דער װאָגן אין לאַנגזאַמען פֿאָרן. -- 
ווען װעט זי אָנקומען? ווען װועט זי קומען? 


שווער ווערט דעם זאַמדיקן לאַנגװײַל פֿאַרטראָגן 
װויאָרסטן, און װיאָרסטן, און װיאָרסטן, און --- ווידער... 
זי טוט זיך אַ הייב און אַ װאַלגער אין װאָגן, 

און טוליעט-צונויף אירע דאָרשטיקע גלידער... 


... פֿיר יאָר... און פֿאַרענדיקט,,. פֿאַרגאַנגענע רויכן 
און ווייטיקדיק העל איז געווען דער אַרױסלאָז.. 
זי װועט נאָך אין שטעטל א פּרוּוו טאָן די כּוחות, 
זי וועט נאָך אַ פּרוּוו טאָן! זי װעט נאָך אַ רויש טאָן! 


און גוט איז צו פֿילן, --- זי קען זיך פֿאַרמעסטן, 
מיט לײַב און מיט לעבן אַרײַן אין דער אַרבעט. 
שטעטעלעך, שטעטלעך, פֿאַרװאָרלאָזטע נעסטן, 
איז אמת, אַז אַלע איר מוזט שוין צעשטאַרבן? 


און אפֿשר איז דאָרטן אַזױ גאָר ניט גרויזאַם, 
און ס'קענען זיך שטעטלעך נאָך פּאַשען וי ציגן? 


איזי כאַריק 


היי, בעל-עגלה! צי קענסטו דעם ניגון?! 
און ס'זינגט זיך אַ פֿרײלעכס פֿוֹן 2000.000! 


די שװאַרץיחנעװדיקע גױע 


אַ שטעטעלע מיט געסלעך און מיט גאַסן 

און אַלץ קען מען אַדורך פֿאַר צװועלף מינוט, 
מען האָט שוין דאָ פֿון וועמען איצט צו שפּאַסן; 
-- זע נאָר! 

--- הער נאָר! 

-- קוק איר אָנעט -- 


-- נו? == ה-י == 


און זי איז גרייט געווען די גרעסטע מאַסע:;נעמען. 
זי האָט אַליין געבעטן זיך -- אין העק. 

װאָס טוט מען איצט? 

און װאָס? 

מיט װאָס? 

מיט וועמען? 

ווען אַלץ איז נאָך מיט װילדפֿלײיש דאָ באַדעקט. 


האָט זי אַרױסגעקלעפּט אַ ייִדישע מודעה. 

האָט זיך געשמאַק דאָס שטעטעלע געלאַכט: 
| -- קאיר זעט? -- 

אָט די שװאַרץ:חנעוודיקע גויע 


וויל אויסלערנען די קינדערלעך תּנך". 


און ווען מען האָט חדרים דרײַ געפֿונען 

און איין מלמד האָט מען נאָך באַשטראָפֿט, 

האָט זיך דערפֿילט: ס'איז עפּעס װאָס אַנטרונען 
און עפּעס װאָס האָט אױפֿגעװאַכט פֿון שלאָף.. 


אויסגעקליבענע שריפטן 101 


איז דער מלמד געקומען צעטומלט און --- מאָנט.. 


--- איר טראַכט נאָך?. -- 
נאַט אײַך אַ מעסער: 

קוילעט! -- װעט ווערן כאָטש לינדער. 
קען דען אַ טאַטע פֿאַרגעסן 

וי ס'הונגערן אייגענע קינדערי.. 


איך על זיי אײַך ברענגען אַהערצו. 
און פֿרײט זיך מיט אײַער נצחוון: 


--- ברענגט! 

און זיי לערנעף- 

אַליין איר... 

מיר דאַרפֿן דאָ האָבן אַ שומר, 


פֿאַרבליבן געבויגן. 
אין זײַנע פֿאַרלאַפֿענע אויגן 
שטיל האָט געװויגט זיך דער אומעט.. 


-- ;גוט? -- האָט געזאָגט דער מלמד. 
-- ,גוט!? -- האָט געענטפֿערט דאָס מיידל, 


און פּלוצלינג דערפֿילט האָבן ביידע: 
אין שטוב איז געװאָרן געראַמער.. 


אױפֿן פּריפּעטשיק ברענט אַ פֿײַערל.. 


;אַ יינגעלע דאַרף זײַן מיט חבמה פֿול, 

דאַרפֿן מיר ניט האָבן אָט דעם יידיש". 

האָט דער טאַטע ניט געװאָלט די שול, 

האָט די מאַמע ניט געװאָלט די שול 

און ס'האָט דאָס ייִנגעלע זיי אָנגעקוקט פֿאַרחידושט... 
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האָט דער טאַטע זיך געבייזערט: --- ,ניין!" 
האָט די מאַמע זיך געבעטףן -- ;ניין" 

און ס'האָט דאָס ייַנגעלע געמאָנט אַלץ בײַ דער מאַמען. 
אַ גאַנצע נאַכט האָט שטיל דאָס ייִנגעלע געויינט 

און גאַנץ פֿרי אַװעק אין שול אַלײן -- 

און לערנט זיך מיט אַלעמען צוזאַמען. 


גייט זי דורך די גאַס 


גייט זי דורך די גאַס, 
װײַזט מען מיט די פֿינגער, 
קײַכט מען און מע שפּאַסט: 
-- קקוקט נאָן אָן: אַ יינגלוּ" 


-- קוקט נאָר: קורצע האָר, 
און קורץ מוז זײַן דער שׂכלו. 
--- ;גוט-מאָרגן"! -- ,אַ גוט-יאָר?! 
זי גייט פֿאַרבײַ און שמייכלט.. 


קאַפּיטל 2 


;אויב ניט נאָך העכער" 


דורכזיכטיק, אומעטיק. אין שײַן 
דערברענען שוין די אָװנטיקע ליפּעס :.. 
װאָס װעט זײַן? -- עס װעט באַלד יום-טובֿ זײַן, 
די הײַזלעך גיסן-אָן זיך מיט יום כּיפּור. 


אין גרויע הײַזלעך ברענען װײַסע ליכט 

און װײַסע ייִדן גייען צו ,כּל-נדרי", 

און ס'האָט די לערערין דערפֿילט זיך אומגעריכט 
אַזױ אַליין. עס יום-טובֿן נאָך ייִדן -- 


1 מילוס-ביימער, 
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באַלד וועט בײַ זיי װוערן העל אין שול 

און אויף דער גאָס -- איז אויסגערוט און ליידיק, 
זי האָט זיך הייס אַ ריס געטאָן פֿון שטול, 

וי ס'װואָלט איר עמעץ װייטיקדיק באַלײדיקט.. 


אין אויסגערוטער בלויקייט פֿון דער נאַכט 
שטייען קאָמיוגיסטן ? אין איין בינטל. 

--- פֿאַר װאָס האָט מען קיין אָװונט ניט געמאַכט? 
--- װוּהין זאָל מען זיך, חבֿרטע, אַהין טאָן? 


--- אַזױ, אַזױ, און עפּעס מוז מען טאָן 
אַךד,. חבֿרים-ברידער, מײַנע יאַטן 


זי איז אַװעק. 
געבראַכט מיט זיך אַ פֿאָן 
און ס'האָט די פֿאָן, װי זי אַליין, געפֿלאַטערט, 


און איינס נאָך איינס, 
און איינס נאָך איינס, 
האָט מען צעשטעלט זיך אין דער לענג, 
און איינס נאָך איינס, 
און איינס נאָך איינס -- 
פֿאַרזינגען זיך שוין אַלעי. 


און ס'האָט דער הימל הויך אַ בלוילעכער געבענקט, 
און שטערן זײַנען בלוילעכע געפֿאַלן.. 


דערנאָך, 
ווען ייָדן זײַנען זיך פֿון שול צעגאַנגען, 
האָט זיך יעדערן געדאַכט: 


2 מיטגלידער פון קאָמוניסטישע יוגנטאָרגאַניזאציעס. 
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אין גרויסער שטילקייט פֿון דער נאַכט 
גייט-אויף אַ ליכטיקע פֿאַלאַנגע, 
גייט-אום אַ ליכטיקע פֿאַלאַנגע 

אין װײַסן װװונדער פֿון דער נאַכט. 


און ס'האָבן ייִדן זיך פֿאַרטראַכט.. 
יוגנט, יוגנט 


יוגנט, יוגנט, דורכזיכטיקע יוגנט, 
פֿרײידיק איז צו גיין מיט דיר בײַנאַנד, 

דאָ לעבט אין שטעטעלע אַזױ פֿיל שטיקער יוגנט, 
גייט דאָס אום און שלאָגט זיך קאָפּ אין װאַנט. 


װאָס זאָל מען טאָן? 

װוּהין זאָל מען אַהין טאָן? 

אַזױ פֿיל יונגע און געוונטע הענט. 
און פֿאַר נאַכט -- 

צעיאָגן זיך דאָ ווינטן 

און קלאָגן אויף די שטעטלדיקע ווענט.. 


... האָט זי געפּרוװוט! --- געמאַכט דאָ אַ פֿאַרזאַמלונג, 
זי האָט גערעדט פֿון װאָס זי האָט געקענט. 

און ס'האָט זיך איר געדאַכט: 

זי שטייט דאָ װוי אַ מאַמע 

און ציט צו זיי אין ליבשאַפֿט אירע הענט. 


זי האָט מיט ווערטער צערטלעכע און הארבע 
דערציילט זיי, װי מע שטייט בײַ אַ מאַשין. 
און זיי -- 

האָבן געבעטן בײַ איר: 

--- אַרבעט! 

אַלע אירע הונגעריקע זין.. 
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װויאָ, װיאָ, פֿערדעלעך! 


פֿרימאָרגן. 

נאָך יום-טובֿ. 

זי זעט; 

אויף דער גאַס -- 

אַ הײַפֿעלע ייִדן -- אין שװײַגן 

הײַזער -- אין װאַלקן, הימל -- אין אַש, 
נאַקעטער האַרבסט --- אין די צװײַגן.. 


מע האָט דאָ אַ פֿולינקן װאָגן באַגלײט, 
אַ װאָגן -- מיט היים און מיט טומל, 
שעמט מען זיך ריידן.. 

מע קוקט שטילערהייט, 

וי ס'ציִען זיך טראַקטן אין אומעט.. 


מע רײַסט זיך פֿון דאַנען אין אָפֿענער ועלט, 
אַלע, און אַלע, און אַלעײ. | 

און ס'דאַכט זיך איר אויס: ס'איז דאָס שטעטל 
אַ שוועל, 

װאָס פֿירט נאָר אַװעק צו װאָקזאַלן.. 


אלה תּולדות מאָסקװע 


און דאָס איז די צאָל פֿון די מענטשן, 

װאָס זײַנען קיין מאָסקװע געפֿאָרן; 
פיר קרעמערס, איין שוחט, אַכט מיידלעך, 

װאָס ווילן אין מאָסקװוע שטודירן, 
מלמדים דרײ, פֿיר, און צוועלף בחורים, 

װאָס זוכן אין מאָסקווע אַן אַרבעט, 

| און דאָבע די גראָבע מיט קינדערלעך פֿינף -- 
צום מאַן, צום קוסטאַר, איז געפֿאָרן, 
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און ביילקע -- צום גוי, צו איר מאַן, 

וועלכער לערנט אין דער אַקאַדעמיע, 
אוו כערעלע ביק, וועלכער איז שוין 

אַ יאַ טעבע דאַם + דאָרט, 
יע, און דער רבֿ, האָט דער אַלטינקער רבֿ, 

אויך ער כאַפּט-אַראָפּ זיך אין מאָסקװע. 
און קומט ער צוריק מיט מתנות-נדבֿות, 

דערציילט ער דערנאָכדעם אַ גאַנץ יאָר, 
אַז  =-‏ . 
;גוט איז אין מאָסקװע, װויל איז אין מאָסקװע, 
גוט איז און װוויל צווישן יידן." 
גוט איז אין מאָסקװע, װויל איז אין מאָסקװע -- 
טענהן און בעטן זיך אַלע. 


קאַפּיטל 2 


אין שנייען 


דער שניי האָט געיאָמערט, דער שניי האָט געריסן, 
אומעטיק און ברוגזדיק פֿאַרהױבן די שטימע. 
האָט זיך געדאַכט איר: זי זיצט דאָ אין תּפֿיסה, 
זי װועט שוין ניט קענען אַנטלױפֿן פֿון צימער.. 
הינטערן פֿענצטער שפּאַנט-אום אַ וועכטער, 
שפּאַנט-אום אַ וועכטער אין הילכיקן שפּאַנען 
שפּאַנט ער, דער וועכטער, אין װײַסן געלעכטער, 
אין װײַסן געלעכטער פֿון װײַסע בוראַנען *. 
שאַרפֿע מעטעליצעס ? און שנייען-זאַווײיען 


* אַ גאַנצער מאַכער (איך װעל דיר געבן!). -- + שנייישטורעם. -- * שטאַרק 


באָװאַקסענע ערטער, 
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האָבן פֿאַרשאָטן שוין אַלץ װאָס געווען דאָ. 

זײַנען אין שטעטל פֿאַרבליבן נאָר צווייען: 

זי --- און דער שטורעם, דער װײַסער, װאָס בלענדט דאָ -- 
.. אין שטילקייטן איר צימער. 

צינדט זי אָן אַ ליכט, 

און ס'ווערט דאָס צימעדל באַקאַנטער און געראַמער. 
שאָטנס לייגן זיך אויף איר געזיכט, 

אויף העפֿטלעך דינינקע, 

אויף דיאַגראַמעס. 


דאָס האָבן קינדערלעך מיט ציטעריקע הענט 
פֿון הײַיאָר די גערעטעניש פֿאַרצײכנט. 
לייענט זי 
און אויף די דאַרע ווענט: 

מענדעלע 
און לענין --- אין אַ שמייכל, 


און הינטער פֿענצטער -- ליגט אַ װײַסע נאַכט 

און ווייכע שנייען לייגן זיך און לייגן, 

עס האָט די לערערין אין מידקייט זיך פֿאַרטראַכט. 
דער שלאָף בלײַבט שטיין אַ קלאָרער אין די אויגן.. 


װאָס זאָל זי טאָן? ניט זיכער איז איר האַנט 

און זי אַלײן מיט וויסן ניט באַלאָדן, 

געפּרוּווט האָט זי מיט פֿאָרכט דעם דאַלטאָן *-פּלאַן 
און אפֿשר האָט זי אָנגעטאָן נאָך שאָדן.. 

ע, זאָל זײַ! און װי ס'וועט זײַן --- װעט זײַן. 

חבֿר דאַלטאָן, אײַ, דו, חבֿר דאַלטאָן. 


5 נאָמען פון פּעדאַגאָגישן טעאָרעטיקער צו לערנען דורכן באַקענען זיך 
מיט די זאַכן, װוּ און װי זיי װערן אױסגעאַרבעט, 
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און ס'דאַכט זיך אויס --- אַזױ פֿיל שטיקער שײַן 
ליגן אין די העפֿטעלעך באַהאַלטן.. 


װעט זי דאָס אױיסגראָבן! און אויף די דאַרע הענט 
ברענגען פֿאַר די קינדערלעך אויף שטענדיק. 
האַלבע נאַכט, 

דאָס ליכט האָט שוין דערברענט, 

און זי האָט נאָך איר אַרבעט ניט פֿאַרענדיקט.. 


װאַכט איר קאָפּ פֿאַרבױגן און פֿאַרקניט 


- אויף װײַסקײט טונקעלער פֿון בויגנס, 


און ברוינע מאַנדלען שווימען מיד 

אין גאָלד, אין װאַרעמען, פֿון אירע אויגן.. 
דריטער לימוף 

אין די הימלען שווימען בלויע רויכן, 

װײַסער פֿראָסט -- וי צוקער טאויף די ציין, 

װײַסעױ שנייטאָג. הייבט זי אָן צו שמייבלען 

און פֿאַרכאַפּט זיך. הייבט-אַן װוידער גיין. 


גייט זי אום אַ גרינגע איבער צימער, 
אַנטקעגן פֿענצטער לײַכט אַ רויטע זון 
ווען ניט איר מידע, אָפּגעהאַקטע שטימע, 


װאָלט זיך גלייבן זי מוז גאָר זײַן געזונט.. 


הערן קינדער. שרײַבן אין די העפֿטן 
דריטער לימוד בײַ דעם דריטן קלאס. 
װוײַסער שנייטאָג -- אויסגערוטע קרעפֿטן 
קײַקלען זיך אום קלאָרערהייט אין גאַס. 


מידע שטימע. העפֿטן. קינדער הערן 
װוײַסער שנײיטאָג, און דער הימל בלױיט.. 
אויף איר ברוינעם, אָפּגעדעקטן שטערן 
זעצט זיך שטיל אַ לײַכטער, דינער טיא. / 
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אַ טאַטע -- בלײַבט אַ טאַטע 


עס האָבן קינדער געשפּילט זיך און געזונגען. 

איז די האַלבע שעה אַדורך און --- גאָר! 

עס האָט דער שומר שוין אין גלעקל הויך געקלונגען 
און געבליבן שטיין אין קאָרידאָר, 


2 אַ זייגער. עס גייט דער פֿערטער לימוד, 
עמעץ לייענט שעמעוודיק און גרין 

2 אַ זייגער. 

;וועמעס איז די שטימע? 

יע, אַװדאי, 

עס לייענט דאָך זײַן קינד, 


עט, ס'איז גאָר נישט, 
ציבעלע מיט בלאָטע. 
זייער לערנעןייי 
ס'איז דאָך גאָר נישט ווערט".. 


נאָר אין פֿאָטער שמייכלט שוין דער פֿאָטער, 
שטעלט ער אויף זיך, 
נענטער 
און -- הערט, 


,קינדער, קינדער, טײַערע קונדסים, 

איר האָט נאָך ניט באַװיזן ווערן מיד, 
װאָס וועט זײַן, ווען איר װעט ווערן גרויסע, 
וועט איר וויסן, װאָס עס איז אַ ייִך?" 


שװײַגט ער, הערט ער 
אויגן װוערן קלערערי. 
ער װאָלט מיט פֿרײד צו זיי אַצינד אַרײַן. 
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שװײַגט ערי 

הערט ערי 

ס'ווילט זיך זיי ניט שטערן. 

-- קינדער, קינדערלעך, געזונט זאָלט איר מיר זײַף 


און ליכטיק זאָל זײַן!.. 


מאַמעס זײַנען מאַמעס --- זײַנען זיי ניט בייז, 
נאָר די טאַטעס קוקן שווער און ברוג; 
װאָס װיל מען דאָ פֿון זיין 

װאָס מאָנט מען דאָ פֿון זיי? 

מע לאָזט זיי גאָר ניט אויסרוען אַ שבת, 


און פּיזשיקלעך ? -- 

זיי פֿילן זיך 

װוי גרויסע, 

שטייען זיי און נעמען-אויף די געסט. 


-- -- האָט אַ ייַנגעלע געלייענט ;אַ באַריכט", 
האָט אַ מיידעלע געלייענט ;אַ געדיכט". 

האָבן עלטערן געשוויגן און געשמייבלט. 

דערנאָך האָבן די קינדערלעך געזונגען 

דערנאָך האָבן די קינדערלעך געטאַנצט -- -- -- 


און לייבע דער שמיד, אָט דער האָריקער בער, 

איז געזעסן, געשוויגן, געקוקט אויף דער ערד 

און שווער זיך געדרייט די פֿאַררױכערטע באָרד, 

גיט ער זיך פּלוצלינג אַ שטעל-אויף פֿון אָרט, 

אַ זעצץ איבער טיש און אַ זעץ זיך אין ברוסט: 

-- ;כ'װואָלט אויך דאָך די אותיות די שװאַרצע געװוסט, 


' קליינע, זשװאַװע (רירעװדיקע), פריילעכע קינדער, 
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האָט מען מיך לערנען אַמאָל ניט געקענט !!" 

און האָט זיך פֿאַרהאַקט, און האָט זיך פֿאַרשעמט, 
אַװעק אין אַ זײַט, זיך געזעצט אויף זײַן אָרט 

און געדיכט זיך פֿאַרדרײט אין דער אייגענער באָרד. 


לייענט מען, הערט מען, עס פֿאַלט-צו די נאַכט, 

איז לייבע אַרױס און ס'איז לייבע אַרײַן, 

פֿון ערגעץ אַ לאָמפּ אַהער צו געבראַכט: 

--- ;װואָס זיצט איר אין חושך? -- און ליכטיק זאָלן זייוו" 
האָט דער עולם צעלאַכט זיך --- ,אײַ, לייבע דער שמיד, 
עס איז דאָך נאָך שבת און דו ביסט אַ ייד" 

איז לייבע געבליבן פֿאַרלױרן און הויך. 

האָט דער עולם געלאַכט און געלאַכט האָט ער אויך.. 


די עקטקורסיע איז פֿאַרענדיקט.. 


קינדערלעך פֿרײלעכע, פֿון אומעטיקע הײַזער, 
נאַקעטע און באָרוועסע מיט בלויע, ברוינע פּיאַטעס, 
קומט מיט מיר, קינדערלעך, קומט, איך על אײַך װײַזן, 
וי ס'לעבן דאָ אין שטעטעלע די הונגעריקע טאַטעס, 


מיר װעלן דאָ הײַנט אויסציילן די הײַזער און די הױפֿן 
און וועלכע קראָמען לעבן נאָך, און וועלכע מוזן פֿאַלן, 
מיר קענען דאָך שוין רעכענען: חיבור, חיסור, כּפֿל 

און טיילן קענען אַלע שוין?" --- ,יע, מיר קענען אַלע!" -- 


זײַנען זיי געווען שוין בײַם שנײַדער און בײַם שוסטער 
(ווייסן דאָס די קינדערלעך און -- ,אויך מיר א מציאה!?), 
דערנאָך האָט מען זיך אָפּנעשטעלט: אַ הײַועלע -- אַ פּוסטקע, 
נאָך איינע, און נאָך איינע -- אויף אויסגעדרייטע קניען. 


האָט זי געטראַכט אַ װוײַלע דאָ און לאַנג האָט ניט געדויערט. 
--- ;ווייסט איר גאָר װאָס, קינדערלעך, 
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די עקסקורסיע איז פֿאַרענדיקט!" 
עס וילט זיך ניט, אַז קינדער זאָלן קענען אָט דעם טרויער --- 
קינדער דאַרפֿן אױיסװאַקסן אין ליכטיקע לעגענדן.. 
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װאָס דאַרף איך שאָף און רינדער, 
אַז אַ רינד בין איך אַלײן? -- -- 
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קינדער מײַנע, קינדער, 
שווער מיט אײַך צו גיין. 
װאָס קען איך און װאָס דאַרף איך 
און װאָס איז מײַן פֿאַרמאָג? 
װווּהין װעט אײַך פֿאַרװאַרפֿן 
דער מאָרגנדיקער טאָג? 
עס איז דאָך אײַך געגעבן 
אַזױ פֿיל אויף דער ערד. 
איר װעט נאָך אפֿשר לעבן 
אויף די אוראַלטע בערג. 
און אפֿשר װעט גאָר טולש, 
און אפֿשר װועט גאָר קרים, 
אױפֿנעמען מיט פֿולן 
אָט די נײַע זין.. 
און איר װועט וװערן גרעסער 
און העכער --- דאָס געמיט.. 
און איר װעט מיך פֿאַרגעסן, 
און אפֿשר... װעט איר.. ניט.. 
שװוײיַגן מײַנע קינדער 
און מיינען, אַז איך וויין. -- -- -- 
קינדער מײַנע, קינדער, 
איך בין א קינד אַלײן. 
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קאַפּיטל 4 
בלוי און שניי.. 


גוט ווען דאָ װאָלט עמעצער געווען 

ער װאָלט בײַ איר געווען איצט דער שענסטער. 

זי האָט אין טונקלקייט איר צימער ניט דערקענט, 
און ס'האָט אַ צי געטאָן זי נענטער צום פֿענצטער.. 


אָװונט שוין. דער פֿראָסט גייט אויף געדיכט 
און ט'ברענט צעקרימט דער איינציקער לאַמטערף. 
אין צווייטן הײַזל צינדט מען אָן אַ ליכט 

און זי פֿון דאַנען קוקט נאָך אויף די שטערףן 


אאמאאאר ‏ אע אמט אע 0054 6506 0 אי יי 


קיינער װעט ניט קומען הײַנט בײַ נאַכט, 
קיינער װועט ניט אַנקלאַפּן אין פֿענצטער. 

זי האָט פֿון זיך אַליין הײַנט שטיל געלאַכט 
און אױפֿגעמאַכט די ווינטערדיקע פֿענצטער.. 


בלוי און שגי. / 

און שװײַגנדיק צעשטראַלט 

ליגט דער ווינטער בײַ איר פֿענצטערל דערװאַרעמט. 
בלוי און שניי. אין צימער איז שוין קאַלט, 

און טיף אין איר איז אױפֿגעװאַכט און װאַרעם.. 


פיסיסהיהויט == מיפסטיפהטא.----- פסהאטייזיייי.;.-פישואויוויסט.;;.- פאוליזילשתהא.-;-;-- טסע לוגס פיקהולדישפסן----- אייישזולמיס ---- ויוזוויסים.-- יקאר זיאס אע סיין.--= יק 


--- שטיי, בולאַנער * מײַנער, שטיי 


* אַ ‏ פערד אַ ברען. 
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דו װועסט מיר באַלד צעברעכן נאָך דעם שליטף 
טרייסלט ער פֿון זיך אַראָפּ דעם שניי 
און פֿאַררוקט נאָך האָריקער דאָס היטל, 


און די לייצעס בינדט ער צו צום פּלױט 

און פֿאַרדעקט דעם האַלבן זאַק מיט האָבער. 
-- אָט אַ פֿראָסט! װאָס איז מיט אײַך די פֿרײד? 
איר וועט זיך דאָך פֿאַרקילף אַ כװאַראָבע ?! 


מע האָט מיך פֿון אַרטעל 10 נאָך אײַך געשיקט, 
עס האָבן זיך די װײַבער דאָרט צענומען! 

זיי האָבן זיך אַ גאַנצן טאָג געקריגט, 

ווילן זיי, אַז איר זאָלט ווידער קומען! 


שטייט אַ בחור אָנגעגורט אין פּעלץ 

און דרייט אין האַנט דאָס װוינטערדיקע היטל, 

און זי שטייט-אויף. 
און דורך דער װײַסער קעלט 

גיט אַ ברען אַ הונגעריקער ציטער.. 


װײַסקײט 


אַ װײַסע לבֿנה, אַ גרויסע, אַ שטומע, 


האָט פּלוצלינג אַ שטיק פֿון דעם הימל פֿאַרנומען. 


אַ װוײַלע געטראַכט, זיך דערשלעפּט ביזן מיטן 
און גיך זיך געלאָזט דעריאָגן דעם שליטן 


אַ װיאָרסט נאָך אַ וויאָרסט --- און עס שיסן זיך שטערן, 
און סאָסנעס אַנטקעגן -- פֿאַרװײיעטע בערןףי 


?*(פאָלקסװערטל) אַ קרענק. -- ?* שותפים-פאַבריק פון אַרבעטערס, 
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שליטן, דו, שליטן --- אין זילבערנע רויכן, 
דיך יאָגט אַ לבֿנה און קען ניט דערגרייכן. 


שליטן, אײַ,. שליטן, אײַ,. שליטן, אײַ, שליטן, 
עס יאָגט זיך די רחבֿות און דו ביסט אין מיטן 


ואמאמאאר א א אט א 4 עי והאי איה ואס" עי גאר א 


װועל איך דערציילן אײַך אַ מעשׂה, 
וועלכע װעט געשען באַלד. 


נאַכט 

און שטערא / 

קלאָרע װײַסקײט, 

קלאָרע װײַסקײט און אַ װאַלד, 


זיצן זיי באַצװײיט אין שליטן 

און דער שליטן -- אין געלויף.. 
יונגע בלוט און יונגער ציטער 
האָט דערגרייכט שוין ביזן שלייף.. 


װײַסע נאַכט -- אין פּערלמוטער, 
װײַטע שטילקייט איבער זי 
--- אײַ, דו בחור, אײַ, דו גוטער, 
װאָס זשע זיצסטו שטיל אַזױ? 


--- אײַ, דו מײידל! 
--- אײַ, דו בחור! 
--- בחור-מיידל, מיידל-מויד! 


איז דאָס פֿערד אין שניי פֿאַרקראָכן 
און ער גייט שוין שטילערהייט. 
זאָל ער גיין זיך! 

נאַכט --- אין ליבע. 


16 איזי כאַריק 


נאַכט ווערט הײַנט פֿון היץ צעשפּאַרט. 
איז דער שליטן שטיין געבליבן 
און דאָס פֿערדל שװײַגט און װאַרט, 


גוט"מאָרגן, װעלט! 


אַ וועג --- אין שניי, אין בלענד, אין בלוי, 
אין שטיקער זון און שטיקער רעגנבויגן. 
עס האָט דער שניי הײַנט אױפֿגעשטראַלט אַזױ, 
פֿאַרמאַכט זיך פֿון װײַסקײט אירע אויגן.. 


עס שמעקט דער פֿראָסט מיט האָניק און מיט װײַן 
דאָס רויִק פֿעלד איז אָפּגעדעקט און העלט שוין 
--- גוט-מאָרגן, וועלט, געגריסט זאָלסטו מיר זײַן! 
זי װויקלט זיך נאָך װאַרעמער אין פּעלץ אײַף 6 


עס שווימט דער הימל דורכזיכטיק און טיף, 

דער בחור פֿײַפֿט און שװײַגט אין זיך פֿאַרלױרן 

פֿון װײַטן זעט זיך שוין דער קאָלעקטיוו -- 

ער שוימט, ער שווימט מיט הײַזעלעך און קלאָרקייט.. 


הערט אונדז אויס! 


דער עולם האָט פֿאַרקליבן זיך אין פּאַלאַץ, 
דער קאַכלנער קאַמין האָט געברענט. 

איז אַ גאָלדענע שטילקייט געפֿאַלן 

אויף אַלטע פֿאַררױכערטע ווענט, 


אויף האַרטע, פֿאַרברענטע געזיכטער, 
אויף פֿעטע, פֿאַרפּלאָנטערטע בערד, 

ס'האָט דער עולם זיך געטוליעט געדיכטער 
און געשוויגן פֿאַרטראַכט אויף דער ערד, 


האָט איינער געקײַט אַ קאַרטאָפֿל, 
דער צווייטער -- די אייגענע באָרד, 
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איר ווערט דאָך אַנטשלאָפֿן, 

זאָל עמעצער נעמען א װאָרט! 


אַ.. אַ... און ס'האָט די שטילקייט זיך צעשאָטן 
אין פּלאָנטער פֿון צענדלינגער הענט. 

און ס'בייגן און ס'קרימען זיך שאָטנס 

אויף טונקל באַלױכטענע ווענט.. 


--. רויִקער, נאָר ניט געטומלט! 

(און דער עולם האָט געריסן זיך פֿון דיל) 
/אַלע װועלן װוערטער הײַנט באַקומען! 
איינציקווײיַז! | 

איינציקװײַז, 


שטיל, 


-- הערט אונדז אויס -- און זאָל אונדז ווערן גרינגער, 
רעדט צו אונדז -- און זאָל אונדז ווערן לײַכט, 

מיר מאָנען ניט מען זאָל אונדז נאָר באַזינגען. 

מיר בעטן ניט מען זאָל אונדז מאַכן רײַך. 


װאָס מיר ווילן? און װאָס מיר קענען װעלן? -- 
מיר אַרבעטן און האָבן אונדזער ברויט, | 
נאָר אָפֿט מאָל כאַפּט אונדז אָן אַזאַ מין עלנט, 
פֿאַרבענקט מען זיך נאָך לעבעדיקע רייד. 


און פּלוצלינג גיט אַ צי צוריק אין שטעטל 
און ס'הייבט-אָן נאָיען דאָ, אין האַרצן, 
טיף... 


ווילט זיך עפּעס, 

כ'ווייס אַליין ניט, 

בעטן; 

;ברידערלעך, אַנטלױפֿט פֿון קאָלעקטיװ!" 
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איז אין מחלוקת אויך פֿאַראַן אַ תּענוג 

און גרינגער ווערט, און ס'טוט ניט אַזױ וי 
איך האָב זיך, אפשר, צו פיל שוין צעטענהט, 
מילא, 

נו, 

פֿאַרצײַעט! 

אָט אַזױ, 


סקס === פהסטווססטן === סואהשי = אנת === ואס === פהסוסהן = פוסוסתן === ויה = פאמוהוועט = פואאוטעסם :6656 = 8ש:. 


געשמעקט האָט מיט שניי און מיט שטאַלן 
דער קאַכלנער קאַמין האָט דערברענט. 

איז אַ גאָלדענע שטילקייט געפֿאַלן 

אויף אַלטע פֿאַררױכערטע ווענט, 

אויף פֿעטע, פֿאַרפּלאָנטערטע בערד, 

איז די שטילקייט געװאָרן געדיכטער 

און געבליבן מיט זיי אויף דער ערד. 


און זי דערזעט... 


דער פֿאַרהאָרעװעטער קרײַז איז געזעסן און געהערט, 
און זי האָט ניט גערעדט, זי האָט נאָר הויך געקלערט.. 
אַז אָט, אויך זי דערפֿילט זיך פּלוצלינג שואַך. 
און ווען אין װײַסער שטילקייט ליגט אַ װײַסע נאַכט, 
פֿאַרװילט זיך איר אַרױף צום קלױיסטערגלאָק און --- באַך!י.. 
מע קלינגט, 
מילץ ק ל-ננ ט, 
מע ק לי נ ג ט!! 
און מעשענע געשרייען 
קײַקלען זיך און קלאָגן אין דער הויך. 
באַלד װעט זיך אַ שטעטעלע אַ װײַסינקס דאָ דערפֿרײען, 
וויקלען און פֿאַרװיקלען זיך אין רויך. 
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מע וועט זיך רײַסן 
פֿון די הײַזער, 
פֿון די שטעטלעך 
און אין פֿלאַם אַרײַנװאַרפֿן דעם סקאַרב 11, 
און מען װועט רעטן, 
רעטן, 
רעטן, 
און צום אַלטן שטעטל: --- שטאַרב! 


פֿון די זומפּן, 

פֿון די גרונטן, 

פֿון די בלאָטעס, 
וועט מען אָנפֿירן דאָ פֿעטע בערג מיט טאָרף 12, 
און ס'וועט אַ לעבן זיך צעװואַקסן דאָ געראָטן 

אין דאַמף,.. אין רויך... 
און חיות איבער דראָטן 

ווי װאַרעם בלוט װעט צושטראָמען צום דאָרף... 


און אפֿשר נאָר דערפֿאַר, װײַל זי האָט הויך גערעדט, 
און אפֿשר גאָר דערפֿאַר, װײַל ס'איז געוועזן שפּעט, 


און װײַל די װינטערנאַכט איז אױפֿגעגאַנגען קלאָר, 
האָט פּלוצלינג זיך דער קרײַז אַ שטעל געטאָן פֿון אָרט!... 


און זי האָט זיך פֿאַרהוסט... זיך אָנגעכאַפּט בײַם האַרצן... 
און איז געװאָרן רויט און נאָך דעם בלייך און בלאַסער, 
און שטילערהייט געבעטן: -- ;אַדאַ ביסל װאַדסער!" 


1 (פּוילי) אוצר. -- ?2 דערזאץיקוילן: 
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צוריק װעגס 


צוריק וועגס, 
ווינטערדיקע וויכן. 

פֿון שליטן ביז די שטערן הערט זיך: 

שטילע שנייען, װאַרעמע און ווייכע 

לייגן זיך מיט פֿרײד אויף יונגע הערצער.. 

ליגט דער וועג אין קלאָרקייטן פֿאַרשאָטן 

און ס'הילכט דער פֿראָסט אויף דורכזיכטיקע מײַלן 
ווילט זיך לאַכן! 

אײַלנדיקער אָטעם 

רויכערט זיך געדיכט אין יונגע מײַלער.. 


--- , פֿאָר שוין גיכער!? -- 
האַלט ער אײַן די לייצעס, 

-- ,פֿאָר שוין גיכער!" -- 
| וויל ער ניט און רייצט זיך. 


--- היי, דו, הער, דו, לאַנג וועסטו נאָך שטומען, 
לאַנג װעסטו אַזױ נאָך אויף מיר קוקן? 
זי האָט זיך הויך אַ שטעל געטאָן און -- 

,נו, קאַז 513 


און די לייצעס הונגעריק צענומען. 
האָט דאָס פֿערד אַ ריס געטאָן און טראָגט זיך, 
האָט די ערד אַ ריס געטאָן און יאָגט זיך, 
וויקלט זיך און װאַקלט זיך, און וויגט זיך, 
וויקלט זיך און װאַקלט זיך און -- 

-- װיאָ-אָ! 


יאאיי אאיאאייאהאאאאייו אהעפעפאוא" העשת" ועתואטעעני ‏ אט אאסטטאא ‏ שאר 2 


*(רוסישער נוסח פון אונטעריאָגן) געגאַנגען! װיאַ! 
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און דאָס שטעטעלע רעדט.. 


אַזױ האָט מען נאָך דעם אין שטעטל גערעדט, 
אַזױ האָט מען נאָך דעם דאָס מיידל באַרעדט: 


.. שטילקייט און בלויקייט און זיי זאַלבענאַנד, 

און הינטערן פֿענצטער דאָס פֿערד איז געשפּאַנט, 
-- קום -- זאָגט ער -- לאָמיר איצט פֿאָרן אין דאָרף, 
מײַן אמתע װײַב וועסטו ווערן און --- גאָר, 

אַז קוק, װאָס דו האָסט פֿון מיר, מיידל, צעמאַכט.. 


און זי האָט זיך הילכיק און הילכיק צעלאַכט. 

--- אַ ליבע צו פֿירן איז טאַקע כּדאַי, 

נאָר מיר --- זאָגט זי --- װילט זיך זײַן האָפֿערדיק, פֿרײַ. 
קום --- זאָגט זי -- מאָרגן צו מיר אויף דער נאַכט! 
--- ,נו?* -- פֿרעגט דאָס מיידל דעם בחור און לאַכט, 
--- ,נו?? -- זאָגט דער בחור און שעמט זיך און לאַדאַכט. 
--- ;גיב מיר אַ װאָך אויף באַטראַכטן די זאַך!" 

-- ,נאַ דיר אַ װאָך אויף באַטראַכטן די זאַך!" 


דערנאָך פֿלעגט ער קומען שוין פֿון קאָלעקטיו 
אָן חופּה, אָן קידושין --- איר האָט אַ באַגריף? 

- אָן חופּה, אָן קידושין --- ס'איז גוט שוין און רעכט. 
אַזױ האָט דאָס מיידל איר לעבן פֿאַרשװעכט. 


אַזױ האָט מען נאָך דעם אין שטעטל דערציילט 
און דאָס האָט מען נאָך דעם אין שטעטל דערציילט. 


קאַפּיטל 5 
אַ בריוו פֿון מאַסקװע 


.. אין אָנפֿאַנג קום איך דיר צו לאָזן הערן, 
אַז מיר זײַנען גאָט צו דאַנקען --- רײַך. 
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מיר כאַפּן נאָך פֿון הימל ניט קיין שטערן, 
נאָר מיר פֿילן זיך מיט אַלעמען צו גלײַך, 
דאַוונען דאַװן איך דאָ נאָענט אין אַ מנין 
און די מנינים זײַנען דאָ פֿאַרפֿולט. 
געבענטשט זאָל זײַן דער אַלטיטשקער קאַלינין+1 --- 
מען זאָגט, אַז ער פֿאַרהיט דאָס אונדזער שול. 
| האַנדלען האַנדל איך ניט ערגער װי אין שטעטל 
- און פֿיל שוין ניט, געלויבט איז ער, קיין נויט, 
קום צו פֿאָרן, לאָז זיך לאַנג ניט בעטן, 
האָסטו אויך אַ זאַטן שטיקל ברויט. 


אַ בריוו קיין מאָסקװע 


פִּי ויחי | 
לכבור,, אוויי ניי 


עד היום פֿיל איך זיך נאָך זייער שװאַך, 

איך װעל שוין דאָ דערלעבן מײַנע יאָרן, 

שוין שפּעט פֿאַר מיר צו לעבן אין אַ כּרך, 

מען טאָר אויף קיינעם גאָר ניט בעטן קיין מפּלה, 
און זאָל דאָס זײַן דער ערגסטער באַלשעויק, 
|אָט אַרבעט איך פּאַװאָליע אין יעװשקאָלץ 15 
און גאָר נישט. ס'איז נאָך אויך אַ שטיקל גליק. 
איך האָב געמיינט, עס ענדיקט זיך מײַן וועלטל, 
איך װעל שוין מוזן מיט דער טאָרבע גיין. 

און איצט בין איך געװאָרן אויף דער עלטער, 

אַ שומר און אַ חבֿר פֿון פֿאַראײן.. | 
איך ווייס, דו װעסט פֿון דעם ניט װעלן הערן 
דו װועסט מיך באַלד שוין האַלטן פֿאַר אַ גוי. 


** סאָװי פּרעזידענט, געשמט פאַר אַ ייִדנפריינד. --- *(יעװרייסקאַיט שקאָלאַ) 
ייִדישע שול. ' | 


אויסגעקליבענע שריפטן 13 


די קינדער מײַנע זײַנען פּיאָנערן. 
מיינסטו װאָס? און גאָר נישט. אָט אַזױ. 
נו, גענוג. עס קלעקט ניט קיין פּאַפּיר. 
גריס זוגתך, זײַ געזונט, 
ממני -- -- -- 
יע, מען זאָגט, אַז דאָרט, אין מאָסקװע, קען מען 
פֿראַנק און פֿרײַ גיין אָנקוקן, װי לענין 
ליגט נאָך אַלץ אין אוהל ניט גערירט. 


קאַפּיטל 6 
ווען מען גייטיאום אַלין.. 


קיינער ניט. קיינער ניט. שביי. 
נאַכט אין אַ בלוילעכן דרימל, 

אַ שעה שוין און צוויי, אַז זי גייט 
אַליין אונטער זילבערנעם הימל, 


קיינער ניט. 
קיינער ניט? 


אַ -- אַ -- א? -- == -= 


= 


די שטאָט איז מיט מענטשן הײַנט זאַט, 
אַ רעגן פֿון ליכטיקע פֿײַערן.. 

זיי גייען פֿון ברייטן אַרבאַט 16 

און גייען-אַרױס אויף טװערסקאַיע. 


שליטנס און אויטאָ-געלױיף, 
טאַבונען, טראַמװײַישע באַנדעס 
קומען זיך פּלוצלינג צונויף 
און גייען זיך ווידער פֿונאַנדער. 


5 (ראשי-תיבות) אַרבעטער-צענטער, 
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און ‏ ס'הילכט, וי אַ װואַרעמער גרוס, 
דער אָנקום פֿון נײַע טראַמװײַען.. 
גייען זיי ביידע צו פֿוס 

אונטער אַ רעגן פֿון פֿײַערן. 


ראָז ווערס דער װאַרעמער שגייי, 
װאַרעם און נאָענט די רחבֿות.. 


רופֿט זיך אָפּ איינער פֿון זײ; 
-- די אונטערשטע שורה -- װאָס מאַכסטו? 


לעבסטו נאָך אַלץ אין דעם העק 

און לעױנסט נאָך ייִדיש די קינדער? 

און זיי װעלן נאָך דעם אַװעק 

און אַלץ װעט אויף שטענדיק פֿאַרשװינדן.. 


שטעלט זי אים אָפּ און זי רעדט: 
-- אײַ, האָסטו ריכטיק באַהאַנדלט! 
מע קען דאָך אין ליכטיקע שטעט 
די קליינינקע שטעטלעך פֿאַרװאַנדלעף -- 


רופֿט זיך אָפּ איינער פֿון זיי -- -- 


קיינער ניט, 
קיינער ניט. 

שביי, 

נאַכט -- אין אַ בלוילעכן דרימל. 
אַ שעה און צוויי, אַז זי גייט 
אַלײין אונטער זילבערנעם הימל.. 


הײַוער -- אין שניי און אין פֿראָסט, 
געסלעך -- פֿאַרשנײט און פֿאַרװײעטע. 
צו וועמען איר שטילער פֿאַרדראָס, 
איר שטילער באַרויִקטער וייטיק? 
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צען מאָל, עלף מאָל גערעכט; 

מיטן פּנים צום דאָרף און צום שטעטל. 
נאָר אין װײַסע, פֿאַרזױבערטע נעכט 
קומט מען צו זיך און מען בעט זיך: 


טײַערע, בלײַב דאָ ניט מער, 
דו קענסט זיך פֿאַרליבן אין טרויער. 
און ס'ווילט זיך צו פֿראָסטיקער ערד 
צולייגן װאַרעם דעם אויער. 


ערגעץ הילכן דאָך ליכטיקע שטעט, . 
און יעטווידער שטיינדעלע שײַנט דאָרט.. 
צו וועמען איר שטילער געבעט, 

איר שטילע, באַרויַקטע טענה.. 


זאָל עמעצער קומען אַהער 

און העלפֿן איר שלעפּן די לאַסטף 
ברידער גרױסשטאָטיקע -- שוװער! 
איך בין נאָך צו דעם ניט דערװאַקסן 
מילא. און גוט ועט נאָך זײַף 

זי זאָל זיך נאָר פֿילן געזינטער. 

און ס'גייט-אויף אַ פֿראָסטיקע שײין 
און לייגט זיך אַװעק אױפֿן ווינטער. 


ראָט צי סאַװעט 'ו 
(פּראַטאָקאָל) 


ס'האָט די נאַכט מיט זאַװײיען געשטיפֿט. 
אַ צװעלפֿער אַ לאָמפּ האָט געברענט. 
אין ענגשאַפֿט פֿון הילצערנע ווענט 

איז יוגנט הײַנט װאַך און פֿאַרטיפֿט, 


/* (רוס') פאָרשטייערשאפט צו עצהן זיך) 
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| מע האָט זיך אויף דעם שוין געריכט: 
ס'דאַרף זיין דאָ אַ ייִדישער ראַט, 
נאָר מען ווייסט נאָך ניט דאָ אַקוראַט, 
וי עסט מען אַזאַ מין געריכט. 


האָט יעדער געטראַכט און גערעדט, 
האָט יעדער גערעדט און געטראַכט. 
מע װאָלט דאָ אַ מיטינג געמאַכט 

און דעם עולם דערציילט פֿון סאָװעט. 


האָט די לערערין נאָך דעם גערעדט, 
און געפֿרעגט האָט איר איינער אַ יאַט: 
-- ,ס'איז ריכטיק: ראַט צי סאָװועט?" 
און זי האָט געענטפֿערט אים: -- ;ראט 


ס'האָט די לערערין ריידן געקענט 
און אויף ייִדיש די זיצונג געפֿירט. 
דער ,צװעלפֿער? האָט רויק געברענט. 
די נאַכט האָט געװאַכט בײַ דער טיר, 


ס'האָבן װוינטן געווייט אויף דער גאַס 
און פֿאַרגאַנגען אין שטילן געשריי, 

-- וי זאָגט מען אויף ייִדיש --- נאַקאַן 15 
לערערקע, נו, װי אַזױי? 


האָט די לערערין פֿריִער... געטראַכט, 
האָט די לערערין נאָך דעם... געקלערט, 
און יונגען --- זיי האָבן געלאַכט: 

--- װאָס הערט זיך, געלערנטע, שווער? 


5 דעקרעט, פאַראָרדענונג, רעגלאַמענט. 
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האָבן יונגען צום ערשטן געלאַכט, 
האָבן יונגען דערנאָכדעם געלאַכט, 

האָט די לערערין מער ניט געטראַכט, 
ס'האָט די לערערין אויך זיך צעלאַכט 
אין מיטן פֿון שטייגנדער נאַכט. 


פֿאַרשטעלונג... 


... מע האָט גערעדט, װי מע רעדט -- 

און דעם מיטינג פֿאַרענדיקט, 

און גוט! און גענוג! און דערלאַנגט דעם ספּעקטאַקל! 
פֿאָרהאַנג, 

עס ברענען שוין פֿײַערלעך-פֿאַקלען 

און קינדערלעך שפּילן דאָ אויס אַ לעגענדע: 


קומען-אָן יונגען אין בלויען געקליידט, 

מיט העק, און מיט האַמערס, און קרעפֿטיקע לאָמען. 
--- היי,. געסלעך, איר קליינע, איר קרומע, איר לאָמע, 
בראָך! --- און מיר ברענגען אײַך מעשׂיות אין פֿרײידן 


בראָך! --- און ס'צעשיטן זיך שטױביקע שטיבער, 
און קליינינקע געסלעך -- צעשטויבט און צעשראָקן 
װאַקסט-אױס אַ הויכער, אַ שטיינערנער גיבור -- 


= 


אַ הויכע פֿאַבריק אויף געמויערטע שטאָקן. 


אין פֿונקען, אין פֿיבער, אין פֿײַער, אין בלענד, 
אין פֿונקען, אין פֿיבער -- די שטיינערנע ווענט. 


זינגען די יונגען: 
| -- פֿאַרבראָנדזעטע הענט, 
הייסע פֿאַרפּעכיקטע אַרבל. 
גוט-מאָרגן, גוט-ברידער! איר האָט ניט דערקענט? 
מיר גייען דאָס איצט פֿון דער אַרבעט. 
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מיר האָבן דאָ הויכע פֿאַבריקן צעבויט, 

צעשטעלט זיך מיט פֿרײד בי מאַשינען, 

איז געװאָרן שוין האַרט אויף די דלאָניעס די הויט, 
טאַדנאַינים, טאַדנאַינים,. טינאַם! 


אין פֿונקען --- אין פֿיבער --- אין פֿײַער די ווענט, 
גייען די יונגען און הייבן די הענט, 

גייען און הייבן די מוטיקע הענט -- 
טאַ-נאַדנים, טאַ-נאַינים, טינאַם! -- -- --' 


עי א 080 אע א א א ארי עו 


האָט דער עולם זיך פֿאַרקוקט און גיט זיך ניט קיין ריר, 
האָט דער עולם דעם אָטעם פֿאַרטאַיעט. 

און זי האָט פֿון ביידל געפֿירט און סופֿלירט, 

פֿאַרשפּאַרט און געבויגן אין דרײיַעןיי 


צו... 


... פֿון דעם גענוג. און איצטער נאַ דיר פֿאַקטן, 
איך אַרבעט שוין אַליײן בײַ דער מאַשין. 

דו ווייסט אפֿשר, זי רופֿט זיך סעליפֿאַקטער, 
אַ לענגלעכט, אַ ליכטיקע, זי שפּינט. 


זי שפּינט, זי שפּינט און ס'שפּילן זיך די שפּינדלעך, 
און פֿעדעם ציִען זיך אין דינינקן געדריי, 

רײַסט זיך איינע -- גרינגערהייט פֿאַרבינד איך 

און װוידער ציִען זיך די פֿעדעם לאַנג אין ריי. 


געדענקסט, װוי ס'פֿלעגט דײַן מאַמע שטענדיק שפּינען. 
די אויגן מיד און בלינדערהייט געבלענדט? -- 

איז מײַן מאַשין.... זי' קען זיך שוין פֿאַרגינען... 

אַרבעטן פֿאַר טויזנט פֿלינקע הענט.. 
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אַ רחבֿות איז אַזא אויף איר פֿאַרצױגן 
זי וויגט זיך אום אין פֿלינקער פּלאַפּלערײ. 
פֿאַרמאַכן זיך אַ װוײַלינקע די אויגן -- 
שמעקט מיר דאָ מיט סאָסנע און מיט מײ, 


און װוידער --- רויש, און שפּינדללױף, און ליכטיק, 
און שפּינדלעך וויקלען זיך אין לאַנגזאַמען געוועט. 
דו לאַכסט פֿון מיר: איך שרײַב דיר וי אַ דיכטער -- 
גענומען דאָס בײַ איינעם אַ פּאָעט. 


וועסט צײַט האָבן, טאָ װאַרף-אַרײַן צוויי ווערטער, 
און טאָמער ניט -- כ'פֿאַרגיב דיר דעם פֿאַרראַט, 
װאָס טוט זיך עפּעס איצטער אױיף די ערטער? 
גריס די יאַטן און זײַ אויך אַ יאַט! 


פון.. 


איך לייקן ניט. מיר איז נאָך שווער 

און ס'פֿרײט שוין ניט, ווען עלטערע פֿאַראַכטן... 
נאָר אָפֿט מאָל דאַכט זיך מיר: מײַן פּיצל ערד 
איז אויך אין קאָן פֿון איצטערדיקע שלאַכטן 


און ס'ווערט מיר גרינג. פֿאַרשאָטן דאָ אין שגיי, 
װאָלט איך מײַן פֿרײד דאַן אַלעמען פֿאַרטרױען. 
דו ווייסט דען,. מענטש איינער, װי ס'טוט מיר װיי, 
ווען שטעטלעך שוײיגן נאָך אין שטילן טרויער. 


דו ביסט די ערשטע שטעטלדיקע שוװאַלב, 

דו װועסט אין מי אַן אָרט זיך שוין געפֿינען 

און עפּעס דאַכט זיך מיר, אַז באַלד און באַלד, 
און ס'וועלן שטעטעלעך זיך שטעלן בײַ מאַשינען 


און איך? --- איך ראַנגל זיך, איך אַרבעט דאָ און -- גוט! 
מע זאָגט --- איך האָב זיך דאָ מיט עמעצן פֿאַרפּלאָנטערט. 
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גאָר נישט. ס'הוסט זיך נאָך. װי זאָגסטו דאָרטן? -- מוט! 
און שטענדיק דאַכט זיך מיר, אַז מאָרגן דאַרף זײַן יום-טוב,.. 


יאָ, ס'איז ראַדיאָ בײַ אונדז שוין דאָ, 
און ס'איז אַ קלוב בײַ אונדז שוין אויך פֿאַראַנען. 
ווען דו װאָלסט אױיסשרײַען צו מיר: --- אַ-ל-ל-אָ! 
װאָלט איך -- אַ-ל-ל-אָ!: -- דיר ענטפֿערן פֿון דאַנען... 


קאַפּיטל 7 


גייט זי דורך די גאַס 


גייט זי דורך די גאַס, 

װוײַזט מען מיט די פֿינגער, 

גייט זי דורך די גאַס, 

הייבט מען אָן צו זינגען: 
ר' כאַצקעלעס טעכטער 
לאַכ-צי-די-רלי, 
די בײַכלעך ווערן העכער, 
לאַכ-צי-די-ריל, 
בײַ איינער אָט אַזױ -- 
לאַכ-צי-די-ריי, 
בײַ דער צווייטער אָט אַזױ -- 
לאַכ-צי-די-רלי, 

מע רעדט. זאָל מען ריידן! 

כ'ווייס, װאָס מען רעדט: 

--- שוין איין מאָל אַ מיידל.. 

-- אַנטלײַ איר אַ בעט.. 

--- און ווינדעלעך האָט איר? 

--- אײַ, לאָזט מיך צו רו! 

-- און ווער איז דער פֿאָטער? -- 

-- ניט איך און ניט דו. 
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-- טאַקע? -- געוויס, נו 

--- אײַ, אײַ, מיט אַ מאָל 

קען זײַן נאָך אַ בריתל 

בײַ ר' קאָמסאָמאָל, 19 

נוֹ? 

די קאָנפֿערענץ האָט אין קרײַזשטאָט דרײַ טעג נאָר געדויערט 
און זי האָט פֿאַרבראַכט דאָרטן אַכט, 
פֿאַר נאַכט, ווען אין שניי האָט דאָס שטעטל געטרויערט, 
האָט אַ דאָרפֿישע פֿור זי געבראַכט. 


זי איז געלעגן אין פּעלצן. אַ שטילע, אַ בלייכע, 
אַליין פֿון דעם שליטן אַרױס, 
ביזן גאַנעק דערגאַנגען, זיך מאָדנע צעשמייבלט, 
ניט געקענט שוין דערגיין ביזן הויזי 
האָט דער פּויער צעשראָקן געװאָרפֿן די לייצעס, 
אויף די הענט זי גענומען פֿון שביי, 
און זי האָט פֿאַרװאָרפֿן די הענט אויף זײַן פּלייצע 
און הענגען געבליבן אַזי. 
מינוטן 
און זיבן אין אָװונט, דעם אַכטן אין מאַרט, 
איז אַן עולם געגאַנגען צום מאָסקװער ראַט, 
איז אַן עולם געגאַנגען, געקומען און -- שטייט. 
און פֿאַקלען, און פֿאָנען, און פֿלאַטער, און פֿרײד. 
און פֿון מאָסקװער ראַט, פֿון דעם העכסטן באַלקאָן 
האָבן רעדנערס גערעדט אונטער שוץ פֿון אַ פֿאָן 
האָט אַ רעדנער גערעדט און פֿאַרהױבן די האַנט 
און דעם עולם באַגריסט מיט דעם יום-טובֿ אין לאַנד, 


5 (ראשי:תיבות) ,קאַמוניסט' מאַָלאָדיאָזש*, קאָמ'י יוגנט, 
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און ער -- לונאַטשאַרסקי -- דער בילדונג-נאַרקאָם 20, 
האָט ווערטער געװאָרפֿן אין הילכיקן שטראָם, 


האָט ווערטער געװאָרפֿן, געלויבט און געמאָנט, 

גיין אױפֿן דריטן און וויכטיקן פֿראָנט. 

און --- ,פֿון דערפֿל פֿון קלענסטן, ביזן קלענסטן אולוס 21, 
אײַך,. לערער-אַרמײערס, אַ דאַנק און אַ גרוס?! 


און פֿאַקלען, און פֿאָנען, און פֿלאַטער, און פֿרײד, 
שטייען המונים אין יום-טובֿ געקליידט, 


שטייען המונים און ענטפֿערן: -- ,גוט"! 
צען אַ זייגער מיט צװאַנציק מינוט -- -- 


צען אַ זייגער מיט צװאַנציק מינוט *' 
האָט פֿון האַלדז בײַ איר פּלוצלינג אַ שפּאַר געטאָן בלוט, 


און די ליפּן פֿאַרדעקט מיט אַ ראָזלעכן שוים.. 
איז דער אַלטינקער פֿעלדשער געקומען צו גיין, 


;מע דאַרף -- זאָגט ער -- ברענגען אַ דאָקטער פֿון קרייז, 
דערװײַל זאָל זי שלינגען צו שטיקעלעך אײַז -- -- 


און גיכער דעם דאָקטער! -- װועט זײַן אפֿשר גוט". 
דרײַצן אַ זייגער מיט צװאַנציק מינוט -- -- -- -- 


דרײַצן אַ זייגער מיט צװאַנציק מינוט, 
דאָס גאַנצע שטעטעלע אויף אי. 


רו זיך אויס, לערערין, ס'איז דיר ניט גוט, 


רו זיך אויס, לערערין, ס'וועט דיר זײַן גוט, 


הונדערט מיט צװאַנציק דער דופֿק, 


פייסטטוסען=== סהסוישישט = פווייותוייף.------אאישספסה = איייייטים.----- פיייויהאא ססס----/פיאיאוזיקשאס.--- אייהא ואייייאסף-=--55556566::, 


9 (רראשייתיבות) פאָלקס-קאָמיסאַריאַט. --- * (לאַט') עֶפּעס. 
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אין פֿונקעןיי 

אין פֿיבער... 

אין פֿײַער... די ווענט. 
קומען-אָן יונגען. 
פֿאַרבראַנדזעטע הענט,. 
הייסע, פֿאַרפּעכיקטע אַרבל... 
--- װאָס ליגט איר? 
--- װאָס שװײַגט איר? 
-- איר האָט ניט דערקענט? 
--- מיר גייען דאָס איצט פֿון דער אַרבעט. 
--- מיר האָבן דאָ הויכע פֿאַבריקן. 

עס בלענדט!! -- -- -- 

וויגן זיר 

וויגן זיך, 

וויגן זיך ווענט. 
האָט זי פֿאַרװאָרפֿן אין װייטיק די הענט. 
הייסע, אָראַנזשעװע פֿאַרבן -- -- -- 
דרײַצן אַ זייגער מיט דרײַסיק מינוט. 
דרײַצן אַ זייגער מיט פֿערציק מינוט. 
אַ שטעטל אין װײַסער בהלה, 
רו זיך אויס, לערערין, ס'איז דיר ניט גוט, 
רו זיך אויס, לערערין, ס'וועט דיר זײַן גוט, 


די נאַ-אַכט װעט הײַנט דוּ-ודרכגיין ב"ש- - -לום. 
דא"א "8 


אַ פּנים, אַז דעם דאָקטער האָט מען שפּעט צו איר געבראַכט: 
ער האָט געבייזערט זיך און גאָר נישט ניט פֿאַרשריבן.. 
חבֿרים זײַנען אומעטיק פֿאַרבליבן 

און אָפּגעזעסן שטיל אַ גאַנצע נאַכט. 
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און זי האָט ניט געװאָרפֿן זיך און ניט פֿאַרדעקט די װײַסלעך, 
וי ס'װואָלט מיט איר קיין זאַך גאָר ניט געשען. 

דערנאָך --- איז זי געלעגן אַזאַ װײַסע 

און ס'האָבן ליכט צוקאָפּנס ניט געברענט.. 


אױפֿן מאַרק 


דער בית-עלמין צו דעם שטעטל נאָך געהערט. 
האָבן די שמשׂים זיך פֿאַרקלערט. 


;מע דאַרף איר, זאָגט מען, לייגן הינטער פּלױט 
און דעם קבֿר גראָבן אין דער ברייט, 


מיט די פֿיס -- אין קלויסטער! מיטן קאָפּ -- אין דר'ערד! 
ניט פֿאַר איר דאָ אָנגעגרײיט די ערך!" 


און אַ קרעמער האָט געבעטן זיך אין שרעק: 
--- ?גייט און הייבט זיך אָן מיט אַ יעווסעק". 


האָט דער גבאַי אים דאַן אָפּגעענטפֿערט: ,--- פֿערד! 
װאָס מיינסטו, אַז מיר זשאַלעװען ,זי" ערד?..* 


און מען האָט צעלאַכט זיך אין די בערד... 
דער שומר 


געבראַכט האָט ער און אָנגעצונדן ליבט, 

(און ליכט, װאָס ווייסן זי --- מען צינדט זיי און זיי פֿינקלען...) 
פֿאַרדעקט האָט ער די בלייכקייט פֿון געזיכט 

און שטילערהייט פֿאַררוקט זיך אין אַ ווינקל, 


ס'איז שטיל געווען. 

די ליכט האָבן געברענט 

און שטיל געטריפֿט מיט גינגאָלדענע טראָפּנס, 
אוֹן ער האָט זיי אין שװײַגעניש דערזען: 

זיי ברענען גאָר בײַם בר-מינן צוקאָפּנס.. 
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|| און ער איז גאָר קיין שומר ניט געווען 
און זי האָט אים גאָר קיין מאָל ניט באַלײידיקט, 
די ליכט האָבן שוין ביסלעכװײַז דערברענט, 
און ס'איז די שול נאָך אַלץ געשטאַנען ליידיק.. 


איז ער צום עמוד צוגעגאַנגען בלייך -- 

די װײַסע ליכט דערברענען שוין אין פֿײַער. 
געזאָגט האָט ער דעם קדיש אין דער היך 
און איז דערנאָך אַװעק צו דער לוויה, 


נאָר נישט 


גאָר נישט. אַ לוויה. װאָס איז דאָ געשען? 
| אַ מענטש איז הײַנט געשטאָרבן. געווען און ניט געוועןי 


דרײיַצן-פֿערצן קאָמיוגיסטן האָבן זיך פֿאַרטראַכט.. 
פֿיר און פֿערציק פּיאָנערן האַלטן דאָ די װאַך. 


האָט מען צוגעמאַכט די טירן און פֿון שטוב אַרױס. 
גייען אַלע נאָך דער מיטה, שװײַגן קליין און גרויס, 


האָט ער ,צדק" אויסגעשריען און געװאָרן שטיל.. 
רויִק, דּויִק, זאָל זײַן רויַק! אַלטער קלעזמער, שפּיל!.. 


רויַק, רויַק, זאָל זײַן רויַק! הייבט די מיטה הויך -- 


.=== מאי.;1.- יוויוזא ;ילאוי ;;. .סגאט יי 4אסעיניטאסם.------ יייעיעיקיי.-- :2525 4ייעיעייעי.- 0155. == *יייאקארינט.-== ייייאי .= הישיי.-== יט 


... און לייבע דער שמיד, אָט דער האָריקער בער, 
האָט די מיטה פּאַװאָליע געשטעלט אויף דער ערד. 
איז געבליבן געבויגן. אַ זאָג געטאָף קביין!" 

און שטיל אויף אַ קינדערשן קול זיך צעוייגט.. 


= = יע יי הואואעטהי ‏ אאטאטאט 6 = יתתנ" תושר א = יס סססיט==/6ישסטטט === 2555554, 


און ווען עס האָט דער בחור אײַנגעשפּאַנט דעם שליטן -- 
האָט מען שוין געטואָגן שטילערהייט די מיטה, 
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און ווען ער האָט צעיאָגט זיך --- פֿלינקע פֿײַל פֿון בויגן --- 
האָט מען איר מיט שערבלעך צוגעדעקט די אויגן.. 


און ווען ער איז אין שטעטל געקומען אָן אַן אָטעם --- 
האָט מען שוין דאָס מיידל מיט פֿרישן זאַמד פֿאַרשאָטן, 


קאַפּיטל 8 


. . . הזותמ88ז ההתסתס0א --- ופון 


לופֿטיקע הימלען, צעוויקלטע, קלאָרע, 
לופֿטיקע, קלאָרע -- אין האַרבסטיקן אומעט. 
סקריפּעט דער װאָגן אין לאַנגזאַמען פֿאָרן. 
ווען װעט זי אָנקומען? ווען װעט זי קומען? 


שווער ווערט דעם זאַמדיקן לאַנגװײַל פֿאַרטראָגן -- 
װויאָרסטן, און װיאָרסטן, און װיאָרסטן 22 און --- ווידער 
זי טוט זיך אַ הייב און אַ ואַלגער אין װאָגן 

און טוליעט-צונויף אירע דאָרשטיקע גלידער.. 


קען זי נישט ליגן אַ שטילע און װאַרטן. 

-- ,לאָז!* --- און זי גיט זיך אַ ריס פֿון דעם װאָגן, 
--- ;היי, באַלעגאָלע! און פּרוּוו מיך דעריאָנן!" 

און ס'טאַנצט שוין די זון אויף איר לעדערנעם גאַרטל, 


געדענקט, אַז דאָס געזונט.. 


ס'איז קיינער ניט אַרױס דעם נײַעם גאַסט אַנטקעגן 
און קיינער האָט מיט װוערטער ניט דערפֿרײט. 

זי איז בײַ זיך אין צימערל געלעגן 

און שטיל געקוקט, וי אַװגוסט-זון פֿאַרגײט. 


| (רוסי מאָס) װיאָרסט, װערסט, עפּעס מער פון א קילאָמעטער, 1/2 1,061 
מעטער. 
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באַלד זײַנען געקומען די קוסטאַרן? 

און האָבן זיך דאָ רונד-אַרום צעשטעלט: 

--- ;און חבֿרטע... 

--- און זאָל אײַך גאָר ניט אַרן- 

און מיר װעלן פֿאַרריכטן דאָ, װאָס ס'פֿעלט... 


און איר געדענקט, אַז דאָס געזונט איר טײַער, 
הערט איר, װאָס מיר בעטן אײַך, טאָ זעט.." 
דערנאָך האָט מען דאָ אָנגעצונדן פֿײַער 
און מען האָט זיך שמייכלענדיק צעזעצט. 


גייט זי דורך די גאַס 


גייט זי דורך די גאַס, 
שעמט מען זיך צו ריידן. 
ווער עס האָט געשפּאַסט, 
שפּאַסט ניט פֿון דעם מיידל.. 


-- גאָט זאָל לאַנגע יאָר 
שענקען כאָטש דער צוייטער! 


--- גוט מאָרגף -- אַ גוט יאָר! 
-- װאָס מאַכט מען און װוי גייט עס? 


--- גוט מאָרג? -- אַ גוט יאָר! 
מע דערזעט זי און מען פֿרײט זיך.. 


פעברואַרינאָװעמבער 1927 


5 דאָרפמענטשן, פּויערים, װאָס גייען-אַריבער צו א נייער װירטשאַפט, כדי 
ווערן באַלעבאַטים. 


18 + | איזי כאַריק 


איך האָב פּלוצלינג היינט... 


איך האָב פּלוצלינג הײַנט דעם טויט דערפֿילט 
און אָפּגעשפּרונגען צען טריט אויף הינטער -- 
איך קען דאָך נאָך ניט בלײַבן שטיל, 

וי דערפֿעלע פֿאַרשאָטענע מיט ווינטער... 


איך האָב נאָך קיין מאָל ניט געפֿרײט זיך און געקוויקט 
מיט לעצטער רו פֿון צוגעמאַכטע אויגן, 

און כ'האָב זיך קיין מאָל ניט געצויגן צו אַ שטריק, 

וי ס'ציט זיך הונגעריק אַן עופֿעלע צום זויגן, 


זינט איך האָב אַ ביסל זיך דערקענט, 

רוישט אין מיר, וי פֿרילינג אויף די הרעבליעס 1 
און ס'דאַכט זיך מיר -- איך טראָג אין מײַנע הענט 
דעם אָנהייב און די ענדע פֿון מײַן לעבן, 


אוי, לעבן מײַנס, מײַן אומרויַקער פֿרײַנד, 

איך װעל מיט דיר נאָך לאַנג זיך ניט צעשיידן --- 
און כ'װועל געוויס נאָך לעבן זייער לאַנג 

און אפֿשר לענגער נאָך אַפֿילו פֿון מײַן זיידן. 


/און װעט אַ קויל מיך טרעפֿן שטילערהייט, 

װעט מיך די קויל געוויס ניט קענען נעמען 
איך האָב עפּעס הײַנט דערפֿילט דעם טױט 
און הייב זיך אָן פֿאַר זיך אַליין צו שעמען... 


1926 


' דאַמבעס, ערד-אָנשיטן, ביי די ברעגן פון טייכן. 
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איציק צעצעך 


ביאָגראַפישע שטריכן 


איציק פעפער, געב' 23 סעפט' 1900 
אין שפּאָלע, קלעװער גוב', ביי אַ טאַטן 
אַ ייִדישן לערער און א מאַמען אַ זאָקי- 
אַרבעטערין, איז צו די 12 יאָר אַװעק 
אין אַ דרוקעריי זיך לערנען פאַר א 
זעצער. 

פרי אַרײן אין בונד און גענומען 
שרייבן פאַר זיינע אױסגאַבעס. גײט 
אין 1919 אַריבער אין קאַמפּאַרטײ אוד, 
דינענדיק אין דער רויטער אַרמײ, גצָי 
װען כסדר אויסגעשטעלט אויף די 
גרעסטע סכנות, אויפן שלאַכטפעלד וי 
אין הינטערלאַנד, אויך פאַרשפּאַרט אין 
טורמע. 

װי אַ לידעדשרייבעו' דעבוטירט אין 
0 און גלייך זיך באַװיזן װי אַ טריי- 
ער פּאַרטײמאַן, רופנדיק איגענע צו 
דיסציפּלין און אַרויסרופנדיק בי 
פרעמדע אַ ביטערע שנאה. | 

5 

אין 1926 טרעט פ. אַרײן װי אַן אַס" 
פּיראַנט פון דער ליטעראַטור-סצקליץ 
ביי דער ייִדישער קאַטעדרע פון דער 
אוקראַינישער אַקאדעמיע און שוין אין 


אַ יאָר אַרום פאַרנעמט ער אַן אַרט 


אין דער אָנפירונג פון דער ידי סאָהי 
ליטעראַטור, הייבט-אָן אינטערפּרעטירן 
די אידעאָלאָגיע פון מאַסקװע, װי 


מ'דאַרף זי אָנװענדן אין דער ייִדישער 
אַרבעט. האַלט רעדעס און לעקציעס, 
פארנעמט הויכצ אַמטן אין פאַרשייךץ- 
נע אָרגאַניזאַציעס פאַר ייַדישער ליטף- 
ראַטור און קולטור. 

ערב דער צװייטער װצלט-מלחמה באַ- 
ערט געװאָרן מיטן ערנצײיכן 

| : 

גלייך נאָך דער נאצישער אינװאַציץ 
טרעט פ. אַריין פרייװיליק אין דער 
רויטער אַרמײ, דערדינענדיק זיך ביזן 
ראַיג פון לײטענאַנט פּאָלקאָװניק. אין 
3, װערנדיק סעקרעטאר פון אַנטי 
פאַשיסטישן קאָמיטעט אין מאָסקװע, 
פאָרט ער צוזאמצן מיטן פאָלקסאַר: 
טיסט שלמה מיכאָעלס קיין נאָרד אַמעץ- 
ריקע און ענגלאנד, צו מאָביליזירן די 
ייִד' הילף אין קאַמף קעגן היטלערן 

אָכעֶר... נאָך דעם אַלעמען איז עֶר, 
סוף 1948, װי אַנדערט ייִדישע שריי- 
בערס אַרעסטירט געװאָרן און מען 
האָט אים נאָך פיר יאָר פּײיניקן אין 
טורמע -- דערשאָסן, װאַרשײנלעך דעם 
2טן אױגוסט 1952. קיין שום אַפי- 
ציעלע מעלדונג איז װעגן דעם קין 
מאָל נישט פאַרעפנטלעכט געװאָרן 
ממילא װײיס מען נישט, װוּ זיין גצָ- 
ביין איז אַהינגעקומען. 
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7) הײמלאַנד -- 1943 און 1947--1948, מאָסקווע. 
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ביי באַדגישע טיפן 


בײַ באַרגישע טיפֿן 
מיר האָנן צעװאַלגערט זיך 
צוויי הונדערט גופֿן 
מיט דאָרשטיקע שװוערדן 
און פֿאָכנדע אויגן. 
ווער האָט אונדז פֿאַרבעטן, 
ווער האָט אונדז אַהער צונעצויגן? 
מיר האָבן קיין צײַט ניט צו פֿרעגן, 
מיר דאַרפֿן ניט וויסן, 
מיר האָבן ערשט נעכטן אַן אָנפֿלי פֿאַרװאָסן 
צעשאָסן, | 
צעריסן!... 


שווער איז איצטער... 
שווער איז איצטער אונדזער צײַט, 
ביקס אויף פּלײיצע, ביקס ביי זײַט, 


ציטערט בלוט אין הייסן לײַב 

-- ;אָדער שטיי דאָ, אָדער בלילב!" 
דאָרט בײַם גרענעץ, דאָרט בײַם פֿעלד, 
שטייען יאַטן אויסגעשטעלט, 


קיין מאָל דאָרשטיק, קיין מאָל מיד, 
שטייען יאַטן און מע היט, 
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אֵלי ימו 


איציק פעפער 


איך בין ניט דער ערשטער... 


איך בין ניט דער ערשטער און בין ניט דער לעצטערי 
ס'ווייסן שוין װערסטן מײַן טראָט און מײַן ליד, 

בײַ טירן צעקלאַפּטע, בײַ פֿענצטער צעזעצטע, 

שטיי איך און היט. 


דאָ דאַרף איך שטיין, 
ווו מ'האָט מיך געשטעלט, 
דאָ דאַרף איך היטן 
מײַן שטאָט און מײַן פֿעלד, 


אין דערפֿער, אין טונק'לע, אויף פֿעלדער פֿאַרשנײטע, 
אַ מחנה געגאַנגען, אַ מחנה פֿאַרבליט. 


בײַ מילן פֿאַרלאָזטע, בײַ וועגן פֿאַרדרײטע, 
שטיי איך און היט, 


כ'בין ניט אַלײן דאָ 
אין שניײיקער וועלט, 
דאָ האָט מיך נעכטן 
מײַן פֿירער געשטעלט, 


שטאָל און אייזן 


שטעטל -- שטאָל און אײַזן, מיט שליאַכן און מיט בריקן, 
ווינטער האָט געצונדן, אַ ווינטער האָט געבויט; 
שטעטל -- שטאָל און אײַזן,. מיט קלייטן און פֿאַבריקן 


מיט אַרבעטערס, מיט הענדלערס, מיט פּויערים און ברויט. 


דאָ פֿלעגן מענטשן טיאָפּען אין פֿינצטערניש פֿון האַרבסטן 
און טאַפּן אין דער פֿינצטער דעם טרויעריקן וי 

און גוט איז מיר אַצינד פֿאַרן שטעטל, פֿאַרן האַרציקן, 
און װוויל איז מיר אַצינד פֿאַר אַלצדינג װאָס איך זע. 
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מיר שלאָפן ניט... 


מיר שלאָפֿן ניט בײַ נאַכט, מיר ליגן שטיל און הערן. 
פֿון װאַנען קלינגען רייד, נאָך וועמען טופּען טריט. 
אַ גאַנצע נאַכט האָט עמעץ קאַלטע שטערן 

אין אונדזער קאַלטער פֿינצטערניש געשיט. 


ווער ווייסט, צי װעלן מיר ביז מאָרגן זיך דערװאַרטן 
צי אפֿשר איז שוין הײַנט געקומען אונדזער ריי 

הוי, ערגעץ ברענען שטעט, הוי, ערגעץ הוליען שלאַכטן, 
און אונדז װעט זון געפֿינען אױפֿן שנייי 


מיר ליגן שטיל מיט צוגעמאַכטע ליפּן 

מיר שװײַגן און מיט נאַכט איז פֿול מײַן שווערער קאָפּ. 
מיר הערן שווערע טריט אין קאָרידאָרן טופּען 

און רויטע זײַנען שוין נעבן באַכמאַטש-קאָנאָטאָפּ 


אַ גאַנצע נאַכט האָט מען אין פֿינצטערניש געשאָסן 
און שוידער האָט געיאָגט אויף קאַלטע וענט. 

אַ גאַנצע נאַכט האָט הויך גערוישט און האָט געגאָסן 
אַ גאַנצע נאַכט האָט לײַב אין װאַרטעניש געברענט. 


נו, איז װאָס ? 


נו, איז װאָס, אַז מ'האָט מיך געמלעט 
און געפּראַװעט, װי בײַ ייִדן, אַ ברית. 
ס'האָבן פֿעלדישע ווינטן פֿאַרסמאַליעט 
מײַנע װײַסע פֿאַרדרימלטע פֿיס. 


דאָ טרוימען נאָך ייַדן פֿון טשאָלנט, 
יאַטן בענקען נאָך רויך און נאָך פֿלאַם, 
אַכט יאָר אויף פֿעלדער און טאָלן 
אונטער הימלשן בלויען ים. 
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מע קען מיך פֿאַר אַ גוטן און שטילן 
פֿאַר אַ סך איז מײַן ערלעכקייט קאַרג. 
כ'האָב קיין מאָל ניט געלייגט קיין תּפֿילין 
און קיין מאָל ניט געהאַנדלט אין מאַרק, 


נו, איז װאָס, אַז מ'האָט מיך געמלעט 
און געפּראַװעט, װוי בײי ייִדן, אַ ברית. 
ס'האָבן פֿעלדישע ווינטן פֿאַרסמאַליעט 
מײַנע װײַטע פֿאַרדרימלטע פֿיס, 


באַקענט איז מיר... 


באַקענט איז מיר אין רוסלאַנד יעדע באַן | 

מיט קינדער הײמלאָזע, מיט גלעקער און מיט פֿאַנען. 
אַ וועלכע װוערסט האָט ניט פֿאַרזוכט מײַן שפּאַן? 

אַ וועלכע זון האָט ניט געברענט מײַן פּנים? 


כ'האָב ליב געהאַט די קאַלטקײט פֿון די נעכט, 
דאָס װאַרטעניש אויף ווינטערדיקע באַנען 
דערװײַל איז נאָך אויף קײַלעכיקער ערד 

אַ לאַנד אַזאַ אין ערגעץ ניט פֿאַראַנען. 


בין איך געלאָפֿן איבער פֿעלדער, איבער שטעט, 


מיט ברידערלעך, מיט קויטיקע, געפֿלױגן -- 


איז איצט מיר מאָדנע קױפֿן אַ בילעט 
און זען אַ קאָנדוקטער פֿאַר די אויגן. 


קיין איין קיטאַיעץ! איז דאָ ניט פֿאַראַן, 

און אומעטום אַ פֿרעמדער, זאַטער פּנים, 

באַקענט איז מיר אין רוסלאַנד יעדע באַן 

מיט קינדער הײמלאָזע, מיט גלעקער און מיט פֿאָנען. 


+ (רוס') כינעזער, 
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איבער שטעט און דערפערי.. 


איבער שטעט און דערפֿער גייען שװאַרצע װאָלקנס, 
פֿאָרן אויף די פֿראָנטן בלאָנדע קאָמסאָמאָלקעס +. 


אַ ציגאַר אין ליפּן, אויף דער זײַט דאָס היטל -- 
בלאַנדע קאָמסאָמאָלקעס פֿון דערפֿל און פֿון שטעטל. 


פֿון דערפֿל און פֿון שטעטל, פֿון נאַקעט און פֿון חורבות. 
בלאַנדע קאָמסאָמאָלקעס -- הונגעריק און באָרוועס. 


פֿון אַלע זײַטן שפּאַרן װראַנגעל און פּעטליורע? -- 
זײַנען קאָמסאָמאָלקעס אױפֿן פֿראָנט געפֿאָרן. 


װאַרעם זײַנען הערצער, װאַרעם זײַנען אויגן. 
זײַנען קאָמסאָמאָלקעס אױפֿן פֿראָנט געפֿלױגן. 


װאָס אַ טאָג איז שווערער, װאָס אַ טאָג איז ליבער -- 
ליגן אױסגעװאָרפֿן יאַטן איבער גריבער. 


דאָס שטוביקע שטעטל 


דאָס שטוביקע שטעטל איז שווער צו פֿאַרגעסן 
סט שטייט פֿאַר די אויגן מיט רויכן פֿאַרװײט. 
איך ווייס, אַז די שטויבן אין אַלטינקן געסל 

האָט פֿעלדישער שטורעם געיאָגט און געדרייט. 


מײַן זיידע פֿלעגט האַנדלען מיט גערשטן און קאָרן 
(מ'האָט דעמאָלט אין שטעטלעך נאָך האַנדלען געמעגט) 
דער שטאָלענער צוג איז אין פֿעלדער פֿאַרלאָרן, 

דער וועג איז פֿאַרװאַשן מיט רויכן פֿון טעגי 


אָרגי קאָמוניסטישע פרויען-יוגנט. -- ? אַנטיסאָװעטישער קאָמאַנדיר, װע" 
מענס חיילות האָבן דורכגעפירט (1917) די שױידערלעכסטע פּאָגראָמען. דער" 
שאָסן געװאָרן פון אַ ייִדן אין 1926, 
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װאָס טוען זיי איצט נאָך, די קרעמערשע ייִדן 
אין לבֿנהקע שטעטלעך מיט קרעמערשע הענט? 
ווער ווייסט, װאָס פֿון שטעטל איז איצטער פֿאַרבליבן, 
צי װעל איך גאָר טרעפֿן פֿאַרסמאַליעטע ווענט.. 


דרייען זיך פֿעלדער און לױפֿן װי יאָרן, 
ערד איז פֿון אונטן און הימל איז הייך, 
דער שטאָלענער צוג איז אין פֿעלדער פֿאַרלאָרן 
דער וועג איז באַװאַקסן מיט טעג און מיט רויך, 


א שטאָט איז פאַרשווונדן... 


אַ שטאָט איז פֿאַרשװוּנדן, אַ שטאָט איז פֿאַרברענט, 
פֿאַררױכערטע פּלעצער, פֿאַרסמאַליעטע ווענט, 
צעכראַסטענע הײַזער, פֿאַרלאָשן און פּוסט, 
פֿאַרסמאַליעטע לײַבער אין אֵשׁ און אין מיסט, 

פֿון שטאָט איז געבליבן אַ גרוב אויף אַ גרוב, 

האָט עמעץ פֿאַרגעסן פֿאַרברענען אַ שטוב, 

אַ שטאָט איז געפֿאַלן, אַ שטאָט האָט געברענט, 

פֿון שטאָט איז געבליבן אַ דאַך מיט פֿיר ווענט, 
געווייט האָט מיט פֿײַער, געיאָגט האָט מיט שרעק, 
פֿון חרובֿער שטאָט זײַנען אַלע אַװעק. 

איין שטוב שטייט פֿאַריתומט מיט טרויער אויף װענט -- 
פֿאַר װאָס האָבן רויבערס די שטוב ניט פֿאַרברענט? 
איך גיי איבער חרובֿער שטאָט און איך זצ -- 

אויף אש פּאַראַד, אויף שטיינער אַ וויי, 

די הענט מײַנע שװײַגן, די הענט זײַנען גרייט, 
באַזעצן מיט מויערס די חרובֿע ברייט, 

אַ שטאָט איז געפֿאַל, אַ שטאָט האָט געברענט, 

פֿון שטאָט איז געבליבן אַ דאַך מיט פֿיר ווענט. 
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די גאַנצע וועלט... 


די גאַנצע װועלט איז מיר געפֿעלן, 
געווען בין איך שוין אומעטום, 

װוּ כ'זאָל מײַן יונגן טראָט ניט שטעלן, 
איז דאָ פֿאַר מיר אַ ביסל זון. 


נו, װאָס זשע טרויערסטו, מײַן ברודער, 
אויף פֿרישער הייך פֿון העכסטן באַרג? 
אָ, װיפֿל זון און װיפֿל לידער 

טראָג איך פֿרײלעך אויף מײַן קאַרק! 


אין שטילן סאַמעטענעם אָװנט 
פֿאַרגײט אין בערג די זון געהיים. 
נאָר יעדער פֿעלדז איז מיר דאָ נאָענט 
און יעדע סטעזשקע איז אַ היים, 


פֿאַרגעס אין טרויעריקע שוועלן, 

ס'איז גרויער טאָג װי ניט געוועף 

װווּ כ'זאָל מײַן יונגן טראָט ניט שטעלן, 
איז דאָ פֿאַר מיר אַ ביסל זון. 


א 


צווישן בערג דרי שטומע ביימער, 
יעדער בוים איז וי אַ שומר, 
מ'האָט באַשטעלט זיי דאָ אין מיטן 
הויכע בערג אין נעכט באַהיטן. 


זאָל די אַלטע זון ניט בראָטן, 

פֿאַר אַ מענטש זאָל זײַן אַ שאָטן, 
שטיקער זון אויף אַלטע צװײַגן, 
שטייען ביימער דרײַ און שװײַגן, 
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איציק. פעפער 


מ'האָט אַ מחנה דאָ געטריבן, 
זײַנען ביינער נאָר געבליבן, 
װאַשט דער רעגן יענע ביינער, 
וועמעס ביינער ווייסט ניט קיינער, 


און װאָס קענען ביימער זאָגן? 
זעלטן פֿאָרט דאָ דורך אַ װאָגן, 
זעלטן קומט אַ ווינט פֿון צפֿון, 
קומט אַ ווינט און ווערט אַנטשלאָפֿן, 


שטייען שטיל דרײַ שטומע ביימער, 
יעדער בוים איז װי אַ שומר, 


יונגע כאַלופּקעט * 


יונגע כאַלופּקעס מיט ווענטעלעך װײַסע, 
היימישע שטיבלעך אויף װערסטן, אויף קרימער, 
קאָנט איר דערציילן אַ פֿרײלעכע מעשׂה, 


װאָס קאָן זיך פֿאַרלױפֿן אין איינעם אַ זומער, 


אַ. איך געדענק אײַך אין צענטן געבויגן, 
שטיבעלעך קרומע און אַלטיטשקע חורבֿות, 

ווער האָט אײַך צעבלאָזן אַ פֿונק אין די אויגן, 

ווער האָט עס מיט זאַטקײט פֿאַרפּוצט אײַער באַרװעס, 


ווער האָט אײַך געמאַכט אַזױ שלאַנק װי די ביימער, 
ער האָט עס געמאַכט אַזױ װאַרעם דעם זומער -- 
יונגע כאַלופּקעס אין סטעפּישע רוימען, 

היימישע שטיבלעך אויף װערסטן, אויף קרימער. 


* פויעפרשע שטיבלעך, 
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: 


שמעקט מיט פֿאַרנאַכט דער אַרום, 

ברויטן פֿאַרחלומטע לױפֿן, 

טשערעדעס קערן זיך אום 

אין היימישע הױפֿן, 
אַ רעגן צעזינגט זיך און פֿאַלט 
און לייגט זיך אויף שטויביקע גראָזן, 
פֿון װײַטן פֿון שמייכלענדן װאַלד 
ווינטעלעך היימישע בלאָזן. 

אין לייען-שטיבל זינגט מען שוין לאַנג, 

אַ ראַדיאָ שרײַט אינעם קוימען 

שיט זיך דאָס פֿרישע געזאַנג 

אויף פֿעלדער מיט פֿרײלעכע זוימען. 
דער הימל איז װאַרעם און שטום. 
שטערן וי ווייצן זיך שיטן; 
שמעקט מיט פֿאַרנאַכט דער אַרום 
מיט ברויטיקע פֿרישע מינוטן. 


4 


גלוסט זיך אַ כאַפּ טאָן, אַ ריס טאָן פֿון שלאָף, 
און שרײַען און בונטעווען העכער, 

טויזנטער שמייכלען בליִען ניט אויף 

דאָרט אונטער טרוקענע דעכער. 


דאָרט אין דער פֿרעמדער און פֿראָסטיקער הויך 
שיטן זיך שטערן וי זוימען, 

דער צװעלפֿטער ווינטער, אַז ס'גייט ניט קיין רויך 
בל מיר פֿון מײַן אַלטיטשקן קוימען. 


154 


126 


איציק פעפער 


דער צװעלפֿטער ווינטער, עס גיסט און עס רינט, 
און עס בלאָזט דורך די טירן און שויבן, 

און פֿון הויכע געסלעך טראָגט מיר דער ווינט 
שנייעלעך גרינגע ווי טויבן, 


אָט אָ דאָ אינעם סטעפּ, װוּ ס'איז האַרבסטיק און וויסט, 
וועט אױפֿגײן די בליונג נאָך העכער; 

טויזנטער שמייכלען שטאַרבן אומזיסט 

דאָרט אונטער טרוקענע דעכער. 


+ 


מיט קאָרענער זאַטקײט אָטעמט דער סטעפּ 


אָטעמט מיט נאַכט און מיט װונדער, 


איך זיץ אין מײַן קליינינקן צימער און שטעפּ 
העמדלעך צוויי פֿאַר די קינדער. 


דער טאָג איז אַװעק מיט זײַן לויטערער היץ, 
אַװעק אין דער װײַטקײט פֿון זומער, 
העמדלעך פּראָסטע פֿון רויטינקן ציץ 

שטעפּ איך אין טונקעלן צימער. 


דער טאַטע װעט קומען פֿון פֿעלדער הײַנט שפּעט, 
גאַנצע טעג שנײַדט מען ברויט אונטער הימלען 
װאָס העכער עס רוישן אין װײַטקײט די שטעט, 
איז גרינגער אין סטעפּ דאָ צו דרימלען. 


פֿון יענער זײַט פֿענצטער חלומט דער סטעפּ, 
חלומט מיט נאַכט און מיט װוּנדער, 

זיץ איך אין קליינינקן צימער און שטעפּ 
העמדלעך צוויי פֿאַר די קינדער. 


װוער האָט עס געבויט, ער האָט 9ט? 
ווער האָט עס מיט ליים און מיט ציגל 
אַ נאַקעטער יונג פֿון די בלאָטעס, 
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, װאָס שטייט דארט, 


יאר 


יד 


נים טי 


טֹ 


(מטקימוגגממן. 


אױפֿן שטיב 
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מוזיק. 


מיכל גע 


לבאַרט 


אַ יונג פון די בלאָטעס 
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טוט אַ קוק אױפֿן פֿערדל, װאָס טאַנצט דאָרט אַלײן -- 
װוער האָט עס געשפּאַנט, װער האָט עס? 

װער האָט עס געמאַכט אַזײ יונג, אַזױ ריין? 

אַ נאַקעטער יונג פֿון די בלאָטעס. 


טוט אַ קוק אױפֿן ברויט, װאָס איז היימיש און פֿריש -- 
ווער האָט עס פֿאַרזײט, װוער האָט עס? 

ער האָט עס פֿון פֿעלדער געבראַכט אױפֿן טיש? 

אַ נאַקעטער יונג פֿון די בלאָטעס, 


:ט 


הוי, איר, װײַטע פֿאַרחלומטע ברידער. 

אין צעריסענע רעקלעך און שיך, 

איך האָב אויף פּלױטן געשריבן מײַנע לידער 
וועגן זיך און אַזױנע וי איך. 


איך בין געווען אַזױ פֿיל יאָר אַ זעצער -- 

פֿלעגן שפּרינגען אותיות אין מײַן האַנט, 

איצט איז מיר באַשערט אויף רויכערדיקע פּלעצער 
זײַן אַ זעצער פֿון אַ נײַעם לאַנד, 


מײַנע לידער זײַנען מער ניט מײַנע. 


יעדער ווייסט שוין מײַן ליב געזאַנג, 
אין רוסלאַנד, סיביר און אוקראַיַנע -- 
אומעטום האָט געאָטעמט מײַן גאַנג. 


לייענען דאָרשטיקע, באָרװועסע ברידער, 
אין צעריסענע רעקלעך און שיך, 

מײַנע ליבע פֿאַררױכערטע לידער 

וועגן זיך און אַזױנע וי איך. 
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דאס איו היינס 


גײי-אַרױס אױפֿן פֿעלד, טו אַ קוק אױפֿן װוקס פֿונעם קאָרן! 

טו אַ קוק, װי עס ציִען די קערנער די זאַנגען צוֹ דר'ערדי 

טו אַ קוק, װאָס פֿון דאָרן, פֿון מאָגערן פֿעלד איז געװאָרן 

טו אַ קוק, װאָס פֿון ערד און פֿון שטויב און פֿון זוימען 
צעשאָטענע וערן? 


24 


2 


גײי-אַרױס אינעם פּאַרק, ווען זי זון טוט אַ פֿאַל אויף די 
ביימערשע שפּיצן! 


טו אַ קוק אויף די קינדער, װאָס שטיפֿן און לאַכן און טאַנצן אַרום, 

טו אַ קוק אויף די קעפּלעך, די פֿרישע, די בעקלעך װי פֿערשקעס, 
די אויגן װוי בליצן, 

טו אַ קוק אויף די בראַנדזענע קינדער, װאָס פֿינקלען וי פֿונקען 


פֿון יוליקער זון. 


גיי-אַרױס אױפֿן פּלאַץ, טו אַ קוק אױפֿן הימל דעם קלאָרן, 

טו אַ קוק אויף די שטאָלענע פֿױגלען, װאָס אַקערן, שנײַדן די װײַט, 
דאָרט טראָגט זיך מײַן פֿרײד, אין אַ העמדל אַ זײַדנס געבאָרן, 
דאָרט טראָגט זיך די שענסטע, די לויטערסטע צײַט! 


גיי-אַרױס אױפֿן טײַך, טו אַ קוק אױפֿן פֿרײלעכן װאַסער, 
טוט אַ קוק אויף די שיפֿן, די שווערע, באַלאָדן מיט רײַכקײט און רו. 
ס'איז דאָ גאָלד פֿון אַלטײַ, און דער סטאַלינער שטאָל און 

די קוילן קוזבאַסער, 
ס'איז אַ גרוס פֿונעם פֿעלד, פֿונעם פּאַרק, פֿונעם פּלאַץ 

פֿון סאָוועטישן רום! 


גיי-אַרײַן אין מײַן שטוב, טו אַ קוק, וי כ'בין שטאַרק, 
װוי כ'בין פֿעסט, װי כ'בין לײיביק, 
טו אַ קוק אויף מײַן שטוב, אויף מײַן לאַנד, װאָס איז מײַנס 
שוין אויף אײביק, 
אומעטום, װו איך קום, קאָן איך זאָגן מיט שטאָלץ: דאָס איז מײַנס! 


158 איציק פעפער 


וזייט, ווייט מוזיק: ל. שטרײַכער 





קה גמגאנאקבאאטארוטגספט? מואפטי. 
אפקעט אס העור -ופאנטטו אאק? אוצר 





רג יע : 
פֿאַר װעלןסשן.מענ נע-יע ברײס סשער-ט'-װעל צער-גאַג בער-אל. + סשען 
סּ 





שג === 
ייב טע -טװאָס דע-דזע-אונ שטײן 


וװוײַט, װײַט, אין פּאַריז און אין לאַנדאָן, 
זײַנען דאָ מענטשן װי מיר. 
שטייט צװישן אונדז א װאַנט, 
אָן אַ שוועל, אָן אַ טיר. 
צי איך אוֹיס מײַן געניטע האַנט: 
פּונקט אַזױנע מענטשן וי מיר, 
און איך ווייס; 
אויף געוויס װעט געשען 
איבער דער גאַנצער וועלטישער ברייט, 
יענע מענטשן וועלן פֿאַרשטײן 
אונדזערע פּראָסטע רייד. 
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ביראָבידזשאַנער מאַרש 


מיר בויען אַ היים אױפֿן ראַנד פֿונעם לאַנד, 

אויף ברעגן אַמורער שטייט-אויף אונדזער קאַנט, 
די טײַגע: טרעט,אָפּ, ווען זי הערט אונדזער שפּאַן 
מיר שפּאַנען מיט פֿעלקער מיט אַלע בײַנאַנד, 

ווען ס'רוישן די לידער אין ביראָבידזשאַן! 


מיר װועקן די וועגן,. מיר שנײַדן דעם װאַלד, 
אויף אונדזערע ערדן איז קיינער ניט אַלט. / 
צעװאַקסן זיך דערפֿער אין פֿרייד און אין זעט, 
מיט גאַסן, מיט פּלעצער צעשפּרײטן זיך שטעטי. 


איז העכער די לידער, איז העכער די העק!ּ 

די ווילדקייט פֿון קאַנט פֿליט אויף אײיביק אַװעק! 
מיר שפּאַנען מיט פֿעלקער מיט אַלע בײַנאַנד, 
מיר האָבן אַ היימלאַנד, אַ סטאַליניש לאַנד. 


און טאָמער װעט קומען די בייזע מינוט 

און ס'וועט זיך דער שׂונא פֿאַרבענקען נאָך בלוט, 
וועט בליוכער אונדז פֿירן געווינען די שלאַכט -- 
און קיין מאָל װעט אונדז ניט פֿאַרהילן די נאַכטי. 


דער פּולװער איז טרוקן, דער ווילן געפּרוּוט, 
מאַטראָסן אויף טײַבן, די פֿליִער אין לופֿט, 

די יונגען אויף טאַנקען, די מיידלעך אויף פֿערד -- 
זאָל וויסן, זאָל זען, זאָל הערן די ערד. 

מיר בויען אַ היים אױפֿן ראַנד פֿונעם לאַנד, 

אויף ברעגן אַמורער שטייט-אויף אונדזער קאַנט, 
די טײַגע טרעטאָפּ, ווען זי הערט אונדזער שפּאַן 
ווען ס'רוישן די לידער אין ביראָבידזשאַ! 


1 ווילדער װאַלד (אין סיביר). 
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ביראָבידזשאַנער וויגליד 


שלאָף, מײַן קינד, פֿאַרמאַך די אויגן, 
טונקלער װוערן בערג, 

ס'איז אַן אָדלער דורכגעפֿלױגן, 

זײַן זאָלטטו וי ער. 


און װי ער זאָלסטו זיך הויבן, 
זײַן מיט װאָלקנס גלײַך, 
דורך די אָװנטיקע שויבן 
קוקט דער בירע-טײַך.. 


ס'פֿלעגט דײַן זיידע טראָגן קייטן, 
קייטן אין סיביר, 

אָט דער קאַנט מיט זײַנע ברייטן -- 
ער געהער שוין דירי. 


ס'פֿלעגט דײַן טאַטע אויף די וועגן 
שלעפּן דאָס געוויין, 

אויף אַמורער שיינע ברעגן 

בויען מיר אַ היים. 


פֿאַר דער היים װעל איך זיך שלאָגן 
ביזן לעצטן בלוט, 

ס'נעמט די גאַנצע ערד שוין טאָגן, 
שלאָף, מײַן קינד, באַרוט,., 

אויף די בערג און אויף די צוינגן 
דורכזיכטיקע רו, 

קינדער װאַקסן אין דער טײַגע 


| גליקלעכע װי דו. 


ביזן קרעמל גייען גריסן 
וועגן דיר, מײַן קינד, 
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זאָל דער חבֿר סטאַלין וויסן, 
אַז דו שלאָפֿסט אַצינד! 


שלאָף, מײַן קינד, פֿאַרמאַך די אויגן, 
טונקעלער ווערן בערג, 

ס'איז אַן אָדלער דורכגעפֿלױגן, 

זײַן זאָלסטו וי ער. 


באַהיט מיך. גאָט ! 


זאָל שװײַגן דער, װאָס האָט ניט װאָס צו זאָגן 
ווער ס'האָט פֿון לאַנג פֿאַרגעסן שוין זײַן ברעג, 
בײַ וועמען ס'איז דאָס ליד אַ סקריפּענדיקער װאָגן 
װאָס איז אויף אַלע וועגן שוין געװועןייי 


זאָל שװוײַגן דער, װאָס האָט זיך אױיסגעליידיקט 
און גרינג איז אים װי יעדן פּוסטן זאַבג, 

אויב איינער זינגט --- גייט ער אַרום באַלײידיקט, 
אוב איינער גייט -- געפֿעלט אים ניט דער גאַנגי. 


זאָל שווײלגן דער, װאָס האָט זײַן װאָרט פֿאַרלאָרן 
און זוכט עס ניט. ער מיינט, אַז ס'ליגט אין טאַש. 
ער זעט אויף אַלע וועגן נאָר דעם דאָרן, 

און ניט דאָס פֿײַער זעט ער, נאָר דאָס אַש. 


זאָל שװײַגן דער, װאָס האַלט די אויגן זײַנע, 

צו קוקן אין די שפּיגלען נאָר אויף זיך, 

אים רירט קיין יום-טובֿ ניט, אים רירט קיין פּײַן ניט, 
די ערד איז אים נאָר אַ פּאָר ענגע שיךי. 


באַהיט מיך, גאָט, פֿון אָט דער שטראָף, דער גרעסטער, 
פֿון שטום און טויט זײַן לעבעדיקערהייט. 

אַ דאַנק דיר, ליד, אַ דאַנק, געטרײַע שוועסטער, 

דו האָסט אין אַלע שלאַכטן מיך באַגלײט! 
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אין רגעס פון צער 


די רו און דער שטורעם זײַנען שכנים בײַ מיר 
און איך װווין אין מיטן, 

ס'איז אָפֿן מײַן טיר, 
און איך לעב מיט די שכנים, װי אַנדערע צוויי 
נאָר די רו וויל ניט לײַדן מײַן יובֿל-געשרײ 
און דער שטורעם פֿאַרטראָגט ניט די שטילקייט אין מיר, 
איז װאָס קאָן איך העלפֿן? פֿאַרשפּאַר איך די טיר, 
די רו און דער שטורעם -- 

איך וווין אין דער מיט, 

באַשערט איז אונדז לעבן אַזױ זאַלבעדריט... 


דאָס גליק און דאָס אומגליק שפּאַנען שטענדיק בײַנאַנד 
און איך בין אין מיטן, 

איך הענג אױפֿן ראַנד, 
אױפֿן ראַנד פֿונעם אומגליק, אױפֿן ראַנד פֿונעם גליק, 
איך הענג, װוי עס הענגט אַ צעבראָכענע בריק, 
וי אַ פֿױיגל אָן פֿליגל, װאָס הענגט אויף אַ בוים, 
איך הענג וי אַ װואָלקן אין מדבר פֿון רוים... 


און ס'איז גוט, און ס'איז שלעכט, און ס'איז גרינג, און ס'איז שווער, 
און מײַן גלויבן, װאָס כ'האָב, איז דאָס שטאַרקסטע געווער, 
נאָר ווער איך אַ זון אויף אַ װײַל, 


קומט די נאַכט, 


און ער איך אַ שטערן, פֿאַר קיינעם געדאַכט, 

נעמט שאַריען אויף טאָג, און עס קלאָרט, און עס בלויט, 

און איך הענג אין דער מיט צווישן לעבן און טויט, 

וי אַ בליץ אויף אַ װואָלקן, װי אַ שטראַל אויף אַ פּלויט, 

און דער צער איז מײַן זאַלץ, און דער גלויבן --- מײַן ברויט, 
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סטאַלין 


זאָג איך סטאַלין --- מיין איך שײין, 
מיין איך אײיביק גליקלעך זײַן, 
מיין איך קיין מאָל שוין ניט וויסן, 
שוין ניט וויסן פֿון קיין פּײַן. 


זאָג איך סטאַלין --- מיין איך דיך, 
זאָג איך סטאַלין --- מיין איך זיך, 
זאָג איך סטאַלין --- מיין איך פֿליגל, 
פֿליען װײַט און פֿליִען גיך! 


זאָג איך סטאַלין --- מיין איך מיר, 
מיין איך מזל אָן אַ שיעור, 
מיין איך קיין מאָל שוין ניט וויסן, 
פֿון קיין צוגעמאַכטער טיר! 


זאָגן איך סטאַלין --- מיין איך מוט, 
זאָג איך סטאַלין --- מיין איך גוט, 
מיין איך פֿינקלדיקע אויגן, 

מיין איך קיין מאָל ניט גערוט! - 


זאָג איך סטאַלין --- מיין איך דראַנג, 
פֿולע הערצער מיט געזאַנג, 

ס'איז די עלטער ניט קיין עלטער 
ווען די יוגנט איז אין גאַנג. 


זאָג איך סטאַלין --- מיין איך ברויז, 
מיין איך פֿרײד אין יעדן הויז, 

מיין איך ליבן, מיין איך האַסן, 

מיין איך טראָגן זיך פֿאָרױס! 


164 | איציק פעפער 


זאָג איך סטאַלין --- מיין איך יאָ, 

װוּ דו רופֿסט מיך --- בין איך דאָ, 
ביסט מײַן הײַנט און ביסט מײַן נעכטן, 
ביסט מײַן מאָרגנדיקע שעה! 


ס'וויגט די וועלט זיך וי אַ וויג, 
ס'הוידעט זיך די וועלט אין קריג, 
זאָג איך סטאַלין --- מיין איך קעמפֿן, 
זאָג איך סטאַלין --- מיין איך זיג! 


אל 


עפּיטאַפיע 


ס'האָט יעדער מענטש אַ טרוים, װאָס לעבט מיט אים אין איינעם, 


אַ מאָל װי הייסע פֿרײַנד, אַ מאָל װוי קאַלטע שכנים, 

איין טרוים, איין גרויסער טרוים באַגלײט מיך אין מײַן גאַנג, 
ער לעבט אין מיר, װי ס'לעבט מײַן האַרץ און מײַן געזאַנג: 
ווען בלײַבן מיט דער הוילער ערד װעל איך אַלײן נאָר, 

ווען ס'וועט דער ייִדישער בית-עולם מײַנע אַלטע ביינער 
אױפֿנעמען 

זאָל דער פֿאַרבײַגײער, באַמערקנדיק מײַן צאַם, 

דערזעענדיק דאָס גראָז, װאָס הייבט זיך פֿון מײַן שטאַם, 

אַ זאָג טאָן פֿאַר דעם לעבעדיקן ווינט; 

-- ער איז געווען אַ מענטש, ער האָט זײַן פֿאָלק געדינט! 
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מיין שבועה 


איך שווער בײַ דער ליכטיקער זון, בײַ די שטוינענדע שטערן 

איך שווער הײַנט בײַ אַלץ, װאָס אַ פּשוטער מענטש קאָן נאָר שווערן, 
איך שווער בײַ די הערצער, װאָס זידן אין שלאַכטן און קאָכן, 

איך שווער בײַ די שטאַמען פֿון גליק, װאָס דער פֿײַנד האָט צעבראָכן, 
איך שווער בײַ די ווערבעס, װאָס שטייען בײַם דניעפּער געבויגן 
איך שווער בײַ דעם בלוט, בײַ דעם אומרו פֿון מײַנע צוויי אױגן: 
מײַן האַס װעט ניט אויסגיין, מײַן צאָרן אין קעלט װועט ניט קילן, 
ביז כ'וועל אויף מײַן אָרעם דאָס בלוט פֿונעם פֿײַנד ניט דערפֿיל! 


און אויב ס'וועט דער פינצטערער וויכער אַ האַנט מיר צעפֿליקן, 
װעל איך מיט דער צווייטער דעם פֿײַנטלעכן אָטעם דערשטיקן: 
און אויב סשועט אַ קויל מיר די האַנט אויך די צווייטע צעדרויבן, 
װעל איך מיט מײַן הייליקער שׂנאה דעם ווייטיק פֿאַרטױבף 


אַבי נאָר די פֿיס מײַנע װעלן מיך טראָגן, מיר דינען -- 
אין פֿײַער, אין װאַסער װעל איך אים, דעם שׂונא, געפֿינען 


און אויב ס'וועט די נאַכט מיר מיט בלינדקייט פֿאַרלעשן די אויגן, 
מײַן שׂנאה --- מײַן שוועסטער אין שלאַכט װעט ניט לאָזן פֿאַרנײגן! 
מײַן קאָפּ. דאָס אויג פֿון מײַן האַרץ װעט דעם שׂונא אַנטפּלעקן, 
דער פֿלאַם פֿון מײַן האַס װעט אויף אײיביק זײַן זכר פֿאַרמעקן. 


אָט דאָס איז מײַן שבֿועה, װאָס כ'שווער הײַנט דעם לאַנד פֿון די ראַטן, 
מײַן אוראַלטן פֿאָלק און מײַן אַלטינקער מאַמען און טאַטן, 

און דאָס איז מײַן נדר; און אויב איך װעל ביידע זיי ברעכן, 

זאָל דעמאָלט מײַן פֿאָלק מיט דער שפּיז פֿון פֿאַראַכטונג מיך שטעכף 


און אויב כ'וועל דעם פֿײַנד פֿון דער ליכטיקער וועלט ניט פֿאַרטרײַבן, 
אַז ס'זאָל פֿון זײַן מיאוסקייט קיין שׂריד ופּליט ניט בלײַבן, 

זאָל ווערן צום אייַביקן שאַנדסלופּ געפֿעסטיקט מײַן נאָמען 

דאָס אַש פֿון מײַן לײַב זאָל די ערדקויל ניט אױפֿנעמען. אָמף 


פֿיס צו פֿיס און שינעל צו שינעל. 


נט צו האַנט און פּלײיצע צו פּלײצע, 


האַ 


געל-שי און 





צע -פֿלײ צו צע-פֿלײ 


און 


האַנט צו 


-ג ע-פֿאַר 5 





העל אוןן כיץ-ז'רופמל-הי דזער-אונ 


מיר סן 


ן -שלאָ 


מיר 


שוין בן-האַ 


ניטס מיר עסן 





די מלען-דרי מען-לע 


-אַ 





בײַ לען-אַקס די איך 


האָ 


לטן 


-באַ 





1ע -װײצ' 


און שע-פרי 


אַ 


איז ערד דזער-אונ 


נעל-טי 


צו געל 








מוזיק: 


א. װעפּריק 


האַנט צו האַנט 


-איציק פעפער 


166 


| אויסגעקליבענע שריפטן 167 


אונדזער ערד איז אַ פֿרישע און ווייצ'נע, 
אונדזער הימל ז'רויכיק און העל. 


באַהאַלטן די קעפּ אין די אַקסלען. 
בײַ אַלעמען דרימלען די פֿיס. 

אויף פֿעלדער מיט מענטשן באַװאַקסן 
ליג איך און שיס, 


מ'וועט ברענגען ברויט -- װעט מען עסן. 
ניט ברענגען -- עסן מיר ניט, 

מיר האָבן שוין שלאָפֿן פֿאַרגעסן, 

מיר האָבן פֿאַרגעסן זײַן מיד, 


אונדזער ערד איז אַ פֿרישע און וייצ'נע, 
אונדזער הימל ז'רויכיק און העל; 

האַנט צו האַנט און פּלײיצע צו פּלײיצע, 
און שינעל צו שינעל! 


איך בין אַ גבר 


װיפֿל טויטן בלאָנקען-אום בי מײַנע שוועלן 

און יעדער פֿון זי בין איך, דער בידנער מענטש, געפֿעלן 
און יעדערער קוקט שטיל אַרײַן צו מיר אין טיר 

און שרײיַט: צו מיר! צו מיר! צו מיר! 


איינער פּאַטשט מיט פֿליגל אין די שויבן 
און װויל בײַ מיר מײַן ביסל חיות רויבן, 
דאָס ביסל חיות דורכשפּאַנען די גאַס, 

אַ בייגל אױפֿעסן און אָפּלאָזן אַ שפּאַס.. 


אַ צווייטער ווינקט צו מיר פֿון קאַלטע ביקסן-רערן 
און לאַכט פֿון מײַנע קײַלעכדיקע טרערן 
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און לױפֿט מיר נאָך און זוכט מיך שטילערהייט 
אַװועקנעמען בײַ מיר דאָס קאַפּל: גרויע פֿרײד. 


דאָס קאַפּל פֿרײד פֿון רײַסן פֿרישע פֿלױמען, 
פֿון קוקן אױפֿן רויך װאָס גייט פֿון קוימען, 
פֿון קוקן אויף אַ שטיין װאָס גייט צו גרונט, 
פֿון הערן װי עס בילט אַ גוטער הונט. 


דער דריטער ליאַרעמט מיט זײַן אײַזן, מיט זײַן גרויען 
און הערט ניט אויף צו דונערן און וװואיען 
און װוּ ער נעכטיקט נאָר און װוּ ער טאָגט 
זוכט ער מײַנע ביינער, מ'שטיינס געזאָגט.- 


ער מיינט, אַז ס'איז אַ טײַערע מציאה! 

און איך, דער נפֿש מיט דער שװאַכער ראיה, 
האַלט-אױס די שלאַכט מיט אַלע טויטן נאָך אַנאַנד 
און בין אַ באַלעבאָס ביי זיך אין לאַנד, 


מײַן גרעסטער שׂונא איז געווען די מרה-שחורה, 
כ'האָב זי באַזיגט --- איז װאָס זשע האָב איך מורא? 
דער טוט איז גאָר ניט! שרעקלעך איז די שרעק, 
װאָס כאַפּט אַ מענטש און מאַכט פֿון אים אַ שנעק. 


איך גי אַנטקעגן אַלע טויטן אָן אַ פּאַנצער 

און אַלע טאָג באַטאַפּ איך זיך: איך בין אַ גאַנצער! 
איך לעב און אָטעם, כ'שעלט און בענטש, 

איך בין אַ גבֿר, איך בין אַ בידנער מענטש! 


? קאַפּיטשקע, 
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שאַטנט פון װאַרשעװער געמא 


זיי בלאָנקען-אַרום איבער געסלעך און ליקן , 
זיי קלאַפּן אין חושך פֿון טירן צעפּראַלטע, 

זי קלאָגן בײַ חורבֿות, זיי שלאָפֿן אויף בריקן, 
זיי פֿאַלן אויף פֿינצטערע שליאַכן, אויף קאַלטע, 
זיי הייבן זיך ווידער און װאַנדערן מידע 

דורך אָפּגרונטן גרויע, דורך באַרגשפּיצן גריגע, 
זיי האָבן נאָך אַלץ ניט דערזאָגט זייער װידויי 
זיי קאָנען נאָך אַלץ זייער רו ניט געפֿינען. 

אין מאָרגנס, אין פֿריע, אין אָװנטן שפּעטע, 

זיי בלאָנקען, די שאָטנס פֿון װאַרשעװער געטאָי 


זיי בלאָנקען דורך גרענעצן װײַטע און ברייטע 

און גרינג איז דער וועג זיי, אָן קלומקעס, אָן פּעקלעך, 
די שרעקלעכסטע װאַך איז פֿאַר זיי שוין ניט שרעקלעך, 
זיי בלאָנקען פֿאַרשטױבטע, זיי בלאָנקען פֿאַרשנײטע, 
דורך גאַסן פֿאַרלאָזטן, דורך סעדער געטויטעי 

זיי שוועבן בײַ טײַכלעך דורך שטילע קאַמישן?, 

זי פֿליען אין בלײַערנע װאָלקנס געקליידטע, 

זיי קומען אין הײַזער, זיי זיצן בײַ טישן, 

און ניט װי קיין אורחים װאָס װאַרטן אויף עפּעס. 


זי קומען, װי ס'קומען די נעכט אין די סטעפּעס, 
זיי קומען װי שיפֿן נאָך שטורעמס אויף ימען, 
זיי קומען װי קינדער אַהים צו דער מאַמען. 

זיי בלאָנקען צוזאַמען, זי בלאָנקען באַזונדער, 





? שמאָלע דורכגענג. -- ? שטעקלגראָז, אַיַר, 
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עס לעבט זייער פֿלאַטער אין אונדזערע הויטן, 

עס לעבט זייער אומרו, עס לעבט זייער װוונדער 

אין אונדזערע לעבנס, אין אונדזערע טױטן / 

מען זעט זיי, די שאָטנס, אויף גאַניקעס, בײַ פּאַרקאַנס 
אויף שטומע לוויות, אויף רוישיקע מאַרקן, 


און ניט װי קיין בעטלערס די שאָטגס זיך ציעף 

מיט הענט אויסגעשטרעקטע, מיט בליקן פֿאַרװעבטע; 
זיי בלאָנקען אַרום װי געקעפּטע נבֿיאים, 

מיט קרוינען פֿון רום אויף די קעפּ, די געקעפּטע, 
זי טראָגן מיט שטאָלץ זייער גרויזאַמען גורל 

און זייער פֿאַרבאָרגענער טרוים די געפֿאַר איז, 

זיי בלאָנקען אַרום אויף דער װעלט וי בונטאַרעס, 
װאָס האָבן אין שלאַכט דאָס געווער ניט פֿאַרלױרן, 


און ס'קען זיי די ווייסל, און ס'קען זיי דער ניעמאַף 
און ס'הוידען בײַם ירדן זיך זייערע נעמען, 

און ס'זעט זיי די װאָלגע דורך רויכן פֿון צפֿון, 

און ס'האָבן די בערג זיי דעם וועג ניט פֿאַרלאָפֿן, 


דורך וועגן צעבײַלטע, דורך יאָרן געפּלעטע, 
זיי בלאָנקען, די שאָטנס פֿון װאַרשעװער געטאָ. 


יי 


דורך וועגן צעבײַלטע, דורך יאָרן געפּלעטע, 
זיי בלאָנקען, די שאָטנס פֿון װאַרשעװער געטאָ, 


איך שעלט מיינע פֿינגער, װאָס זיי זײַנען פֿינגער 

און ניט קיין פֿאַרסמטע, פֿאַרגיפֿטעטע קוילן, 

און ס'בריט דאָס געוויסן, װאָס כ'אָטעם, װאָס כ'זינג נאָר, 
װאָס כ'בין ניט דאָס ייִנגל, דאָס ברוינע פֿון פּױלן, 

דאָס ייִנגל פֿון װאַרשע, װאָס איז וי אַ מלאך 

געקומען צו מיר אין אַ נאַכט אין אַ גרויער, 
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דאָס װאַרשעװער ייַנגל -- אַ גרויסן מהלך 

איז ער דורכגעשװוּמען אויף פֿליגל פֿון טרויער 

ביז ער איז געקומען אין אונדזערע קאַנטן 

ס'איז גאָר ניט קיין פֿליגל, אַ בלוטרויטער מאַנטל 

איז הענגען געבליבן בײַם שכנישן פֿענצטער. 

און ס'האָט זיך דאָס ייַנגל, דער שאָטן פֿון געטאָ, 

פֿון שאָטנס, פֿון אַלע, דער ייַנגסטער, דער קלענסטער, 
געלאָזט מיט די וועגן, װוּ קיינער געטרעט האָט. 

דער מאַנטל איז הענגען געבליבן אין דרויסן 

אויף עפּעס אַ בוים אַ באַיאָרנטן און גרויסן, 

דער ווינט האָט צעוויינט זײַנע פֿאַלדן די ברייטע.. 

ס'איז גאָר ניט קיין מאַנטל -- אַ פֿאָן האָט געווייט דאָ! 
די פֿאָן פֿון דעם געטאָ, און דאָס האָט פֿון שלאַכט זי 
דאָס װאַרשעװער ייִנגל אַהערצו געבראַכט זי. 


ער האָט זיך געטראָגן דורך וועלדער פֿאַרטױבטע, 
באַגלײט האָט אין וועג אים די ערד די באַרױבטע; 
און טרערן פֿון קינדער און רופֿן פֿון קדושים, 
באַגלײט האָט אין וועג זייער הייליקער רויש אים. 
עס האָבן באַגלײיט אים צעשטאָכענע אױגן 

און הערצער, װאָס האָבן אויף שפּיזן געפֿלאַטערט, 
און געגנטן גאַנצע מיט רויכן פֿאַרצױגן 

און װוּנדן װאָס האָבן דורך דורות געיאַטערט 5 
דער הימל אַליין האָט די וועגן געשפּרײט אים, 

פֿון חורבֿות און ביינער דאָס אַשׁ האָט באַגלײט אים. 
און שטיל האָט די פֿאָן אויף די צװײַגן געפֿיבערט, 
ווען עד איז די שװועל פֿון מײַן װווינונג אַריבער. 


* געבלוטיקט, גענעצט מיט מאַטעריע. 
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--: שטיי-אויף! -- האָט דאָס ייַנגל פֿון געטאָ באַפֿױלן -- 
שטיי-אויף ! לאָמיר פֿליִען צו קבֿרים פֿון פּױלן 

געבענטשט זײַנען די װאָס געדענקען די קבֿרים, 

װוּ ס'ליגט אונדזער פֿאָלק, אונדזער גרויס, אונדזער אָרעמס. 


די פֿאָן װעט אונדז פֿירן דורך בערג און דורך ימען. 
די פֿאָן װועט אונדז פֿירן. מיר פֿליִען צוזאַמען. 


אי עי 


די פֿאָן װעט אונדז פֿירן דורך בערג און דורך ימען. 
די פֿאָן װעט אונדז פֿירן. מיר פֿליִען צוזאַמען. 


דער הימל פֿון מאָסקװע, ער האָט ניט געדרעמלט, 
ער האָט זיך צעלויכטן מיט שטאָלצע סאַליוטן 

און ליכטיק געווען איז אין הויף פֿונעם קרעמל, 

און אַלץ האָט באַגלײט אונדז, געשיינט אונדז צום גוטן. 
און װאָס פֿאַר אַ שטערונג אין וועג קאָן זײַן וויכטיק, 
ווען דאָ, אינעם הויף פֿונעם קרעמל, איז ליכטיק? 


אַ לויב צו די פֿליערס, װאָס ווייסן די וועגן 
און דאַרפֿן ניט בלאָנדזשען און דאַרפֿן ניט פֿרעגן. 


דער וועג בײַ דער שײַן פֿונעם קרעמל ווערט ברייטער 
און ס'ווערט אַזױ ערדיש פֿון שטערן דער שמייכל. 
מיר פֿליִען. װוּהין ? אין אַ וועלט, אין אַ צווייטער, 
מיר פֿליַען און קאָנען זי אַלץ ניט דערגרייכן, 

אַזױ איז זי װײַט פֿון מײַן היים, פֿון מײַן טײַבל, 

אַזױ איז זי נאָענט צו מײַן בראָך און מײַן ווייטיק, 
מיר פֿליען אַ טאָג שוין, מיר פֿליִען שוין צוויי טעג, 
מיר פֿליַען א חודש, אַ יאָר איז פֿאַרלאָפֿן, 

אַן אייביקייט איז שוין פֿאַרגאַנגען. מיר פֿליען 

און קאָנען נאָך אַלץ צו דעם ציל ניט דערציעףן 
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ווער פֿליט עס ? דאָס ייִנגל מיט אֵש אין די אויגן 

און איך מיט מיין אומזין װאָס וויל זיך ניט בויגן. 

ווער פֿליט עס? עס פֿליט אונדזער ויי, אונדזער צאָרן, 

צי סיפֿליט אונדזער מוט, װאָס איז רײַפֿער געװאָרן ? 

נאָר װוער ס'זאָל ניט פֿליען װעט קומען בשלום, 

אויב ס'טראָגט אים אין וועג דאָס געוויסן, װאָס רוט ניט, 
אויב ס'איז נאָר פֿון שימלדיק װאַסער זײַן בלוט ניט, 

אויב ס'איז נאָר זײַן טרוים און זײַן שװוּנג ניט קיין חלום, 


מיר פֿליען, ווען טויב ווערן וועלדער און ברייטן, 

מיר פֿליִען נאָר דעמאָלט, ווען ס'רוקט זיך די נאַכט אֶָן 
ווען שאָטנס פֿון געטאָ אין וועג אונדז באַגלײטן, 

און רינגלען-אַרום אונדז װוי רויכן נאָך שלאַכטן 

וי לײַבלעכע נאָענטע ליבע געשטאַלטן 

װאָס האָבן זיך בלויז פֿון דער טאָגשײַן באַהאַלטן, 


זיי שווימען אונדז נאָך און באַקוקן די וועגן. 

זיי שוועבן פֿאָרױס אינעם רוים, אינעם פּוסטן 

מיט פֿױסטן װאָס ווייסן דעם טעם פֿון געשלעגן, 

מיט הערצער װאָס ווייסן דעם פּרײַז פֿון פֿאַרלוסטן, 
מיט ליידן װאָס האָבן פֿאַר זיך ניט קיין ברעגן. 

זיי שווימען. דאָס איז שוין באַװוּסט פֿון לאַנג-אָנען, 
װוי ס'האָט יעדער מענטש זײַנע פֿרײַנד, זײַנע שׂונאים, 
זײַנע טעג, זײַנע נעכט, זײַנע גענג און געבאָטן, 

האָט יעדער זײַן ניגון, האָט יעדער זײַן שאָטן 

דאָס ווייסן אַפֿילו די קינדער אין וויגן: 

אַ מענטש האָט זײַן שאָטן, אַ מענטש האָט זײַן ניגון, 
דער ניגון פֿאַרגײט און דער שאָטן באַגלײט אים, 
דעם מענטשן. ניט מיד ווערט דער שאָטן זיך רוקן, 
צוזאַמען זיך הייבן, צוזאַמען זיך בוקן. 

און שלאַנק איז דער שאָטן פֿון מענטשן וען ס'גייט אים. 
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און ס'בייגט זיך דער שאָטן, ווען ס'בייגט זיך דער רוקן. 
עס קנייטשט זיך דער שאָטן, ווען ס'קנייטשט זיך דער גורל 
פֿון דעם װאָס מיט אים איז דער שאָטן פֿאַרבונדן. 

די שאָטנס פֿאַרשװינדן, ווען מענטשן פֿאַרשװינדף 

און נאָר פֿון געציילטע, און נאָר פֿון גיבורים, 

און נאָר פֿון חכמים -- די שׂונאים פֿון קייטן 
פֿאַרבלײבן די שאָטנס די דורות באַגלײטן, 

די שאָטנס פֿון הייסע, פֿאַרטרױמטע געהירן 

די שאָטנס פֿון שאַרפֿע, צעממיתטע שאַרבנס, 

איז זאָלן די שאָטנס צום לעבן אונדז פֿירן 

און זאָלן די קדושים אונדז לערנען צו שטאַרבן, 


איז זאָלן די שאָטנס צום לעבן אונדו פֿירן 
און זאָלן די קדושים אונדז לערנען צו שטאַרבן, 


מיר פֿליֶען. דער מוט האָט צעפּראַלט אונדז די טירן 

און האָט אונדז געבראַכט מיטן ועג אָט דעם האַרבן 
אין אָפּגרונט פֿון וויי, אין אַ וועלט אין אַ צווייטער, 

אָט ליגט שוין דער אָפּגרונט פֿאַר אונדז אַ צעשפּרײטער. 


מיר פֿליִען אַראָפּ פֿון די װאָלקנס, די שפּעטע, 

און פֿאַלן-אַרײַן אין דעם װאַרשעװער געטאָ. 

ווער גייט דאָ? װער אָטעמט? װוער טרעט דאָ? ווער רעדט דאָז 
מיר זײַנען אין אָפּגרונט. מיר זײַנען אין געטאָ, 


נאָר װוּ איז דאָס יינגל, מײַן גוטער באַגלײטער? 
איך שפּיר ניט זײַן אָטעם, איך הער ניט זײַן קולבל, 


אַן איינזאַמער בלײַב איך. װוּ איז ער? װוּ שטייט ער? 
בײַ װאָס פֿאַר אַ טויער, אין געסל אין וועלכן? 

איך בלאָנקע און רוף אים. איך ווייס ניט זײַן נאָמען, 
אַ ווידער-קול ענטפֿערט פֿון חורבֿות מיט שטיינער, 
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פֿון חרובֿע הױפֿן, פֿון ליידיקע קראָמען, 

פֿון ווענט מיט פּידאַשקעס *, װי סטאַרטשנדע ביינער, 
פֿון אַלטן בית-מדרש, װאָס ליגט וי אַ טויטער, 

פֿון וויגלעך, װאָס וויגן אַלײין זיך אין אומעט. 

פֿאַרבײַ פֿליִען פֿעדערן, װוײַסע און רויטע, 

פֿאַרבײַ בלאַנקען שאָטנס צעהוידעטע, שטומע. 

נאָר איינער ניטאָ איז, פֿאַרשװוּנדן, אַנטרונען 

דאָס װאַרשעװער ייִנגל, די שטערן זיך מיניען. 

זיי ווייסן פֿון גאָר ניט. זיי שײַנען וי פֿריִער 

און גיסן די שײַן אויף די ראַנדן פֿון תּליות. 

דער ווינט ווייסט פֿון גאָר ניט. װי נעכטן ער ווייס דאָ 
דאָס אומגליק האָט אים מיט זײַן שווונג ניט צעשיידט דאָ. 
ער טראָגט זיך אַרום איבער געסלעך און שטיבער, 
ער שפּילט זיך מיט פֿעדערן לופּטיקע, גרינגע, 

זי פֿליַען צו קבֿרים, צו בערגלעך, צו גריבער, 

אויף לייגן זיך אונטער די קעפּ, די געטויטע, 

די נאָך ניט באַערדיקטע קעפ פֿון די קדושים. 


איך זוך אַלץ דאָס ייַנגל, מײַן גוטן באַגלײטער, 

איך זוך צווישן שאָטנס אין װאַרשעװוער חושך, 
אומזיסט איז מײַן זוכן, עס ענטפֿערט דער װינט מיר 
אויף קבֿרים, אויף אַשיקע בערג ער געפֿיגט מיך. 


דער ווינט קאָן ניט רוען. אָט איז ער אין סאָד דאָ. 
ער קלאַפּט אין די קאַנטן פֿון שויבן צעזעצטע. 
ער נישטערט אַ בלאַט פֿון אַן אַלטער הגדה 

מיט אֵשׁ אַ באַזױמטע, אין בלוט אַ צענעצטע. 


אַ שטיק ספֿר-תּורה ער פּרוּװוט זיך אַ טראָג-טאָן, 


* דעכלעך ביים אַרױסגאַנג, 
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נאָר ס'ווערט זיך דער פּאַרמעט און בלײַבט אויף דער ערד דאָ 
און ס'ווייט פֿון געלעסטערטע אותיות מיט ווערדע, 

מיט װערטער געזאָגט, און נאָך ניט דערזאָגטע. 

אַ וויגל, אַ ליידיקס, ער פּרוּווט זיך פֿאַרװיגן, 

ער וויגט עס און ברומט זײַן קדמונישן ניגון, 

װאָס ער האָט געברומט נאָך אין תּוהו-ובֿוהו 

בײַם אָנהייב פֿון וועלט און בײַם ראַנד פֿון בזיון, 


די נאַכט רוקט זיך ביין בײַ פֿאַררױכערטע וװענט דאָ 
און שטערן מיט שטערן אָן װוערטער זיך קריגן ‏ 

און סוויינען בשכנות בי הײַזער פֿאַרברענטע 

די שורות פֿון ,בראשית", דאָס בלוט און דאָס וויגל.. 


ניטאָ איז דאָס ייַנגל, מײַן גוטער באַגלײטער, 

איך בין ניט קיין היגער אין געטאָ. די וועגן 

איך ווייס ניט. איך בלאָנקע. ניטאָ װועמען פֿרעגן. 

וי קאָן איך גאָר זײַן אין אַ וועלט, אין אַ צווייטער, 
אַלײן דאָ, אַ פֿרעמדער? װי האָט ער געקענט דאָ 

אַלײן מיך פֿאַרלאָזן. איך בלאָנקע, איך פּלאָנטער, 

איך רוף אים. איך רוף אים און ער איז ניטאָ מער, 

איך װאָלט זיך צעיאָמערט, ווען ס'העלפט מיר דער יאָמער: 
איך װאָלט װי אַ חיה אין װויסטע צעהוילט זיך, 

ווען ס'װאָלט מיר געהאָלפֿן. און איך האָב געשויגן. 
די נאַכט האָט מיט בראָך און מיט אומעט געקנוילט זיך 
אין שורות פֿון ;בראשית", אין בלוט און אין וויגל, 
איך װאַרט, אַז מײַן מלאך זאָל װוידער זיך װײַזן. 

מיר דוכט זיך, ניט װײַט, אין א חרובֿן הליזל, 

איך זע אים, דעם שאָטן, מײַן העלן באַגלײיטער. 

מיר דוכט, אַז צו מיר פֿון דער פֿינצטערניש גייט ער. 
מיר דוכט, אַז ער הייבט זיך פֿון בלוט און פֿון נעפּל, 

עס שליסן זיך ביינער מיט ביינער צװאַמען 
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עס נעמען די לונגען די לופֿט אין זיך שעפּן, 
און ס'נעמען די ליכּן צו פֿליסטערן מאַמע... 
ס'האָט אָדער צו אָדער גענומען זיך שליסן. 
דאָס בלוט אין די אָדערן הייבט שוין אָן פֿליסן, 
אַ הויט האָט די אָרעמע גלידער פֿאַרצױגן 
און ס'האָבן צוויי פֿונקען געגליט אין די אויגן. 


איך לאָז זיך צו אים, נאָר אין נעפּל אַנטרינט ער. 
װוּ איז ער? װוּ איז ער? איך זוך זײַנע אויגן 
איך בין שוין די חרובֿע שטאָט דורכגעפֿלױגן, 
דאָס ייִדישע פֿעלד און דעם פּױלישן צווינטער 
און יאָג זיך אַלץ װײַטער. איך נישטער די ועגן. 


אָט קומען מיױ ייִדישע שטעטלעך אַנטקעגן 

זיי קוקן אויף מיר, וי פֿאַרגליווערטע גולמס, 
בית-עולמס, בית-עולמס, בית-עולמס, בית-עולמס, 
איז זייער, איז מײַנער, איז אונדזער פֿאַרמעגן. 
אָט קומען אַנטקעגן מיר דערפֿער אין פֿײַער, 

מיט ליידיקע כאַטעס, מיט ליידיקע שײַטערס, 

מיט קעלבער, װאָס לױפֿן אַליין צו דער שחיטה, 
מיט ציגעלעך װײַסע צום פֿלאַם צוגעשמידטע. 
אָט שווימען די פֿעלדער מיט ביינער פֿאַרזײטע, 
מיט איינזאַמע זאַנגען אויף בלוטיקע וועגן. 

אָט גייען די פֿעלדער געדיכטע און ברייטע, 

און טראָגן מיר חרובֿע נעסטן אנטקעגן 

און טראָגן אַנטקעגן מיר ביימער און שטאַנגען 

מיט שטריק, װי די רינגען אויף נאַקעטע צװײַגן 
מען הערט ניט קיין רויש דאָ, קיין פֿױגל-געזאַנגען, 
עס זינקען פֿאַרסמאַליעטע וועלדער אין שװײַגן 
און זעלטן דערהערט מען: אַ האַק גיט אַ בויטע 5 


* זעץ, א האַמעטנער קלאַפּ, 
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די נאַכט די געדיכטע, די שטילקייט די טויטע. 

אַ האַק גיט אַן אוראַלטע יאָדלע * אַ שפּאַלט דאָ, 

אַ בוים טוט אַ קרעכץ און אַ סקריפּ, און אַ פֿאַל דאָ, 
און זעלטן דערהערט מען אַ שאָרך פֿון אַ חיה, 
װאָס טאַפּט מיט די לאַפּעס די סטעזשקעס די נײַע 
און זוכט דאָ אַ נאָרע אויף קאָנען באַהאַלטן 

אַ קינדעריש העמדל, אַ שטיוול אַן אַלטן, 

װאָס זי האָט געבראַכט פֿון דעם געטאָ צו שלעפּן 
דורך ווילדקייט, דורך שטילקייט, דורך װאַלדישן נעפּל 
דערהערן אויך אוראַלטע ביימער מיט שטוינונג 

אַ קלונג פֿון אַ מעסער, אַ שאָס פֿון אַ ברוינינג. 


איך לויף און די פֿיס ווערן מידער און מידער, 

אַ בלײַערנע מידקייט פֿולט-אָן מײַנע גלידער, 

איך פֿאַל אױפֿן גראָז אױפֿן פֿײַכטן און פֿרישן, 

אַ צווייג איז מײַן קאָלדרע, אַ פּניאַק ' איז מײַן קישן, 
און װוי נאָר איך שליס די פֿאַרמאַטערטע אויגן, 

קומט ווידער דאָס ייַנגל פֿון הויך װי אַ פֿױגל, 

געװאַרט כ'האָב פֿון לאַנג, ער זאָל פֿליגל מיר ברענגען 
די פֿליגל געלאָזט אויף אַ צװײַג האָט ער הענגען, 

ס'איז גאָר ניט קיין פֿליגל, דורך דורות פֿאַרגעטערט, 
ס'איז הענגען געבליבן אויף גרינעם געבלעטער 

אַ בלוטרויטער מאַנטל מיט פֿאַלדן, מיט ברייטע. 
ס'איז גאָר ניט קיין מאַנטל -- אַ פֿאָן האָט געווייט דאָי 
שטיי-אויף! --- האָט דאָס ייִנגל מיר ווידער באַפֿױלן -- 
שטיי-אויף, לאָמיר פֿל;ען צו קבֿרים פֿון פּױלן! 

ער האָט מיך אין געטאָ געפֿירט וי אַ בלינדן, 

געקומען אין געטאָ און ווידער פֿאַרשװוּנדן 


5 נאָדלבױים. -- ? אונטערשטער טייל פון בוים, ביי דִי װאָרצלען 
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כ'בין װוידער אַליין אין דער הױפּטשטאָט פֿון פּױלן. 
װווּ זײַנען די גאַסן? װווּ זײַנען די שטיבער? 
צעהרגעט, צעאַקערט דורך באָמבעס און קוילן. 

זיך װאַלגערט די חרובֿע שטאָט איבער גריבער, 
אין אַשׁ ליגט איר חרובֿע שיינקייט צעטראָטן. 

עס טליען די גאַסן נאָך די האָלאָװעשקעס 5 

עס בלאָנקען אויף קבֿרים פֿאַרלױרענע שאָטנס 

און ס'זוכן די ראָבן צו קבֿרים די סטעזשקעסי 


עס שטייען וי צאַמען די נאַקעטע װענט שוין, 
עס שטומען די געסלעך אין חשכות פֿאַרזונקעןױ 
רבונו של עולם! אָט דאָ האָבן מענטשן 
געלעבט און געאַרבעט, געוויינט און געזונגעף 


רבונו של עולם! אָט דאָ האָבן מענטשן 

געלעבט און געאַרבעט, געוויינט און געזונגען. 

דאָ פֿלעגן זיי שעלטן, דאָ פֿלעגן זיי בענטשן, 

דאָ האָבן זיך סוחרים מיט קונים געדונגען. 

דאָ האָט מען געשטריקט און געטאַנצט, און געשריגף 
דאָ האָט מען די קינדער געוויגט אין די וויגן, 

דאָ האָבן זיך די קינדער צו מאַמעס געטוליעט, 
דאָ האָט מען אויף חתונות גרויסע געהוליעט, 

מען פֿלעגט אויף לוויות דאָ טרערן פֿאַרגיסן 

און װוידער פֿון ניכטערן לעבן געניסן. 

דאָ האָט מען גענייט און געקלאַפּט און געטעפּעט, 
דאָ האָט מען געהאַט סײַ דעם יאָך, סײַ דעם נחת 
פֿון שטײַגן מיט ווייטיק, פֿון פֿאַלן מיט חסד, 

פֿון לעבן דער פֿײַנדלעכער װועלט אױיף להכעיס. 


5 אָפּגעברענט געהילץ, פאַרװאַנדלט אין קויל, 
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רבונו של עולם! אָט דאָ האָבן ייִדן 

דעם גאָלדענעם פֿאָדעם פֿון דורות געצויגן, 

די גאָלדענע קייט פֿלעגן ייִדן דאָ שמידן, 

די גאָלדענע פּאַװע מיט מיידלשע אויגן 

האָט דאָ זי אַ נעסט אין די סעדער געשאַפֿן 
דער אײיביקער טרוים האָט געהאַט דאָ אַ האַפֿן 


די נעסט איז אין פֿײַער פֿון הויכן געפֿאַלן, 

דער גאָלדענער פֿאָדעם איז הענגען געבליבן 

אויף זוניקע, װײַטע צעשאָסענע שטראַלן, 

דער טרוים לעבט אין װאַלד אין אַן ערדיקן שטיבל, 
און װוּ איז די פּאַװע -- קאָן קיינער ניט זאָגן 

אויף װאַרשעװער גאַסן געבליבן איז קיינער, 

װאָס זאָל כאָטש איר היימלאָזע שיינקייט באַקלאָגן, 
עס שװײַגן די שוועלן,. עס שטומען די שטיינער, 
עס שטאַרבן דאָ װוערטער נאָך ניט קיין גערעדטע, 
דאָס זײַנען די גאַסן פֿון װאַרשעװער געטאָ. 


מיר קוקן-אַרײן אין די היימישע פֿענצטער, 

מיר זוכן פֿון לעבנס די שפּורן די קלענסטע, 
מיר זוכן די פֿידלען מיט טרערן באַנעצטע, 

מיט טרערן, מיט בלוט און פֿון װייטיק געוועבטע, 
מיר זוכן די ייִדישע שפּורן די לעצטע, 

פֿון טרוימען געטרוימטע, פֿון לעבנס געלעבטע, 
פֿון ליבעס געשפּילטע, פֿאַרשפּילטע, געפּלעטע... 


מיר קוקן-אַרײַן אין די הייזער פֿון געטאָ, 

דאָ לעבט דאָס פֿאַרברעכן, דאָ װוינט דער בזיון 

אין היימען געשענדטע מיט פֿענצטער צעזעצטע, 

דאָ שוועבט נאָך דער אָפּהילך פֿון שאָסן, פֿון לעצטע, 
דאָ הילכט נאָך דאָס לעצטע געשריי פֿון די פֿרױען 
און ס'ליגן דאָ רויבערשע לאַפּעס פֿאַרקרעצטע 
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אויף ציכטיקע קישנס. דאָ הערט מען נאָך קאָיען פ, 
דאָ הערט מען נאָך בראָדיען ?: אין אומעט פֿאַרבאָרגן 
דאָס לעצטע געשריי פֿון פֿאַרצױגענעם גאָרגל.. 


עס שטייען די טישן געדעקטע, געגרייטע 

מיט מילך און מיט האָניק, מיט קילעטשן ברייטע, 
אויף טעלער אויף רונדע מיט גאָלדענע צייכנס, 
מיט , כּשר לפּסח* אויף זייערע ברעגן. 

עס זיצט דאָ בײַ טישן דער רויבער און שמייכלט, 
וי אַלץ איז פֿאַרגרײט דאָ פֿאַר זײַנעט וועגן. 


ער קוקט אויף די טישן, די גרויסע;, און שמייכבלט, 
ער קוקט אויף דער ייִדישער כּוסה און שמייכלט, 
ער קוקט אויף ספֿרים אין לעדער און שמייבלט, 
ער קוקט אויף די פֿינצטערע סעדער און שמײכלט. 


עס שטייט אים דער טײַול, זײַן וועכטער, צוקאָפּנס, 
דרײַ אײַזערנע קרײַצן אויף לאַצן זיך וויגן, 

דרײַ גאָלדענע זייגערס אין טאַש זײַנעם קלאַפּן, 

אויף רויבערשע פֿינגער סיגנעטן דרײַ ליגן 

און ס'שפּײַזט די הנאה די צורה פֿון שינדער. 

װאָס פֿעלט אים אַצינדער? װאָס פֿעלט אים אַצינדער? 


זיי דאַרפֿן איצט גאָרניט ניט, גאָרניט ניט קױפֿן 
דאָס גליק האָט זיי פּלוצים אין װאָגל געטראָפֿן 
זיי זיצן בײַ אונדזערע טישן און זױפֿן, 

זיי ליגן אין אונדזערע בעטן און פּאָפֿן 

זיי קושן די זונות אין אונדזערע הױפֿן 

אין אונדזערע שטיוול אין קלויסטער זיי לױפֿן, 


? קרעכצן, שטיקן זיך, -- ?1 טאָפּטשען, קריכן װי אין זומפּ. 
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און הרובע :1 זיי הייצן מיט אונדזערע ספֿרים 

און מייקענען 12 שיכּור אויף אונדזערע קבֿרים, 

זי טראָגן פֿון אונדזערע טאַטעס די העמדער, 

זיי טראָגן די קליידלעך פֿון אונדזערע שװועסטער, 
דער ליילעך, װאָס ליגט אונטער זיי, איז אַ פֿרעמדער, 
אַ יעטווידער פֿאָדעם אין אים איז געלעסטערט. 


מיט זאַלץ פֿון די טרערן דאָס ברויט זיי באַזאַלצן, 
פֿון אונדזערע טרערן, פֿון אונדזערע בראָכן, 
די זון די געגנבֿטע וועגן באַשטראַלט זיי, 
זיי טרעטן דאָס אַש פֿון פֿאַרשׂרפֿעטע װאָכן, 
זיי טרעטן אויף אונדזערע אומגליקן, וויי מיר, 
און אונדזערע פּערל מתּנות זיי ברענגען. 
אויף אונדזערע שטריק און אויף אונדזערע ביימער 
מיר ועלן מיט אונדזערע הענט זיי צעהענגען! 
22 


אויף אונדזערע שטריק און אויף אונדזערע ביימער 
מיר װעלן מיט אונדזערע הענט זיי צעהענגען. 


צעװאַלגערטע נעסטן, פֿאַרשפּיגענע היימען, 
פֿאַרבלוטיקטע שטעגלעך צו קבֿרים זיך שלענגלען. 
זאָל ווערן פֿאַרשאָלטן, פֿאַרשאָלטן זאָל ווערן 

די שײַן פֿון פֿרימאָרגן, װאָס האָט די גזלנים 

די וועגן באַלױכטן! דער נאַכטיקער שטערן 
פֿאַרשאָלטן זאָל ווערן -- ער האָט די גזלנים 

די וועגן באַלױכטן; פֿאַרשאָלטן זאָל ווערן 

די לופֿט פֿונעם פֿרילינג, װאָס האָט די גזלנים 
דעם אָטעם געפֿרישט און די לונגען צעבלאָזן, 

און פֿרישקייט געשאָנקען דעם רויבערשן פּנים, 


י ן 
11 אויוון. צו װאַרעמען די פרימיטיווצ שטיבער. 12 גיבן צוריק אָפּ, ברעכן, 
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מיר קוקן אַרײַן אין די סעדער פֿון געטאָ. 

עס פּוקען זיך צװײַגן, עס הייבן זיך גראָזן, 

עס מיניען זיך בלימלעך, עס שפּרײיטן זיך בלעטערי 
פֿאַר װאָס װוערט ניט ביטער די זאַפֿט פֿון די פּירות? 
זיי װאַקסן פֿון דר'ערד און די ערד איז דאָך ביטערי 
פֿאַר װאָס שווייגט דער הימל אין גרויל? נעכט פֿון גזירות, 
פֿאַר װאָס טוט די ערלעכע ערד ניט קיין ציטער 
און װאַרפֿט ניט אַראָפּ אירע אױסװוּרפֿן אַלע, 

װאָס האָבן געזינדיקט אויף פּלעצער פֿון שחיטה 

מיט נאָך ניט געזינדיקטע ליפּן פֿון כּלות? 

פֿאַר װאָס לױיפֿט דער דונער פֿאַרבײַ מיט זײַן קנאַלן 

און טרעפֿט ניט די קוילערס בײַ זייערע סעודות? 

פֿאַר װאָס זאָלן בליצן אויף קוילערס ניט פֿאַלן 

און שפּליטערן די קעפּ פֿון די קוילערס װי הרודעס 13? 


פֿאַר װואָס זײַנען פּירות ניט גיפֿטיק װי שׂנאה, 

פֿאַר װאָס זײַנען גראָזן ניט רויטע, נאָר גרינע? 
= { 6 

פֿאַר װאָס זײַנען פּירות ניט גיפֿטיק װי שׂנאה, 

פֿאַר װאָס זײַנען גראָזן ניט רויטע, נאָר גרינע? 


דער הימל איז רויט שוין פֿון ערדישע פֿלאַמען, 

און רויט איז די ערד שוין פֿון בלוט און פֿון בושה, 
און רויט איז דער שוים אויף די צעשויבערטע ימען 
װאָס האָבן וי מענטשן פֿאַרלױרן די רו שוין. 

און רויט זײַנען די אויגן בי אונדזערע פֿרױען, 

פֿון בלוט זײַנען רויט שוין אַפֿילו די טויען. 

אַפֿילו די רעגנס, װאָס פֿאַלן אויף פּליינען, 

און רויט זײַנען די אויגן בײַ אונדזערע פֿרױען 

װאָס שטומען און קאָנען דעם בראָך ניט באַװויינען. 


קופּעס ערד, צ' 
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מען דאַרף ניט קיין טרעדױן. פֿון טרערן ווערט גרינגער. 
זאָל שווער זײַן, װי שווער איז די לופֿט אין אַ בוינע*. 
זאָל שווער זײַן דאָס בלײַ, וועלכעס לױפֿט פֿון די פֿינגערּ 
אין נעסטן פֿון ביקסן, װאָס צילן אין שׂונא. 

זאָל שווער זײַן די קללה, װאָס פֿאַלט אויף די שׂונאים, 
זאָל שווער זײַן די פֿױסט, װאָס צעפּלעט די באַצװינגער, 
זאָל שטאָלץ זײַן, זאָל שטאַרק זײַן בײַם יתום דאָס פּנים, 
מען דאַרף ניט קיין טרערן. פֿון טרערן ווערט גרינגער. 
מײַן אורזיידע װאָלט די מלבושים צעריסן, 

מיט אַש זײַנע קרויזן באַקרױנט װאָלט מײַן זיידע, 

און איך האָב געירשנט דאָס ריינע געוויסן, 

דאָס אַשׁ און דעם טרויער פֿון ביידע, פֿון ביידע. 

מײַן אורזיידע װאָלט אויף די שײַטערס געצאָרנט, 

אַ שווערד אין די הענט װאָלט גענומען מײַן זיידע. 

און איך האָב געירשנט דורך טויזנטער יאָרן 

די שװוערד אין דעם צאָרן פֿון ביידע, פֿון ביידע. 


אַזאַ דאָס געבאָט איז, אַזאַ איז דער גורל -- 

צו שטאַרבן אויף נאָך אַ מאָל װערן געבוירן. 
= {} 265 

אַזאַ דאָס געבאָט איז, אַזאַ איז דער גורל, 

צו שטאַרבן אויף נאָך אַ מאָל װערן געבוירן. 


דער לעצטער געבורט נאָכן טויט איז נאָך העכער, 

דאָס לעבן, װאָס ברויזט שוין ניט אונטער קיין דעכער 

און האָט זיך צעשיידט מיט דער ערד מיט דער האַרבער, 
איז לענגער פֿון דעם, װאָס פֿאַרגײט, עס פֿאַרגײט ניט, 
עס שרעקן שוין מער ניט די נעגל פֿון שפּאַרבער, 

דאָס זײַדענע װאָרקען פֿון טײַבעלע פֿרײט ניט. 

איז װאָס? ס'איז פֿון מענטשלעכן אויג ניט באַהאַלטן 








+ שעכטהויז, װוּ מען קוילעט בהמות, 
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דאָס לעבן, װאָס קומט נאָכן קבֿר דעם קאַלטן, 

װאָס רום איז זײַן היים און די זונשײיַן זײַן טרוים איזי 
דאָס לעבן װאָס לעבט שוין אין פֿרעמדע חלומות, 
דאָס לעבן װאָס איז שוין אַ פֿאָדעם געװאָרן 

און ווערט ניט צעריסן אין שטורעם פֿון יאָרן 

דאָס לעבן װאָס פֿלאַטערט אין זאַנגען פֿון רעגן, 

אין זײַד פֿון די פֿאָנען, אין שאָטנס אויף וועגן... 


איך זע זיי, די שאָטנס. זיי קומען פֿון היילן, 
זי קומען דאָס אומגליק פֿון געטאָ דערציילן, 
זי קומען מיט זייערע טרוימען זיך טיילן, 
זיי קומען דעם װוּנדער פֿון געטאָ דערציילן. 


און ווערטער מיט ווערטער אין טונקל זיך קניפּן, 
איך הער יענע װוערטער אין הויך און אין נידער, 
זי פֿאַלן צו מיר אויף די אַקסל װי ברידער 

מיט נאַכט אויף די אויגן, מיט אַש אויף די ליפּן. 


אַזױ איז דער אָנהייב פֿון נײַער הגדה: 

געווען איז אַ װועלט דאָ, געלעבט האָט אַ שטאָט דאָײי 
דער פּסח איז אָקערשט די שװעלן אַריבער, 

אַ לינדער אַפּריל האָט אין סעדער געשפּרײט זיך 

און ס'האָבן די פֿױגלען און גראָזן געפֿרײט זיך, 

װאָס ס'קומט שוין, װי שעטענדיק, דער פֿרילינג דער ליבער. 
וי שטענדיק האָט װאַרשע געריכטעט דעם סדר, 

עס זײַנען משפּחות בײַ טישן געזעסן, | 

די זין און די טעכטער פֿון װאַרשעװער עדה -- 
געשלונגען חרוסת און מרור געגעסן, 

ניט זיס איז געווען דער חרוסת אַצינדער 

און ביטערער איז נאָך געווען דאָ דער מרור; 

מיט שרעק אינעם בליק האָבן ייִדישע קינדער 
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געקוקט אויף דער נאַכט דער צעשײַנטער און קלאָרער. 
די טאַטעס, די קלוגע, אין קיטלען אין װוײַסע, 

אין קרוינען אין שװואַרצע אויף טראָנען געבעטע, 
די אָרעמע ייִדן -- די מלכים פֿון געטאָ ‏ -- 
דערציילט האָבן ווידער די אוראַלטע מעשׂה, 

דעם ליכטיקן נס פֿון יציאַת מצרים, 

און ייִדישע מלכּות אין קליידער אין נײַע 
געשוועבט האָבן גרינגע פֿון טישן -- צו טישן, 
געשוועבט האָט אין טונקל אַן אוראַלטער סוד דאָ 
און ס'זײיַנען די ווערטער פֿון אַלטער הגדה 
געפֿאַלן פֿאַרװוּנדעט אויף ציכטיקע קישנס. 


--- ;עבֿדים הייִנו" --- האָט װוידער געקלונגען -- 

מיר האָבן דאָס ברויט פֿון דער קנעכטשאַפֿט געשלונגען! 
;עבֿדים הייִנו" -- די צײַט איז פֿאַרגאַנגען 

;עבֿדים הייִנו" -- און איצטער, און איצטער.. 

אין הימל, אין הויכן, די זילבערנע שלאַנגען 

באַװײַזן זיך בלינדע פּראָזשעקטאָרס צעבליצטע 

און זוכן, און טאַפּן אין פֿינצטער דעם גורל, 

ואָס האָט זיך אַליין צווישן שטערן פֿאַרלױרן, 


--- ;עבֿדים הייָנו" --- מיר האָבן די פֿרײַהײט 

געקױפֿט ניט פֿאַר גאָלד, נאָר פֿאַר ליידן און טרויער, 
אין הײַזער איז טונקל, ס'ווערט גרויער און גרויער 
דער אֶװונט -- דאָס האָט אַ װאָלף זיך פֿאַרטײַעט 

נעבן שוועל פֿון דעם געטאָ, דעם פֿינצטערן טויער, 

און הערט שוין דעם שאָרך פֿון פֿאַרבאָרגענע רײַטערס, 
און זעט שוין די צונגען פֿון קינפֿטיקע שײַטערס. 


װועט קומען אַ רעסער: װועט קומען אַ טרייסטער? 
און אויב עס װועט קומען אַ נבֿיא, װי הייסט ער? 


| פעפער 
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-- ט -- 

ועט קומען אַ רעטער? װעט קומען אַ טרייסטער? 

און אויב עס װעט קומען אַ נבֿיא, וי הייסט ער? 

און אויב עס װעט קומען אַ רעטער, װאָס װאַרט ער? 
עס קוקן די מלכּות מיט אויגן מיט צאַרטע. 

די מלכים פֿון געטאָ דערציילן מיט ציטער, 

וי ס'האָבן געוויינט און געפֿרײט זיך די זיידעס, 

די ייַדישע אותיות זײַנען די עדות 

פֿון רגעס, װאָס האָבן די דורות דערשיטערט, 

און ס'שוועבן פֿאַר אויגן מיט אומרו מיט נײַעם 

די בלוטיקע טײַכן אין אַלטן מצרים, 

און ס'דוכט זיך --- דער היישעריק טראָגט זיך פֿאַרבײ דאָ, 
און ס'דוכט זיך --- עס קװאָקען די פֿרעש שוין ניט װײַט דאָײ 


עס שטייען די כּוסות צעשוימטע און פֿולע. 

--- וועט קומען בקרובֿ אַהער די גאולה? 

עס זײַנען די טונקעלע טירן שוין אָפֿן 

וועט קומען דער נבֿיא? װעט קומען דער רעטער? 
פֿון װאַנען װעט קומען די הילף אין דעם געטאָ? 
פֿון מזרח? פֿון מערבֿ? פֿון דרום? פֿון צפון? 


מען זאָגט ;שפֿוך חמתך". אין ציכטיקע ווינקלען, 

װוּ דער אפֿיקומן איז אָקערשט געלעגן, | 
גראַנאַטעס און קוילן באַהאַלטענע פֿינקלען 

און ס'פֿינקלט דער פּחד אויף קרעציקע וועגן 


עס זײַנען די טונקעלע טירן שוין אָפֿן 

נאָר ס'קומט ניט דער נבֿיא. עס קומט ניט דער רעטער 
און ס'שװײַגט אינעם הימל דער גאָט פֿון די געטער. 
װאָס איז פֿאַר אַ רײַטער די גאַס דורכגעלאָפֿ, 

די גאַס פֿון דער געטאָ? די שרעקלעכע בשׂורה 

איז גלײַך מיטן שאָס,. מיטן ערשטן, געקומען 
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צום סדר צום ערשטן. זי האָט װי אַ שטורעם 
בײַ אָפֿענע טירן די שװועלן פֿאַרנומען 

אַרױף אויף די טישן, אַרײַן אין די אויגן 

און טיף אין די הערצער מיט מוט זיך פֿאַרזױגן. 


מ'האָט לאַנג שוין פֿאַרענדיקט ;עבֿדים היינו", 

מ'האָט לאַנג שוין פֿאַרענדיקט, מען האַלט שוין בײַ ,הודו", 
מען קאָן שוין איצט קיינעם אין שטוב ניט געפֿינען, 

עס הילכן די ווענט און די הימלען זיך הוידען. 

און די וועלכע האָבן געחוזקט, געשפּעט דאָ, 
פֿאַרגװאַלדיקט, געהרגעט, באַצאָלן איצט טײַער. 

מען שיסט אין דעם געטאָ און ס'ענטפֿערט דאָס געטאָ, 
אויף שׂנאה מיט שׂנאה, אויף פֿײַער מיט פֿײַער. 


ר 


מען שיסט אין דעם געטאָ און ס'ענטפֿערט דאָס געטאָ 
אויף שׂנאה מיט שׂנאה, אויף פֿײַער מיט פֿײַער. 

עס האָבן זיך ביקסן מיט ביקסן צערעדט דאָ, 
געשוימט האָט דאָס געטאָ מיט שׂריפֿות מיט נײַע. 


זיי זײַנען געקומען װוי סטעפּישע האָרדעס 

מיט גיפֿט אין די אויגן,. מיט טײַוולשע מאָרדעס, 
װוי רויבערס װאָס קומען נאָך פֿרעמדע פֿאַרמעגן, 
און זײַנען געפֿאַלן װוי קרויטקעפּ צעבראָקטע, 

װי שטשורעס פֿאַרסמטע, וי האָזן פֿאַריאָגטע, 

וי פּאַדלע ?1 װאָס סמט-אָפּ די לופֿט אויף די ועגן. 
זיי זײַנען געקומען וי אַלטע גזלנים 

צום סדר, צום ערשטן, אויף ווידער דערמאָנען -- 
,עבֿדים היינו"... נאָר מ'האָט זיי באַגעגנט 

מיט בליצן און דונערס, מיט בלײַ האָט גערעגנט 


* געפּגרטע בהמות. 
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אין װאַרשעװער געטאָ. די. בלאַסע קיסרים 

אין קיטלען, אין ווייסע, די מלכּות, די שלאַנקע, 

אין הויכע פּאַרוקן, סײַי רײַך און סײַ אָרעם, 

מען האָט זיך געװאָרפֿן אויף ריזיקע טאַנקען 

מיט ליידיקע הענט און מיט אײַזערנעם צאָרן 

און ייַנגלעך, װאָס זײַנען בר-מצווה" געװאָרן 

און האָבן געפֿרעגט בײַ די טאַטעס די קשיות 

דעם זעלביקן אָװנט, פֿון אַלקערלעך שטילע, 

זיי האָבן געטראָגן אין זעקלעך פֿון תּפֿילין 

דעם טויט פֿאַר די שׂונאים, מיט פֿלאַמען געוואַשן 
זיי האָבן די גאַסן, מיט שׂריפֿות געאַקערט 

די ווילדע חיילות, װאָס האָבן געהוליעט 

אין בריסל, אין ניצע, אין פּראָג און אין קראָקע. 

עס האָבן די דײַטשישע טאַנקען געפֿלאַקערט, 

וי ספֿלאַקערן טרוקענע וועלדער אין יולי. 

זיי האָבן געמיינט, אַז זיי לױפֿן נאָך האָזן, 

נאָך אַלטע, באַזיגטע, פֿאַרקנעכטעטע שבטים, 

נאָר דאָ האָבן ווינטן פֿון צפֿון געבלאָזן, 

מיט נעכט סטאַלינגראַדער האָט הייס דאָ געאָטעמט.. 
אַװוּ נאָר אַ שטוב איז אַ פֿעסטונג געװאָרן. 

אַװוּ נאָר אַ פֿענצטער געזעצט האָט מיט צאָרן 

מיט פֿלאַמען געזעצט האָט פֿון יעטוועדן ווינקל, 
אויף יעטװעדן טראָט האָבן מעסערס געפֿינקלט... 
מיט בלײַ און מיט טויט האָט צעטענהט די וועלט זיך, 
עס האָבן זיך יונגען אויף דעכער געשטעלט זיך 

און ס'האָבן פֿון דעכער זיך קוילן געשאָטן 

און ס'האָנן אין שׂריפֿות זיך שׂונאים געבראָטן, 
ס'איז יעטוועדער קוימען אַ שוצגרוב געװאָרן, 

און יעטװעדער הויף האָט געשפּיגן מיט צאָרן 

אין וועד ס'האָט קיין ביקס אין דער האַנט ניט געהאַלטן 
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האָט פֿײַער געשפּרײט אין די שװאַרצע פֿאַבריקן. 

פֿון טוט האָט זיך קיינער שוין מער ניט באַהאַלטן 
און װער ס'האָט קיין מעסער אין האַנט ניט געהאַלטן 
האָט נעגל געהאָט אויף צו װאַרגן און שטיקן, 

ס'איז קיינער ביי זיך אין דער היים ניט געבליבן. 
אַװוּ נאָר אַ בוידעם, אַװוּ נאָר אַ שטיבל 

אין װאַרשעװער געטאָ, אין הױפּטשטאָט פֿון פּױלן 
האָט מער ניט געװאָלט שוין קיין קנעכטשאַפֿט, קיין שטילע. 
דאָ האָבן די גרײַזגרױע זקנים אַפֿילו 

געשיקט אין די שׂונאים פֿאַרגיפֿטעטע קוילן 

און זײַנען געפֿאַלן מיט פֿלוך און מיט תּפֿילה. 

עס האָט ;שפֿוך חמתך" דער װוינט שוין געזאָגט איצט 
און ס'האָבן זיך שוין בלוטיקע טײַכן געיאָגט איצט 
און ס'האָבן זיך שטערן וי אויגן צעויינט זיך, 

און ס'האָבן הגדות אַליין שוין געלייענט זיך.. 


וי ביטער דער פּיין איז פֿון קראַנק און פֿון שװאַך זײַן, 

אַזױ אִיז זי זיס, אונדזער קראַפֿט פֿון פֿאַראַכטן; 

וי ביטער, װי פּײַנלעך איז שטויב אויף אַ שליאַך זײַן 

פֿון אַלע געטראָטן אין פֿרי, אין פֿאַרנאַכטן; 

וי ביטער איז לעבן װי קנעכט און זיך בייגן, 

הכנעהדיק טראָגן די פּלײיצעס געבויגן -- 

אַזױ איז ער הײיליק, דער אומקום אין שלאַכטן. 

עס פֿאַלן די שטאָלענע חיות צעשמעטערט, 

פֿון רויך און פֿון װייטיק דער הימל איז גרוי שוין, 

עס שיסן די העלדן פֿון װאַרשעװער געטאָ, 

װאָס שטייען ביז קני אין דעם בלוט פֿון די קדושים, 
= ול 


עס שיסן די העלדן פֿון װאַרשעװער געטאָ. ‏ / 
װאָס שטייען ביז קני אין דעם בלוט פֿון די קדושים, 
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עס פֿאַלן די קוימענס װי ליידיקע קוישן 

און חורבֿות אויף חורבֿות -- צעדרויבט און צעשמעטערט 
אין װאַלגער זיך לייגן אויף בערגיקע ועגן 

און ס'ישטורעמט פֿון שטויב און פֿון שטיינער -- אַ רעגן. 


און הויך איבער חורבֿות און הויך איבער דעכער 
די פֿאָן פֿון דעם געטאָ אין פֿײַערן פֿלאַטערט, 

אַ פֿײַנדלעכע קויל האָט זי דרײַ מאָל געלעכערט, 
נאָר זי האָט איר מוט און איר חן ניט צעפּטרט 
אין טעג פֿון נסיונות. זי פֿלאַמט אין די הייכן, 
דער וויי האָט איר נעכטיקן שטאָלץ ניט געבראָכן, 
זי היט אירע װונדן, װוי אייביקע צייכנס, 

וי צייכנס פֿון אומקום, פֿון צער און נצחון. 

זי פֿלאַטערט מיט רום פֿון די זיידעס און טאַטעס, 
מיט גבֿורה פֿון זין און מיט זויבער פֿון טעכטער. 


דרײ: װונדן שוין בריען דאָס לײַב פֿונעם וועכטער, 
װאָס נעמט ניט אַראָפּ פֿון דער פֿאָן זײַנע אויגן, 

אים האָבן דרי װוּנדן צו דר'ערד שוין געבויגן, 

נאָר ער שטייט וי פֿריַער, אַ שטאָלצער, אַ שלאַנקער, 
ער שטייט וי אַ פֿעסטונג, װאָס ווייסט ניט קיין װאַקל, 
ער שטייט וי אַ שיף אויף א מעכבטיקן אַנקער, 

ער שטייט װי אַ שלאַכטמאַן --- די פֿאָן איז זײַן פֿאַקל, 
ער ציילט ניט דעם טראָט פֿון די לאַנגע מעת-לעתן, 
ער האָט שוין דעם טעם פֿון אַ דרעמל פֿאַרגעסן, 
צוויי טעג זײַנען שיכּור פֿון דעמאָלט אַנטלאָפֿן, 

ווען ס'האָט אים די מאַמע געבראַכט עפּעס עסן.. 
האָט אפֿשר אַ קויל שוין דער מאַמען געטראָפֿן? 

צוויי טעג אַז ער זעט ניט דעם טאַטן אין געסל, 

עס קומט ניט דער טאַטע, עס קומט ניט די מאַמע, 
דאָס אומגליק האָט ביידע געפּאַקט שוין מסתּמא... 
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איצט שטייט ער אַלין אױפֿן הויכן באַלקאָן דאָ. 
ער שטייט, ווייל עס האָט אים די עדה געהייסן, 

עס קומען שוין מער ניט די שװועסטער, די בלאָנדע, 
די ברידערלעך קומען שוין מער ניט. זיי ווייסן, 
זיי ווייסן אַוודאי אַװוּ ער געפֿינט זיך, 

זי פֿלעגן דאָך קומען מיט פֿרײלעכע בשׂורות, 
איצט שטייט ער אַלין דאָ פֿאַרגרױט און פֿאַרפֿינצטערט, 
פֿון לוסטיקן קונדס געבליבן קיין שפּור איז. 

ווער קאָן עס דאָס װאַרשעװער ייִנגל דערקענען? 
עס זײַנען שוין גרוי זײַנע יינגלשע לאָקן 
צעאַקערט זײַן שטערן איז וי בײַ אַ זקן 

און נאָר זײַנע אויגן אין פֿינצטערניש ברענען 

די אויערן הערן דאָס פֿײַפֿן פֿון קוילן, 

דעם יאָמער װאָס טראָגט זיך אַרום איבער פּױלן 
די אויערן הערן נאָר קרעכצן, װאָס רייצן 

און בריִען, און פֿאַלן אויף חורבֿות דערװאָרגן, 

די אויערן הערן נאָר שאָסן, װאָס קרייצן 

עם טונקל פֿון אָװנט, די בלוי פֿון פֿרימאָרגן, 

די טאַטעס מיט קינדערשע אויג, מיט מידע, 

די זין וועלכע פֿאָלן אויף גאַסן אָן ווידוי, 

זיי שיסן, זיי לעבן, זיי שטאַרבן, זי שיסן 

מען רײַסט ניט קיין קריעה, מען זעט ניט קיין טרערן 
אין טדוקענע אויגן דער אָפּשײַן פֿין שטערן 

און ס'פֿאַלן די ביימער אויף שטיקער צעריסן.. 


מען זיצט ניט קיין שבֿעה, מען מאַכט ניט קיין תּענית, 
דאָס קול פֿון די ביקסן -- דאָס איינציקע קול איז 
אין װאַרשעװער געטאָ. נאָר װאָלקנס אין הימל 

און רויכן אויף ערדן זיך לאָזן אין גלות, 

אויס גלות! אויס געטאָ: אויס שאַנד און אויס שימל!ּ 
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עס שיסן די געסלעך. די גערטענער שיסן. 

עס שיסן די טישן, די בענק און די דילן 

און ריקעס 15 פֿון גאַסן צו גאַסן שוין פֿליסן 
און ס'מאָלן דאָס ברויט פֿון מלחמה די מילן.. 


אַמאָליקע צײַטן אין שלאַכט קעגן שׂונא 

פֿלעגט עמעצער פּרוּוון זײַן לעבן נאָך שוינען. 

אַמאָל פֿלעגט אין הערצער נאָך קומען די מורא, 
אַמאָל פֿלעגט דער פּחד זיך שפּיגלען אין אויגן, 

דער טויט פֿלעגט די שרעק אין די הערצער געבוירן. 
און ס'פֿלעגט די הכנעה די מוטיקייט װויגן.. 


ניטאָ אַזאַ שרעק, װאָס זאָל שלאַבעריק מאַכן 

דאָס האַרץ און די האַנט פֿונעם װאַרשעװער ייִנגל! 

ווען ס'פֿליִען אין אָפּגרונט אַפֿילו די שליאַכן 

װאָלט ער דאָ געבליבן. ס'קאָן גאָר ניט אים צווינגען 

אָט דאָ מיטן אוצר, דעם גרעסטן, זיך פֿירן, 

ער שטייט וי אַ דענקמאָל פֿון שטיין אַ געטאָקטער, 

דעם שטאָלץ און דעם וי פֿון אַ דור איצטער טראָגט ער, 
דער װאַרשעװער יונג מיטן קאָפּ פֿון אַ זיידן. 


װאָס ליכט נאָך אין חשכות פֿון צײַטן פֿאַרבאָרגן 


ער שטייט וי אַ דענקמאָל און קוקט אין דעם מאָרגן, 


ןב 
ער שטייט וי אַ דענקמאָל און קוקט אין דעם מאָרגן 
װאָס ליגט נאָך אין חשכות פֿון צײַטן פֿאַרבאָרגן, 


מיט נעפּלען באַלאַגערט, מיט ספֿקות פֿאַרלאָפֿן. 
געבענטשט איז דאָס מענטשלעכע אויג, ווען ס'איז אָפֿן 
און זעט אין דעם שווינדל פֿון קאָכיקע שעהן 


צעגאָסענע װאַסערלעך, ריטשקעס, 
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דאָס רויַקע שווימען פֿון שפּעטערע יאָרן, 

װאָס זעט דורך די פֿליגל פֿון נאַכטישע קראָען 

די פּאַסיקלעך הימל, װאָס נעמען שוין קלאָרן. 
געבענטשט איז דאָס מענטשלעכע אויג, ווען ס'איז אָפֿן 
און זעט אויך די צײַטן, װאָס זײַנען אַנטלאָפֿן, 

עס בלאָנדזשעט דאָס אויג איבער ויסטעס פֿון צײַטן 
עס בלאָנדזשעט דורך לענדער און דורך אָקעאַנען 
דורך נעכטיקע, אַלטע, גערעכטיקטע שטרײטן, 

דורך בערג מיט בזיון,. דורך טויטע װװולקאַנען, 

דורך געטאָס, דורך אַלע, װאָס פֿלעגן מיט קייטן 

אַ דור נאָך אַ דור צו דעם קבֿר באַגלײטן, 


מען שיסט פֿון דעם געטאָ. דורך צענדליקער דורות 
עס זײַנען די געטאָס אין אָפּגרונט געזונקען, 
געאָטעמט מיט פּחד, געטראָגן מיט מוראס 

אויף הויקערס, אויף שווערע, געכאָװעט די פֿונקען 
די פֿונקען פֿון אַלטע, פֿון אוראַלטע שלאַכטן, 

די פֿונקען װאָס זײַנען אַלץ רײַפֿער געװאָרן 

און האָבן וי ליכט אין די פֿרײַטיק-פֿאַרנאַכטן 
געברענט און געלאָשן זיך, זינדיקע יאָרףן 


אַזױ זײַנען געטאָס פֿאַרחלומט געלעגן, 

פֿאַרשלײַדערט פֿון ברייטע, פֿון ליכטיקע ועגן, 

וי ערגעץ אויף טײַכן פֿאַרבלאָנדזשעטע פּליטן, 

אַזױ זײַנען געטאָס פֿאַרנעפּלט געלעגף 

עס פֿלעגן די וועלף אין זיי שאַרפֿן די נעגל, 

דער טויט פֿלעגט זיי פּיעשטשען, די נאַכט פֿלעגט זיי היטן. 


די שאַנד איז אין פֿרילינג געווען זייער רעגן. 
די שאַנד האָט אין ווינטערס דעם שניי זיי פֿאַרביטן 


אויסגעקליבענע שריפטן 195 


אַמאָל נאָך פֿלעגט קומען אַ בליץ אָן אַ דונער, 

אַמאָל נאָך פֿלעגט קומען אַ שטראַל אָן דער זון נאָר, 
אַ שטראַל פֿלעגט אַ בליץ טאָן אין חושך, אין בלינדן. 
אַמאָל נאָך פֿלעגט פֿינקלען אַ שװוערד, נאָר אָן שאַרפֿן, 
אַמאָל נאָך פֿלעגט קומען אַ ריז און זיך װאַרפֿן 

אין מּהומען פֿון דורות אויף שוין ניט פֿאַרשװינדן 
אַ דימענטן-שלײַפֿער פֿון האָלאַנד, פֿון װײַטן, 

פֿון ריין אַ באַנקיר מיט אַ ליידיקן בײַטל; 

פֿון פֿינצטערן קעלער פֿלעגט קומען אַ גאון, 

אַ לויכט טאָן און פֿאַלן אויף שפּײַן פֿאַר די קראָען. 
בעטלער מיט קלאָרע נבֿיאישע אויגן, 

קנעכט װאָס האָט קיין מאָל זײַן קאָפּ ניט געבויגן, 
פּאַסטעך --- אַ זינגער פֿון ליבע און צאָרן, 

אַ שלעפּער װאָס איז אַ משיח געװאָרן, 

אַ ייִדישער גזלן -- אַ קבצן, אַן עושר 

אין וועלדער פּאָליעסער. אין נעסטן פֿון חושך 

איז לויטער געװאָרן פֿון ליכט און פֿון גבֿורה 

און װײַט האָט דאָס ליכט איבער לענדער געשפּרײט זיך, 
נאָר ס'האָט מיט די גופֿים די גבֿורה געשיידט זיך 
און גיך האָט דאָס געטאָ די אויגן פֿאַרזשמורעט 

און ווידער געקניט פֿאַר דער אַלטער פּרינצעסין -- 
דער נויט -- דער פֿאַרשאַלטענער בײַטש פֿון די יאָרן 
און װוידער געשלונגען פֿון ליידן דעם צאָרן 

און ווידער דאָס ברויט פֿון הכנעה געגעסן. 
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מען שיסט פֿון דעם געטאָ. און ס'טראָגן זיך פֿלאַמען 

וי בשׂורות פֿון אומקום, פֿון טויט און פֿון װוּנדער. 

עס טראָגן זיך פֿלאַמען דורך דורות באַװוּנדערט, 

וי שטאָלצע שליחים אין בלוטרויטן סאַמעט -- 

צום יום-טובֿ פֿון פֿרײַהײט. מען שפּאַנט ניט באַזונדערי 
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דעם יאָך טראָגן אָקסן געשפּאַנטע באַזונדער, 
די קרוינען פֿון רום טראָגן העלדן צוזאַמען. 


עס טראָגן זיך העלדן געװאַשן אין פֿלאַמען -- 

איז װער קאָן זיי איצט שוין די וועגן פֿאַרצאַמען? 
ון . 

עס טראָגן זיך העלדן געװאַשן אין פֿלאַמען ‏ -- 

איז װער קאָן זיי איצט שוין די וועגן פֿאַרצאַמען? 


וווהין איז דער וועג איצט? צום טויער פֿון פֿרײַהײט? 

צום שמאָלן און פֿינצטערן טירל פֿון קבֿר? 

מען שפּאַנט און מען פֿרעגט ניט. מ'איז שטיל און פֿאַרטײַצט 1, 
אַ מאָל נאָר אין גאַנג טוט אַ שטילן געשריי װער, . 

מען שפּאַנט און מען רעדט ניט. אין נאַכט שעמערירן 

די קנעפּ אויף די דײַטשישע נײַע מונדירן 7 : 

און ס'קלאַפּן די דײַטשישע שווערע אָפּצאַסן 

אין טויבע פֿאַרװוּנדעטע װאַרשעװער גאַסן 


די נאַכט אויף די דעכער און טרעפּ אַ צעפֿליקטע, 

און יעטווידער שאָס טוט אַ שניט וי אַ מעסער. 

װוּהין איז דער וועג איצט? אַ פֿינצטערער ליגט ער 
צום ,פּאַװיאַק", דער תּפֿיסה מיט ריזיקע שלעסער. 

עס דוכט זיך, זי שווימט דורך דער נאַכט זיי אַנטקעגן 
מיט פֿענצטערלעך טויטע, מיט אײַזערנעם אומעט, 

װאָס רינגלט די הערצער די דרייסטע אַרומעט, 

און רינגלען זײַנע רײפֿן אויף נאַכטישע ועגן, 

װואָס זײַנען די וועגן צום אומקום געװאָרן, 


זיי שפּאַנען. דערקענען דערקענט זיי ניט קיינער, 
אַפֿילו די חובֿות, אַפֿילו די שטיינער, 
װאָס קוקן אויף זיי מיט פֿאַרבאָרגענעם צאָרן 


/* באַהאַלטן, אָבער לויערנדיק פון דער באַהעלטעניש, 
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דער ,פּאַװיאַק* שטייט אין דער נאַכט אַ פֿאַרקלערטער. 
ער שטייט, װי אַ ספֿינקס, אַ פֿאַרטרױמטער, אַ שטומער, ‏ 
די ווענט זײַנע היטן פֿאַרלױרענע ווערטער, 

װי לעצטע סימנים פֿון מענטשלעכן זומער, 

פֿון זומער, פֿון האַרבסט און פֿון פֿרילינגן פֿריע, 

פֿון מוטיקן ,זײַ ‏ געזונט!" ערבֿ דער תּליה... 


אַ שאָס האָט די לופֿט די פֿאַרסמטע צעריסן 

אַ צווייטער... אַ דריטער... עס קרײַצן זיך קוילן, 
און רויכן מיט רויכן לעם' תּפֿיסה זיך קנוילן, 

אָט האָט שוין צעפּראַלט זיך דער טויער פֿון תּפֿיסה.. 


עס טראָגן זיך שאָטנס פֿון קאַמער צו קאַמער, 

און ס'מישט זיך דער טרוקענער קלאַפּ פֿונעם האַמער 
מיט סקריפּען פֿון טירן, מיט טרעשטשען פֿון ברעטער, 
און ס'מישן זיך אויס די שליחים פֿון געטאָ 

מיט אַלע, װאָס זיצן אין תּפֿיסה און װאַרטן 

אויף תּליות, אויף קוילן, אויף שפּיצן, אויף שלײַטערס.. 
און ס'דוכט זיך, אַז פֿול איז די תּפֿיסה מיט רײַטערס, 
װאָס קלאַפּן אין דילן מיט טלאָען,. מיט האַרטע. 

און פֿול איז די תּפֿיסה מיט דײַטשישע מונדירן. 

דאָס שיכּורע בלוט בײַ די וועכטערס נעמט פֿרירן. 

אין וועמען דאָ צילן? אין וועמען דאָ שיסן? 

אַ טומל. אַ חושך. איז ווער קאָן דאָס וויסן? 

מונדירן, מונדירן, מונדירן, מונדירן. 

עס גרילצן די שטיגן, עס קלאַפּן די טירן. 

ס'איז גוט, װאָס עס לעבט נאָך אַ נאַכט אַ געדיכטע. 
די נאַכט קאָן פֿאַרבלענדן, די נאַכט קאָן פֿאַרפֿירן. 

וי שלעכט װאָלט געווען, ווען ס'איז אייביק דאָ ליכטיק, 
מען װאָלט אין אַ רגע צעפּלאָנטערט דעם פּלאָנטער 

און איינער דעם צווייטן דערזען און דערקענט דאָ: 
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די שליחים פֿון געטאָ אין דײַטשישע מונדירן. 

די וועכטער, זיי פּלאַצן, די וועכטער קראַפּירן. 

מונדירן, מונדירן, מונדירן, מונדירן, 

די געסט פֿון דעם געטאָ אין דײַטשישע מונדירן 

און אַלע ,פֿאַרברעכערס?* אין דײַטשישע מונדירן, 

דער עיקר איז שיסן! קיין צײַט ניט פֿאַרלירף 

סא'יז גוט, װאָס עס לעבט נאָך אַ נאַכט אויף דער װעלט דאָ. 
עס דוכט, אַז די נאַכט האָט אַליין זיך פֿאַרשטעלט דאָ 

און שלעפּט אַ מונדיר איבער שליאַכן אַ נײַעם, 

אויף העלפֿן די העלדן פֿון תּפֿיסה באַפֿרײַעןי 


עס גייט אַ געראַנגל, פֿון וועמען מיט וועמען.. 

מען קלינגט אין די שטאַבן. עס רוישט וי אין גיהנום, 
מיט שמאָלינקע סטעזשקעס מען יאָגט זיך פֿון דאַנען 
מען יאָגט זיך אַהער צו מיט שליאַכן, מיט ברייטע. 
אַ גאַס ניט קיין גאַס איז --- אַ פֿעלד מיט קורגאַנען 15, 
עס טראָגן זיך שאָטנס מיט קאַמערס צעשיידטע, 

דער וועג פֿירט אין געטאָ. באַפֿרײַטע פּאָליאַקן 

און ייִדן באַפֿרײַטע. מען טראָגט זיך אין איינעם, 

די טירן, די לעצטע, די העק שוין צעהאַקן 

און פּוסט װערט די תּפֿיסה. אויף בלוטיקע שטיינער 
עס ליגן די וועכטערס, די אויגן פֿאַרשלאָסן. 

און רײַך ווערט דאָס געטאָ פֿון נײַע סאָלדאַטן, 

עס טרייסלט זיך װאַרשע פֿון גװאַלדן און שאָסן, 

פֿון טאַנקען װאָס ברענען, פֿון דולע האַרמאַטן, 

פֿון באָמבעס װאָס פֿאַלן פֿון אַלע פֿיר זײַטן, 

פֿון נײַע, פֿון נאָך ניט געזעענע צײַטן 

פֿון שׂריפֿות װאָס קומען פֿון הימל און פֿאַלן, 

פֿון גבֿורה װאָס רײַפֿט אין די געטאָ-קװאַרטאַלן, 


** בערגלעך, װי איבער קברים, 
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-- נקמה! --- איין װוּנטש גליט אין אונדזערע שאַרבנס, 
איין טרוים נאָר --- די פֿאָן פֿונעם פֿאָלק זאָל ניט שטאַרבן! 
יי 

-- נקמה! --- איין װוונטש גליט אין אונדזערע שאַרבנס. 
איין טרוים נאָר --- די פֿאָן פֿונעם פֿאָלק זאָל ניט שטאַרבן! 


די שאָטנס פֿון געטאָ --- זיי שװײַגן, זיי שוועבן, 

זיי קאָנען ניט שטאַרבן און קאָנען ניט לעבן, 

אַ היים איז די אָרעמע, נאַקעטע וועלט זיי. 

די וועלט און דער מענטשלעכער שװאַכער זכּרון, 

וי שטענדיק דאָס פֿלאַמיקע שלאַכטפֿעלד נאָר פֿעלט זיי, 
זיי האָבן אין שלאַכט דאָס געווער ניט פֿאַרלאָרן 


זיי קומען בײַ נאַכט און זיי וועקן און רופֿן. 

זיי קומען װי תּושבֿים, זיי קומען וי שכנים, 

זיי האָבן אין װואַרשע פֿאַרלױרן די גופֿים, 

און ס'דוכט זיך, זיי זײַנען שוין אַלע אַלץ איינע: 
דער סוחר מיט גילדענע פּאות וי רענדלעך, 

דער בעטלער װאָס פֿלעגט וי אַ טאָרבע זיך שלעפּן 
דער דיכטער מיט טרוימען װאָס זײַנען אומענדלעך, 
די באָבע מיט שפּיזלעך אויף הילצערנעם טרעפּל, 
דאָס ייִנגל מיט פֿרײלעכע בשורות פֿון חדר, 

די כּלה אין װײַסע און זויבעדע קליידער... 


די שאָטנס פֿון געטאָ באַגלײטן מיך שטילע, 

ס'טראָגט איינער אַ קללה אין אויגן צעשטראַלטע, 

דער צווייטער -- אַ בענטשונג, דער דריטער -- אַ תּפֿילה, 
דער פֿערטער -- אַ האָפֿענונג אויף ליפּן, אויף קאַלטע. 
זיי שווימען מיר נאָך און באַקוקן די וועגן, 

זיי שוועבן פֿאַרױס אינעם רוים, אינעם פּוסטן, 

מיט פֿוױסטן װאָס ווייסן דעם טעם פֿון געשלעגן 

מיט הערצער װאָס ווייסן דעם פּרײַז פֿון פֿאַרלוסטן.. 
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דאָס זײַנען די שטאָנס פֿון װאַרשעװער געטאָ, 
דאָס זיינען די העלדן פֿון װאַרשעװער געטאָ. 


און װוי איך פֿאַרלאָז נאָר די געטאָ-קװאַרטאַלן, 

קומט ווידער דאָס װאַרשעװער יינגל צו לױפֿן, 

ער שוועבט מיט די שאָטנס, װאָס בלאָנקען און פֿאַלן, 
און שלעפּט מיך צוריק צו די װאַרשעװער הױפֿן, 

און קום איך צוריק אין דעם געטאָ, אַנטשטײט ער 
פֿון חורבֿות און אַש, פֿון צעריסענעם פּױלן 

אויף דעכער, אויף הויכע, אַ מונטערער שטייט ערי 
וי מ'האָט אים אין אָנהייב פֿון אױפֿשטאַנד באַפֿױלן -- 
דעם דרײַ מאָל פֿאַרװוּנדעטן יונג, דעם געניטן, 

די דרי מאָל געלעכערטע פֿאָן צו באַהיטן. 


איך קוק אויף זײַן הויכקייט און כ'פֿיל זיך דערהויבן. 
עס הייבט אונדז דאָ ביידע איין מוט און איין גלויבן. 
איך קוק אויף זײַן הויכקייט און פֿיל זיך דערשלאָגן 
פֿאַר אונדזערע קלייניטשקע, נישטיקע פּלאָגן, 

פֿאַר דריבנינקע טרוימען,. װאָס קומען נאָך זעלטן 
פֿון אַלטע פֿאַרגאַנגענע נישטיקע װעלטן.. 

איך גיי נאָך שפּאַצירן, איך זינדיק, איך שמייבל, 
איך בין נאָך מקנא מייַן פֿרײַנד, װאָס איז פֿרײלעך, 
איך וויל נאָך מײַן נאָרע זאָל ווערן אַ היכל. 


די בליקן פֿון אומפֿרײַנד, פֿון נישטיקע, צייל איך, 

איך צייל נאָך די שטעך פֿון די נאָדלען, ווען שװוערדן 
פֿון שׂונאים, פֿון גרויסע, אין בלוט מײַנס זיך שװוענקעןף 
איך לײַד נאָך פֿון קרענקלעכן, קליינלעכן בענקען 

נאָך װײַסקײט פֿון קישנס. װאָס שװײַגן די ערדן? 

וי קאָנען זיי טראָגן דאָס אומגליק דאָס גרויסע, 

די תּליות, די קבֿרים, די שטומע געשרייען, 

דעם זומערס צעשאָסענעם בלוטיקן דרויסן, 
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דעם ווינטערס צעטראָטענע בלוטיקע שנייען? 

װאָס שװײַגן די שלאַקטסרעגנס אַלע, װאָס שװײגן, 
װאָס קומען זיי ניט וי אַ מבול פֿאַרשװענקען 

די הערצער די זאַטע, װאָס ליגן אין שטײַגן 

מיט זייער פֿאַרװיאַנעטן קליינלעכן בענקען? 

װאָס שװײַגן די שאָטנס אין יאַרן ?:, אין ראָװעס ??, 
װאָס בלאָנקען זיי שטומע אויף חרובֿע בריקן, 

װאָס קומען זיי ניט מיטן ועג פֿון די אֶבֿות 

בײַ נאַכט צו די שעכטערס -- זיי האַלדזן און שטיקן? 
װאָס שװײַגסטו, װאָס רעדסטו ניט, װאַרשעװער ייַנגל? 
איך זוך דײַנע אויגן, װאָס קוועלן וי גינגאָלד, 

עס פֿעלט מיר דײַן חכמה, דײַן ייַנגלשע הייסקייט, 
דײַן שטילע עקשנות, דײַן מוט און דײַן דרייסקייט, 


װאָס ציט דיך צוריק צו דעם בערגל, דעם קאַלטן, 
ווער ליגט דאָרט אין קבֿר, אין פֿײַכטן, באַהאַלטן? 
דו ביסט נאָך באַפֿליגלט מיט פֿליגל מיט גרינגן, 
װאָס שטייסטו, װאָס גליווערסטו, װאַרשעװער יינגל? 
דו קענסט אַלע לידער, װאָס װאַרשע פֿלעגט זינגען. 
װאָס שטייסטו, װאָס גליווערסטו, װאַרשעװער ייַנגל? 
דו קענסט אַלע סעדער, װאָס האָבן געבליט דאָ, 

דו וייסט אַלע סודות, װאָס װאַרשע פֿאַרהיט דאָ. 


שטיי-אויף! הער, עס שאַלט שוין דער אױסליזונג-האָרן. 
דו דאַרפֿסט ניט קיין מיטה, דו דאַרפֿסט ניט קיין אָרוֹן. 
קום ווידער אַדורכגײן די וועגן, די לאַנגע, 

װוּ דו ביסט אַמאָל אַזאַ שיינער געגאַנגען 

קום ווידער אַרױף אױפֿן מויער, דעם הױכן, 

קום הייבן די פֿאָן איבער שׂריפֿות און רויכן! 

שטיי-אויף! ס'קאָן ניט זײַן, אַז אין טעג פֿון נצחון 


5 ועלדער,. -- ?72 גריבער. 
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זאָלסטו בײַ די טישן, די ברייטע, ניט זיצן 
דײַן טרוים וי אַ צװײַגל זאָל ליגן צעבראָכן, 
דײַן יוגנט זאָל אויף די יום-טובֿים ניט בליצן 
איז װוער װעט פֿאַרבײַטן די טאַטעס, די זיידעס, 
און ווער װעט די לוחות פֿון יושר דערטראָגן? 


דער משפּט איז נאָענט און דו ביסט דער עדות, 

און דו ביסט דער שופֿט. די שעה האָט געשלאָגן 
' --- טן --- 

דער משפּט איז נאָענט און דו ביסט דער עדות, 

און דו ביסט דער שופֿט. די שעה האָט געשלאָגן! 


װאָס שװײַגסטו? װאָס שװײַגסטו? אויב דו װועסט ניט זאָגן 
איז ווער װעט דערציילן דעם סוף פֿון אַן עדה, 

װאָס איז מיט איר ליכטיקן אומקום געװאָרן 

אַן אָנהײיב פֿון אַנדערע, העכערע אאָרן? 


װאָס שווייגסטו? װאָס רעדסטו ניט, װאַרשעװער ייַנגל? 
די װועלט האָט דאָך שפּראַכן באַשאַפֿן אַזױ פֿיל, 

איך ווייס: דײַנע ווערטער, װאָס פֿלעגן װי גינגאָלך 
צעשפּילן זיך, פֿלאַטערן, פֿיבערן, לױפֿן -- 

זיי זײַנען אין קלעמען, זיי זײַנען אין צװאַנגען, 

און אפֿשר האָט אויך זיי דער תּליון געהאַנגען. 


די וועלט האָט דאָך שפּראַכן אַזױ פֿיל באַשאַפֿן 

און ס'טרעפֿט, אַז אין װאָכיקן שלעפּ פֿון די װאָכן 

די שטומקייט פֿון שיפֿן, פֿון טויטע, בײַ האַפֿנס 
רעדט מער וי דער שטורעם, װאָס האָט זיי צעבראָכן. 
עס טרעפֿט, אַז אַ האַרבסטיקער גאָרטן אין דרעמל 
מיט שטילער, מיט גאָלדענער בענקשאַפֿט באַרעמלט, 
רעדט מער פֿון אַ רוישיקן טײַך --- פֿון אַ שרײַער., 

אַ פֿױגל -- אַ נאַר, אַ דערשאָסענער זינגער, 

זאָגט מער פֿון אַן עקטל, װאָס רעוועט אין שײַער. 
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אַ ביסעלע אַשׁ אויף פֿאַרבראָכענע פֿינגער 
רעדט שטאַרקער אַ מאָל װי דאָס ברויזיקע פֿײַער. 


װאָס שװײַגסטו, װאָס רעדסטו ניט, װאַרשעװער ייִנגל? 
דו װועסט דײַנע סודות פֿון מיר ניט באַהאַלטן, 
כ'וועל לױפֿן אין װאַרשעװער סעדער אין אַלטע, 
אין סעדער, מיט שטעכיקע דראָטן באַרינגלט, 
כ'וועל הערן דעם רויש פֿון די װאַרשעװער ביימער, 
די פֿרײַנד פֿונעם שלאַנקן קדמונישן צעדער. 
אַ סקריפּ פֿון אַ צװײַג און אַ קרעכץ אַ געהיימער 
וועט אַלץ מיר דערציילן.. 

די װאַרשעװער סעדער? 
וווּ זײַנען די סעדער? עס ציִען זיך תּליות, 
וי ס/װאָלטן שוין מער ניט געװאַקסן קיין צװײַגן, 
קיין בלעטער אויף ביימער, נאָר מענטשן װאָס שװײַגן, 
נאָר מענטשן און מענטשן, מיט בלײַערנע וװיַעס, 
מיט גלעזערנע אויגן... די װאַרשעװער סעדערי. 
ווען ס'קומט נאָר דער אָװונט -- זיך װאַקסן. צוזאַמען 
און הענט מיט די צװײַגן, די מענטשן מיט שטאַמען 
און ס'הענגען בײַנאַנד דאָ דער רבֿ און דער בעדער, 
דער עושר, דער בעטלער, די שנור און די שוויגער, | 
זיי זײַנען װוי געסט פֿון אַ וועלט אַ ניט-היגער. 
זיי הענגען און קוקן, זיי הענגען און שטומען, 
הענגען און װאַרטן -- דער קברן זאָל קומען. 
נאָר ס'קומט ניט דער קברן. ער הענגט אויף אַ דעמבל, 
און ס'שיט זיך די ערד פֿון געלאַטעטן העמדל, 


אָט שטייט אינעם שאָטן אַ בוים אַ צעשפּרײטער, 
אַ ריז מיט אַ זילבערנער באַרד מיט אַ ברייטער, 


אַ שפּיץ פֿון דער באָרד אין די ציינער פֿאַרביסן, 
דעם לייבישן קאָפּ צו דעם הימל פֿאַרריסן -- 


דאָס הענגט הלל צייטלין. די הענט אויף די ריפּן 
עס פֿליסטערן שטיל די געשװאָלענע ליפּן, 

וי ס'װואָלט זיך זיי װעלן אַ סוד צו פֿאַרטרױען 
דעם נאָענטסטן שכן דעם שװײַגער דעם גרויען 
גדליה דעם שוסטער. און ס'רוישן די שטאַנגען 
ווען פּרץ זאָל לעבן -- װאָלט פּרץ געהאַנגען! 

זיי קוקן ניט איינער דעם צוייטן אין פּנים, 

זיי האָבן די ציינער פֿאַרקריצט, װי עקשנים, 

און ס'קאָן זיי אַפֿילו דער טוט ניט פֿאַרשליסן 

די זויבערע קװאַלן פֿון מוט און געוויסן 


ס'איז איין באָרד אַ שװאַרצע, די צווייטע --- אַ װײַסע. 
עס דוכט זיך: ס'איז גאָר ניט קיין װאָר, נאָר א מעשׂה 
אַ שרעקלעכע מעשׂה, װאָס האָט זיך פֿאַרלאָפֿן 

מיט איינעם א מענטשן. וושן ער איז געשלאַפֿן.. 

ווען דאָס איז אַ חלום, װאָלט ער זיך צערינע 

אין װאַרשעװער סעדער קאָנט איר אים געפֿינען 
דעם חלום, דעם װיסטן. זיי הענגען אויף שטאַנגען. 
ס'טראָגט איינער אַ שוסטעריש רעקל מיט לאַטעס, 
דער צווייטער -- אַ שװאַרצע קאַפּאָטע אַ לאַנגע, 

וי אונדזערע זיידעס, װי אונדזערע טאַטעס; 

ס'שטייט איינער מיט גראָבע, מיט די שוסטערשע פֿינגער, 
דער צווייטער -- מיט פֿינגער אויף מישן די ספֿרים, 
ס'זוכט איינער אין צווייטן אַ האָפֿענונג, אַ גלויבן, 
װאָס זאָל אונדזער אַלעמענס אומגליק פֿאַרטױבן 

זיי האָבן די טויטע גערופֿן פֿון קבֿרים 

צום אױפֿשטאַנד אין שלאַכט קעגן שדים-באַצווינגער, 
און ווען מ'האָט אין װאַרשעװער געטאָ געשאָסן 

האָט אויך זייער שטומקייט אין שלאַכט זיך געגאָרנט, 
און זייערע ווייטיקן מיט די פֿאַרדראָסן 
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זיך האָבן פֿאַרמישט מיטן מורדישן צאָרן 
און זײַנען אין פֿלאַמען פֿאַרװאַנדלט געװאָרן, 
און זײַנען אין שאָטנס פֿאַרװאַנדלט געװאָרן.. 


און זאָל זיי דער טויט פֿון דער ערד ניט פֿאַרשטױסן | 
און זאָלן זיי הויך זײַן אין פֿאָלק, אינעם גרויסן. 


גי 


און זאָל זיי דער טויט פֿון דער ערד ניט פֿאַרשטױסן, 
און זאָלן זיי הויך זײַן אין פֿאָלק, אינעם גרויסן 


אָט דאָ איז דער קבֿר. דאָ ליגן זי אַלע -- 

דער טאַטע, די מאַמע, דער חתן. די כּלה. 

דאָ ליגן די בעטלערס, דאָ ליגן די רײַכע, וׂ 
זיי ליגן װי שכנים, זיי ליגן װי גלײַכע. 

און ס'דאַרף שוין דאָ קיינער בײַ קיינעם ניט באָרגן 

און ס'דאַרף שוין דאָ קיינער פֿאַר קיינעם ניט זאָרגן 

די ערד האָט פֿאַרגלײַכט זיי. מען ליגט דאָ אַלץ איינע -- 
דאָס קינד פֿונעם וויגל, די גרײַזגרױע זקנה, 

דער נאַר און דער חכם, דער דאָקטער, דער חולה -- 

זיי ליגן דאָ אַלע געלעסטערט, געקוילעט. 

דאָס בלוט זייערס קאָכט איבער גאַסן געפּלעטע, 

דער מאַרך ליגט צעטראָטן אויף חורבֿות פֿון געטאָ. 


דער ייִדישער מוח מיט ערד אַ פֿאַרמישטער, 

די פֿרוכט זײַנע פֿלעגן די אוצרות פֿאַרמערן. 

ער ליגט דאָ אַ טויטער -- דאָס װילדגראָז דערפֿרישט ער, 
באַשערט איז אים טרוקענע זאַנגען דערנערף 

וי מיסט, װאָס מען האָט אויף די פֿעלדער פֿאַרלאָרן, 

וי גנאָי :2, װאָס מען ברענגט אויף צו שפּײַון דאָס קאָרןי 


1 פוילנדיקע מיסט, 
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ער שפּרייט זיך אויף חרובֿע װוענט אַ צעשפּריצטער, 
אויף גאַנקעס -- די שפּורן, אויף טרעפּ זײַנע טראָפּנס, 
אין נעכט אויף די שטערן, די זילבערנע, בליצט ער 
און שטומט אויף די קישנס בײַ מערדער צוקאָפּנס.. 
דער מענטשלעכער מאַרך -- נאָך אין אַלטן מצרים 
מיט אים האָט מען פּיתום און רעמסס געמויערט, 
מיט אים, װוי מיט ליים, פֿלעגט מען װעלטן באַנײַען. 
די ערד האָט געטרויערט, ווען ער האָט געטרויערט, 
מיט פֿרוכט זײַנע האָבן די הענדלערס געהאַנדלט, 

| געטוישט זי אויף אָקסן, אויף קעמלען, אויף שטאָפֿן 
זיי האָבן פֿון דורות צו דורות געװאַנדלט, 
מען פֿלעגט זיי פֿאַרװיגן, זיי פֿלעגן ניט שלאָפֿן, 
מען פֿלעגט זי פֿאַרניכטן, פֿאַרברענען, פֿאַרשטײנען, 
און זי פֿלעגן לעבן און ברויזן און יוירן, 
און אויב ס'איז געקומען אַ משה רבינו, 
האָט ער אים, דער מאַרך דער געטױטער, געבוירף 


דער מאַרך פֿון די ייִדן -- אויף שוימיקע פֿלאַמען 
אויף פּלעצער פֿון רוים און אויף גאָסן מאַדרידער, 
אויף ברעגן פֿון ריין און אין רויך אַמסטערדאַמער, 
עס הייבט זיך זײַן גײַסט, מיט די פֿלאַמען געברידערט.. 
עס האָבן אים רוצחים אויף שפּיזן געטראָגן 

זײַן קראַפֿט האָבן רוצחים אויף תּליות געװאָרגן, 
און ער האָט געבראָדיעט פֿון װאָגל צו װאָגל, 

פֿון וויגל צו וויגל, פֿון מאָרגן צו מאָרגן.. 

ער האָט זיך געװאַלגערט אין הקדשן, היילף 

אויף געסלעך צעטאָפּט, אויף שטויבן פֿאַרלױרן 
נאָר אויב ס'איז געקומען אַ שלמה המלך, 

האָט ער אים, דער מאַרך דער געטױטער, געבוירן 


דער ייִדישער מאַרך איבער װענט אַ צעשפּריצטער, 
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דורך יאָרן, דורך דורות אין דימענטן בליצט ער. 

מען טרעט אים, וי זאַמד, נאָר זײַן אומרו מען צערטלט, 

װי גילדענע אוצרות מען היט אים, מען כאָװעט :5 

מע קושט אים, מען קרוינט אים מיט רום און מיט כּבֿוד, 
מע האַקט אים מיט העק און אויף פּלעצער מען פֿערטלט, 
מע האַלט אים אין סיפֿן ,. מען פֿאָרשט אים, מען פרישט אים, 
מע וויקלט אין זון אים, מען וויקלט אין ווינט אים, 

מע טאַנצט אויף זײַן אַש, װי די רויבערס, די פּלשתּים, 

מע זעצט אים אויף טראָנען, מען װאַרפֿט פֿאַר די הינט אים. 
די שאָטנס פֿון װאַרשעװער געטאָ דערציילן, 

װוי ער איז געפֿאַלן און האָט זיך געהויבן. 

צו הויך איז זײַן יחוס, צו שטאָלץ איז זײַן גלויבן, 

אַז ער זאָל זײַן גורל מיט ווערעם צעטיילן. 

ווער ס'מיינט, אַז זײַן גײַסט איז אין טרוים נאָר אומענדלעך, 
זאָל קומען אין טויטע, אין װאַרשעװער הױפֿן, 

אַהער, װוּ געקאָנט מ'האָט די אייביקייט קױיפן 

פֿאַר מוט און פֿאַר לעבנס, און ניט פֿאַר קיין רענדלעך. 

זיי לעבן אין אונדז מיטן בראָך, מיטן ווייטיק, 

די שאָטנס די שטאָלצע פֿון װואַרשעװער געטאָי 

און ניט װי קיין נעפּלען אין רויִקע שניי-טעגי . 

און ניט װי קיין בליצן אויף האַרבסטיקע בלעטער, 

און ניט װי קיין ספֿינקסן פֿון שטיינער געטעסעט +?. 

זיי לעבן, װי שפּורן פֿון גנאָד און פֿון חסד, 

װוי פֿונקען, װאָס װעלן פֿאַרלאָשן ניט װערן, 

וי פּאַנצערס געוועבטע פֿון מוט און פֿון טרערן. 


פֿון שײַטערס דער רויך -- זייער אייביקער דאַך אי 
נקמה פֿאַר פּײַן -- זייער פֿינצטערער נחת... 


2 האַדעװעט. -- *2 פייער-קאַסעס (אין בענק). -- ** געמאַכט גלאַטיק. 
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פֿון שײַטערס דער רויך -- זייער אייביקער דאַך איז, 
נקמה פֿאַר פּײַן -- זייער פֿינצטערער נחת. 


עס שפּרײט זיך די נאַכט וי אַ ריזיקע מיטה, 
נאָר ס'בלענדן אויף גאָסן נאָך בליצן צעגליטע, 
און ס'הילכן נאָך שאָסן אין געסלעך געשמידטע, 
און ס'ענטפֿערן שאָסן אין געטאָ פֿון ליטע, 

און ס'ענטפֿערן שאָסן פֿון וועלדער פּאָליעסער, 
פֿון בערג יוגאָסלאַװער, פֿון גריכישע עױדן. 

די גאַסן פֿון ריגע -- װי בליציקע מעסערס, 

די ראָגן פון פּראָג --- וי די שפּיצן פֿון שווערדן, 
און ס'לײַכט איבער אַלע דער רום און די גבֿורה 
פֿון שלאַכט אויף דער װאָלגע, פֿון רוסלאַנדס באַגנעטן, 
פֿון יענעם געבענטשטן און שלאַקסיקן שטורעם, 
װאָס קומט נאָכן שניטער אין זומער, אין שפּעטן.. 


די שאָטנס פֿון געטאָ -- זיי בלאָנקען װי שניטער, 

װוי שניטער פֿאַרשניטן אין גרויסן געוויטער, 

זי בלאָנקען און ווייסן: דער טױט איז אַ ליגן 

פֿאָרױס גייט דער זקן, דער קאָפּ, דער געניטער. 

דאָס װאָרט פֿונעם זקן איז הייליק געװאָרן. 

געזאָגט האָט דער זק אויב בלײַבן װעט הונדערט -- 
זאָל ברענען אין הונדערט פֿון דורות דער צאָרן, 

און ווער ס'וועט נאָר בלײַבן פֿון זיי אָפּגעזונדערט -- 
פֿאַרשאָלטן זאָל װערן אויף אביקע יאָרף 

-- אויב בלייבן וועט פֿופֿציק! -- געזאָגט האָט דער זקן 
זאָל פֿלאַמען אין פֿופֿציק פֿון דורות די שׂנאה! 

דער קאַמף זאָל ניט שטילן אויף טרעפּ און אויף שטאָקן 
אין קעלערס, אויף שוועלן, אויף דעכער, אויף גרינע! 
און אוב ס'וועט אַ צענדליק פֿאַרבלײַבן אין גאַנצן 

פֿון װאַרשעװער ישובֿ אַ צענדליק אין גאַנצן, 
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פֿון פּױלישע ייִדן אַ צענדליק אין גאַנצן 

פֿון ייִדישן שטאַם נאָר אַ צענדליק אין גאַנצן -- 
זאָל דעמאָלט דער מנין מיט קראַפֿט אין די אָרעמס 
ניט קומען די קבֿרים מיט זיפֿצן באַקראַנצן 

זאָל דעמאָלט דער מנין אויף אונדזערע קבֿרים 

ניט קומען קיין טרערן, קיין הייסע, פֿאַרגיסן! 

אויב ס'וועט נאָך אַ צענדליק אין גאַנצן פֿאַרבלײַבן, 
זאָל גליִען פֿון דורות אין זיי דאָס געוויסן 

און זאָל דאָס געוויסן פֿון דורות זיי טרײַבן 

אין בייזע געשלעגן, אין לעצטע געשלעגף! 

און אוב ס'וועט אין זייערע ייִדישע נעגל 

איין קוילער כאָטש פֿאַלן דערשטיקט און דערװאָרגן, 
און װועט ניט דערלעבן דעם אױפֿגאַנג פֿון מאָרגן, 
װעל איך אינעם קבֿר די זין מײַנע בענטשן, 

די ברכה פֿון גאָט און די ברכה פֿון מענטשן, 

זאָל לײַכטן אין זייערע הייליקע נעמען 

און אויב ס'וועט פֿון פֿײַער, פֿון שלאַכט און פֿון קלעמען 
זיך ראַטעװען איינער... איין ייד װעט פֿאַרבלײַבן, 
טאָ זאָל ער דאָס אומגליק פֿאַר דורות באַשרײַבן.. 


דורךן פֿלאַמען געפּענטעט, דורך רויבערס פֿאַררינגלט, 
געבליבן איז איינער -- דאָס װאַרשעװער יינגל, 

2 / ---יח-- 

דורך פֿלאַמען געפּענטעט,. דורך רויבערס באַרינגלט, 
געבליבן איז איינער -- דאָס װאַרשעװער ייַנגל. 


נעבן אים האָט די פֿאָן פֿון דעם געטאָ געפֿלאַטערט, 
ער האָט מיט זײַן קינדערשן קערפּער פֿאַרשטעלט זיי 
זי האָט אין פֿרימאָרגנס אַ פֿרישע צעהעלט זיך, 


די זון האָט די װוונדן מיט זונשײַן פֿאַרלאַטעט, 
דעד ווינט האָט געשענקט איר זײַן אָטעם, דעם גרינגן. 
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דרײַ נעכט. אַז עס שלאָפֿט ניט דאָס װאַרשעװער יינגל, 
װי קאָן ער אַן אויג אויף א רגע פֿאַרמאַכן, 

אַז מ'האָט אים פֿאַרטרױט אַזאַ אוצר אַ גרויסן 

און ער דאַרף דעם אוצר דעם גרויסן באַװאַכן 

אָט דאָ אינעם טױטן און פֿינצטערן דרויסן. 


און אים האָט דאָס געטאָ פֿאַרטרױט אָט דעם כּבֿוד. 
נאָר װאָס קומט שוין קיינער אים מער ניט פֿאַרבײַטן? 


אָט דאָ ערשט ניט לאַנג, ווען ס'פֿלעגט קומען דער אָוונט, 
פֿלעגט ער מיט די ייַנגלעך אויף בעזעמער רײַטן 

זי פֿלעגן אין פֿרעמדע סאָלדאַטן זיך שפּילן, 

זיי פֿלעגן אין װאַרשעװער אָװונט, אין שטילן; 

אויף שטומע, אויף הילצערנע פֿערדלעך זיך טראָגן 

זיי פֿלעגן מיט הילצערנע שווערדלעך זיך שלאָגן 

און שפּרינגען און זינגען אויף שטויביקע וועגן, 

זיי האָבן געטרוימט וועגן גרויסע געשלעגן 

מיט אמתע ביקסן און אמתע שפּיזן 

מיט אמתע גרויסע סאָלדאַטן וי ריזןי. 


װוי גיך האָט די פֿרײילעכע שפּיל זיך געענדיקט, 

װוי גיך אין די גאָלדענע קינדהייט אַנטלאָפֿן, 

זײַן יוגנט האָט אים אױפֿן שיידוועג געטראָפֿן 

און האָט אים געבענטשט מיט איר אומזין, װי שטענדיק, 
װאָס האָט ניט קיין אָנהייב און האָט ניט קיין סופֿן.. 


עס ציִען זיך טעג, וי חדשים, וי יאָרן 
ער איז פֿאַר דער צײַט שוין אַ יתום געװאָרן 

און ווייסט נאָך אַלין ניט, אַז ער איז שוין איינער, 
אַז ער איז אַליין נאָר, פֿון שטאַם אָפּגעריסן, 

אַז קומען צו אים װעט שוין קיינער ניט, קיינער, 
אַז ער איז די קראַפֿט און דאָס ריינע געוויסן 
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פֿון זיידעס און טאַטעס, װאָס האָבן פֿאַרטרױט אים 
אַזױנס, װאָס עס דראָעט ניט אַפֿילו דער טויט איםי. 


ער שטייט. מ'האָט דרײַ טעג ניט געבראַכט שוין קיין ברויט אים, 
צי דען האָבן אַלע אין אים שוין פֿאַרגעסן? 

אים דוכט, אַז ער האָט שוין אַ יאָר ניט געגעסן 

און װוּנדערט אַלײן זיך, װוי קאָן ער זיך האַלטן, 

וי קאָן ער גאָר שטיין דאָ? עס בייגט זיך זײַן רוקן. 

נעכײַ *? װאָלט מען ברענגען אַ טראָפּן, אַ קאַלטן 

אַ טראָפּן כאָטש װאַסער! אין מויל איז אים טרוקן, 

די ליפּן צעטריסקעט 25 און שווער איז אַפֿילו 

און שווער איז אים כאַפּן די לופֿט, די ניט-קילעי. 


ניט ברייט און ניט װײַט איז דער וועג צו דעם מויער, 
װוּ ס'איז נאָך געבליבן אַ זכר פֿון לעבן: 

די פֿאָן און דאָס ייִנגל, ס'ווערט גרויער און גרויער 
דער קאָפּ בײַ דעם ייַנגל. מ'האָט נעכטן זײַן רבין 

אויף פּיקעס געטראָגן. די צונג בײי זײַן זיידן 

מיט צװאַנגען געריסן. דעם קאָפּ פֿון זײַן מאַמען 

דורך פֿענצטער געשלײַדערט. פֿון אַנגסטן און ליידן 
ווערט גרוי דאָ די פֿאָן מיטן ייַנגל צזאַמען 


אַרום און אַרום זײַנען מתים געלעגן. 

ס'האָט איינער געקוקט אין די אָפֿענע רוימען, 
באַקוקט האָט אַ צווייטער די בלוטיקע װעגן. 
וז רויכן מיט אָטעם די לעצטע נאָך שוימען 


עס ליגן די העלדן אויף טרעפּ און אויף שװועלן, 
אין אַלקערס, אין קיכן. זיי ליגן צעצויגן 
און קוקן מיט קאַלטע פֿאַרגליווערטע אויגן. 


* װייניקסטנס זאָל מען. -- ?7 צעפּלאַצט, געשפּאָלטן, 


212 איציק פעפער 


און ס'טראָגן זיך דײַטשן, און פּילדערן, קוועלן, 

זיי פֿליען צום שטאָק צו דעם העכסטן, װווּ ס'ווייעט נאָך 
די פֿאָן און דער וועכטער, דער נעכטיקער, שטייט נאָך!.. 
מען דאַרף נאָר די פֿאָן פֿון דעם געטאָ צערײַסן, 

מען דאַרף נאָר דאָס ייַנגל פֿון דעם געטאָ צערײַסן 
און ביידע זיי װאַרפֿן, דערטרינקען אין װײַסל, 

און דעמאָלט װעט זײַן שוין די וועלט איבערגליקלעך, 


אויף גאָרנס פֿאַרבלוטיקטע הילכן אָפּצאַסן 

און ס'פֿלאַטערט די פֿאָן בײַ דעם ייַנגל, דעם בלאַסן, 
װאָס האָט ער נאָך איצטער? װאָס קאָן ער פֿאַרלירן? 
צוויי קוילן פֿאַרמאָגט ער בלויז פֿלינקע און גרייטע: 
איין קויל פֿאַרן שׂונא, פֿאַר וועמען די צווייטע?. 
ער האָט שוין באַשלאָסן. מען קלאַפּט אין די טירף? 
די טירן פֿאַרזיגלט, פֿאַרקײטלט, פֿאַרשלאָסן. 

ער זעט, וי צוויי שדים זיך טראָגן פֿאַרבײ דאָ, 

אָט דאָרט, אויף דער ערד, װוּ זײַן בלוט איז געפֿלאָסן, 
צוויי שדים באַקוקן די לעצטע געבײַדע, 

די פֿעסטונג, די לעצטע, פֿון װאַרשעװער געטאָ. 
צוויי דײַטשן פֿאַרהײבן די שװואַרצע פּיסטױלן 

צו זונשטראַלן לעצטע, צו װאָלקנס, צו שפּעטע, 

צום גרויליקן, פֿראָסטיקן הימל פֿון פּױלן 

און ביידע אין פֿאָן פֿון דעם געטאָ זיי צילן 

און טויטן דאָס װאַרשעװער ייִנגל זיי ווילן, 


װאָס האָט ער נאָך איצטער? װאָס קאָן ער פֿאַרלירן? 
צוויי קוילן פֿאַרמאָגט ער געשיקטע און גרייטע, 

עס קלאַפּן אָפּצאַסן. מען שיסט אין די טירן, 

װאָס האָט ער נאָך איצטער? די פֿאָן, די צעווייטע, 

װאָס ער איז איר איינציקער וועכטער געבליבן, 

װאָס האָט ער נאָך איצטער? עס ציטערט דאָס שטיבל, ‏ 
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אַ שאָס און אַ צווייטער און ס'קערן זיך איבער 

די דײַטשן און פֿאַלן-אַרײַן אין די גריבער, 

װאָס זיי האָבן אָקערשט פֿאַר ייִדן געגרייט דאָ 

אויף כמאַריקע גאַסן פֿון כמאַריקן פּױלן. 

דאָס װאַרשעװער ייַנגל געהאַט האָט צוויי קוילן 

איין קויל פֿאַרן שׂונא, די צווייטע --- די צווייטעי. 
און איצט האָט ער גאָר ניט. ס'באַרינגלען אים קראָען. 


דער טוט איז זײַן לעבן. די פֿאָן --- זײַן צוואָה. 


זי איז זײַן ירושה, זײַן גלויבן, זײַן האָפֿן, 
מיט איר איז זײַן וועג צו דער אייביקייט אָפֿן! 


הי 


זי איז זײַן ירושה, זײַן גלויבן, זײַן האָפֿן, 

מיט איר איז זײַן וועג צו דער אײיביקייט אָפֿן, 

די פֿאָן פֿון דעם געטאָ --- זײַן איינציקע טרייסט איז 
און נאָר זײַן געוויסן, דאָס ייִנגלשע, וייסט עס 

און מער ווייסט ניט קיינער. ס'איז קיינער ניטאָ מערי 
אַפֿילו דער שטילער, דער פֿינצטערער יאָמער 

איז אויך שוין פֿאַרשװונדן פֿון געטאָ-געצעלטן, 

אַפֿילו אַ זיפֿצעניש הערט מען שוין זעלטן 


און אויב נאָר עס אָטעמט נאָך עמעצער ערגעץץ 
באַפֿרישט שוין זײַן אָטעם די נאַכט אין בערג איצט, 
באַפֿרישט זײַן אָטעם פֿון ביימער די בלעטער, 

די האַנט זײַנע ליגט אויף דער ביקס דער געטרײַער, 
די ליפּ זײַנע בענטשט דאָס גערעכטיקטע פֿײַער. 
און דאָ, אויף די חורבֿות פֿון װאַרשעװער געטאָ, 
לעם '? העלדן געטויטע, בײַ קבֿרים, בײַ פֿרישע, 


נעבן, בל, 
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בײַ הײַזער פֿאַרברענטע, בײַ פֿענצטער צעזעצטע, 
לעבט איינער, דאָס װואַרשעװער ייַנגל, דאָס לעצטע. 


די גאַנצע ירושה פֿון װאַרשעװער ישובֿ 

געהערט איצטער אים נאָר -- די ליידן און פֿרײדן, 
דער צער פֿון דורות, פֿון דורות דער צאָרן, 

דעם אייניקלס שמייכל, דער גלויבן פֿון זיידן, 

די מאַמישע טרער און דאָס אַש פֿון די יאָרן 

די הייליקע ווונדן, די עוולות, דער יושר, 

פֿון יום-טובֿ די זון און פֿון געטאָס דער חושך.. 
די צײַט פֿליט משוגענערװײַז פֿאַר די אויגן, 

עס האָט פֿאַרן האַרצן אים עפּעס געצויגן. 

זײַן היים מיט די אַלטע געלאַטעטע שויבן 

האָט איצט אים געצויגן? די פֿרײלעכע טויבן, 
װאָס האָבן געװאָרקעט אויף דאַרע אַקאַציעס? 

דער שיכּור-מאַרק, װוּ דאָס רוישיקע פּלאַץ איז 
פֿאַרדרײט און פֿאַרהאַװעט געווען מיטן האַנדל? 
װאָס ציט אים אַצינדער? דער שטאָטישער גאָרטן, 
דער פּלױט מיט די שװערע, די בראָנדזענע, ראַנדן -- 
װאָס דאַרף ער אַהינצו? װאָס האָט ער איצט דאָרטן? 
װאָס ציט אים פֿון דאַנען? די יינגלעך פֿון חדר -- 
מנשהקע און בערל? זיי זײַנען ניטאָ מער. 

איז רופֿט אים אַראָפּ דער דערװאָרגענער יאָמער, 
צי אפֿשר דער גוטער, דער פֿרײלעכער סדר, 

װאָס ס'ווילט זיך ביז גאָר אים פֿאַרענדיקן דווקא? 
ער האָט נאָך אַ קשיא בײַם טאַטן צו פֿרעגן -- 
נאָר פֿרעגן אַ פֿינפֿטע װעט ער זיך דערוועגן? 

איז רופֿט אים גאָר אפֿשר די טונקעלע חווהקע, 
דאָס שװאַרצינקע מיידל מיט הימלשע אויגן, 

זיך שפּילן אין זאַמד און אַ שטיבעלע בויען? 
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האָט ער דאָך געזען אין פֿרימאָרגן, אין גרויען. 

וי ס'איז איר נשמה דורך דעכער געפֿלױגן. 

איז רופֿט אים דאָס וויגל, װוּ ער איז געלעגן, 

דאָס וויגליד מיט ראָזשינקעס זיסע און מאַנדלען? 

ער ווייסט, אַז זײַן וויג ליגט צעבראָקט אויף די וועגן. 
און ס'וועט מער זײַן טאַטע ניט װאָגלען, ניט װאַנדלען- 


איז װאָס זשע' ציט פֿאָרט אים אַראָפּ פֿון די הויכן, 
װאָס שלעפּט אים מיט צװאַנגען צום שטיבל צום קליינעם, 
װוּ ס'ליגן פֿאַרדעקט וי מיט קאָלדרעס, מיט רויכן, 
די שטילע אויף איביק אַנטשלאָפֿענע שכנים? 

איז רופֿט אים זײַן קינדהייט? זי איז שוין געשטאָרבן 
דער סאָד, װוּ ער האָט זיך געשפּילט, איז פֿאַרדאָרבױף 
אין חדר, אין זײַנעם, דאָרט לעבן שוין שלאַנגעןף 

זײַן רבי? מען האָט אים דעם ערשטן געהאַנגעןי 
װאָס רופֿט אים פֿון דאַנען? װאָס ציט וי מיט צװאַנגען? 
דעם זיידנס געבאָטן? דאָס קול פֿון דער מאַמע? 

זי האָט אים באַגלײיט לעם דעם דעמבענעם טויער 

און האָט אים געבעטן מיט מאַמישן טוויער, 

ער זאָל זיך צו לאַנג אינעם וועג ניט פֿאַרזאַמען -- 
זי װועט אויף אים װאַרטן,.. זי װאַרט דאָרט מסתּמא... 
דרײַ טעג איז אַ שטיין אויף זײַן האַרצן געלעגן 

און שטיל האָט זײַן מויל זיך גענומען באַװעגן, 

פֿון הויך האָט אַ פֿאַל געטאָן ציטערדיק: מאַמע.. 

דאָס װאָרט איז געפֿאַלן פֿון שטאָקן צו שטאָקן. 

דער יונג האָט אַליין פֿאַרן װאָרט זיך דערשראָקן 

און שטיל זיך צעוויינט, אַז ס'זאָל קיינער ניט הערן 
מיט קינדערשן טרוקענעם כליפּען אָן טרערױיי 


אַזױ הייבט זיך אָן דאָ די נײַע הגדה: 
געווען איז אַ וועלט דאָ, געלעבט האָט אַ שטאָט דאָי. 
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7 :2 
אַזױ הייבט זיך אָן דאָ די נײַע הגדה: 
געווען איז אַ װעלט דאָ, געלעבט האָט אַ שטאָט דאָי. 
מיט ליידיקע הענט און מיט טרויער באַשאָנקען 
די שאָטנס פֿון װאַרשעװער געטאָ נאָר בלאַנקען, 
פֿון גאַס און צו גאַס, און פֿון געסל צו געסל, 
זיי האָבן דעם וועג צו דעם זיג ניט פֿאַרגעסן 
עס זעט זיי ניט קיינער, זיי שוועבן אין ציטער, 
וי שפּורן פֿון װאָלקנס אין גרויסן געוויטער.. 


עס טראָגט זיי שוין איצט ניט קיין טרונק און קיין עסן 
דער האַרציקער פּױלישער שכן וי נעכטן 

עס קומט ניט דער קוילער וי נעכטן זיי שעכטן 

עס ברענגט שוין קיין ביקס ניט פֿון װעלדער פּאַטלאַטע, 
דער האַרציקער פּוױלישער פּױיער װי נעכטן 

עס רײַסט זיך ניט מער שוין דורך פֿינצטערע גראַטעס 
מיט פֿאָנען און שפּיזן די העלע ישועה, 

אויף ליפּן, אויף טויטע, דאָס לעצטע געשריי ליגט 

און ס'רוען אין שװונג אינעם לעצטן געהײליקט 

די קדושים פֿון געטאָ. זיי ליגן און רוען 

און ס'הייבן זיך קוילן פֿון זייערע טרערן, 

און . ס'הייבן זיך פֿלאַמען פֿון זייערע קללות... 

עס שוועבן די ואַרשעװער שאָטנס אין גלות, 

זיי שוועבן און שטײַגן, זיי שוועבן און הערן, 

וי ס'טראָגט זיך דורך פֿלאַמען, דורך ווייטיק, דורך בראָכן, 
דורך װועלדער פֿאַרברענטע, דורך ראָװעס, דורך יאַרן, 
דורך סטעפּעס, דורך שטורעמס, דורך אַלע געפֿאַרן 

פֿון רוסישער גרענעץ דעם גרוס פֿון נצחון. 


דאָס ייִנגל פֿון געטאָ הערט גאָר ניט אַצינדער, 
ער הערט נאָר די שטילקייט איף װאַרשעװער גאַסן 
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דעם סקריפּ אויף די לייטערס, דעם טופ פֿון אָפּצאַסן 
דאָס הירזשען פֿון ברוינע, פֿון שיכּורע שינדער. 


פֿון רײַכטימער אַלע, װאָס ער האָט געירשגט, 
פֿאַרמאָגט ער די פֿאָן און דעם חורבן פֿון װאַרשע. 
װאָס טוט מען? קיין עצה קאָן קיינער ניט געבף 
און ער האָט נאָך קיין מאָל געװאָלט אַזױ לעבן 

וי איצטער. נאָר ס'קומען די לעצטע מינוטן. 
געוויס װועט אים קיינער ניט נעמען מיט גוטן 
נאָר אָט האָט דער טױט זיך צו אים דורכגעריסן 
דער יונג האָט די טרוקענע ליפּן פֿאַרביסן 

און האָט אין געדאַנקען פֿאַרפּלאָנטערטע, מידע, 
געזוכט שוין די ווערטער די לעצטע, פֿון װוידוי.. 


װאָס טוט ער? ער װישט זיך דעם שווייס מיטן אַרבל. 

ער קאָן מער ניט לעבן. נאָר װוי קאָן ער שטאַרבן? 

אַ קוק אויף דער פֿאָן און אַ קוק אױפֿן אָװונט, 

די פֿאָן איז נאָך קיין מאָל געווען אַזױ נאָענט. 

וי קאָן ער זי װאַרפֿן, מען זאָל זי צעפֿליקן, 

עס זאָלן זי ראָבן מיט שפּיזן צעפּיקן, 

מען זאָל מיט שטיוול, מיט דײַטשישע, טרעטן, 

מען זאָל אויף איר שפּײַען, מען זאָל פֿון איר שפּעטן? 

אַ מענטש איז אַ מענטש, איז געלעבט און געשטאָרבן. -- 
פֿאָן טאָר ניט פֿאַלן אויף דר'ערד װי אַ קרבן? 


244 


אַ נעם טוט דאָס ייִנגל די פֿאָן, די צעווייטע, 

און וויקלט-צונויף אירע פֿאַלדן די ברייטע, 

און ס'װואַרפֿט זי אַרױף, וי אַ מאַנטל אַ גרינגן, 

אויף פּלייצעס אויף זײַנע דאָס װאַרשעװער יינגל, 
ער קוטעט 25 זיך אײיַן אין איר רום, אין איר ווייטיק, 
און טוט זיך אַ װאָרף פֿון צעשײַטערטן גאָרן.. 


5 הילט, װיקלט זיך איין, דעקט זיך איין. 
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אַזױ איז די פֿאָן ניט געלעסטערט געװאָרן! 


ס'באַגלײיטן אים קוילן, װי האָגלס, װי שלאַקסן, 
ס'באַגלײט אים אַ טויבער געואָי פֿון שאַקאַלן, 

און ס'טראָגט זיך דאָס ייַנגל, די פֿאָן אויף די אַקסל, 
די הענט --- וי פֿליגל, די אויגן --- װי שטראַלן, 


און ס'טראָגט זיך דאָס ייַנגל. די פֿאָן אויף די אַקסל, 
די הענט -- װי די פֿליגל, די אויגן --- װי שטראַלן, 


די דונערס און בליצן אַלץ װאַקסן און װאַקסן, 

און ס'װואַרטן די רויבערס, דאָס ייִנגל זאָל פֿאַלן, 

נאָר ס'פֿאַלט ניט. עס טראָגט זיך אַלץ װײַטער און װײַטער, 
און אונטן די ערד ליגט אין װונדן, אין שײַטערס, 

פֿאַרזײט מיט געקוילעטע זיידעס און קינדער.. 


ס'פֿאַררײַסן די קעפּ די געשװווירענע שינדער 

און זוכן, און זוכן די פֿאָן און דעם היטער. 

פון שאָסן און גװאַלדן די ערד גיט אַ ציטער. 

פֿון שאָסן און גװאַלדן די סעדער זיך שאָקלען. 

מען נישטערט דעם הימל מיט לאַנגע בינאַקלען 

אָט װײַזט ער זיך ווידער, דער יונג מיטן מאַנטל, 
אָט בלענדן אין הימל די פֿלאַמיקע קאַנטן 

און ווערן, װי בליצן, צעפֿלאַמט, און פֿאַרשװינדן, 
אָס װוערט ער אַ װאָלקן אויף קעפּ פֿון די שינדער, 
אָס וערט ער אַ שטערן, אַ בלאַסער, אַ בלינדער, 
אָס ווערט ער אַ שריפֿה, די פֿינצטערניש צינדט עֶר, 
אָט װײַזט ער זיך ווידער און אָט א פֿאַרשװינדט ער.. 
ער טראָגט זיך און פֿאַלט ניט. װוער האָט אים באַפֿליגלט, 
דאָס ייַנגל פֿון געטאָ -- דאָס וויגליד אין וויגל? 
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ווער האָט אים באַפֿליגלט, דאָס ייַנגל פֿון געטאָ -- 
די טויב נאָכן מבול? אַן אָנזאָג אויף שפּעטער, 

דער גלויבן, אַז ס'גרינען שוין צװײַגן און בלעטער 
אין תּוהו-ובֿוהו? די קראַפֿט פֿון די אָבֿות, 

װאָס איז ניט געפֿאַלן געשענדט אין די ראָװעס, 
װאָס איז ניט געפֿאַלן און װעט שוין ניט פֿאַלן? 

צי אפֿשר געשענקט האָט אים פֿליגל דער מלאָך, 
װאָס איז צו אַבֿרהם אָבֿינו געקומען, 

און פֿאַר זײַן הײיליקע האַנט אים גענומען 

און האָט אים געבענטשט פֿאַר זײַן שטענדיקע גרייטקייט? 
צי אפֿשר געהערן די פֿליגל גאָר יענעם, | 
װאָס האָט אין זײַן אייביקער גרויסקייט און ברייטקייט 
געלינדערט די ליידן אַפֿילו אין גיהנום, 

װאָס האָט מיט זײַן גנעדיקייט משה רבנו 
געלינדערט דעם טױט מיט אַ קוש, מיט אַ שטילן? 
װאָס זײַנען די פֿליגל? דער קוש יענער ריינער? 

די שטענדיקע גרייטקייט? די קראַפֿט און דער וילן? 
צי זײַנען די פֿליגל אין איינער אַ נאַכט גאָר 

פֿון רוסישע שנייען דעם ייַנגל געבראַכט גאָר 

און זײַנען געשליפֿן פֿון טײַערסטע שטאָפֿן, 

פֿון שטאָפֿן װאָס ווערן געבוירן אויף צפֿון? 

און אפֿשר גאָר זײַנען די פֿליגל בלויז פֿאַרבן, 

װאָס שווינדלען בײַם זוגפֿאַרגאַנג ערגעץ אין הויכן. 
און אפֿשר גאָר זײַנען זיי פּשוט אַ צייכן 

פֿון קיין מאָל ניט לעבן און קיין מאָל ניט שטאַרבן, 
אַ צייכן װאָס כּישופֿט און בלענדט נאָר און רינגלט.. 


װאָס זײַנען די פֿליגל? דאָס װאַרשעװער יינגל, 
דאָס יינגל פֿון געטאָ, איז יונג נאָך און ווייסט ניט. 
דאָס ווייסן ניט יענע, װאָס האָבן קיין טרייסט ניט 
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און האָבן קיין האָפֿענונג מער אין דעם קיום, 
דאָס ווייסן די אַלטע און נײַע נבֿיאים, 

די דורות די פֿריע, די דורות די שפּעטע. 

דאָס ווייסן די פֿאָנען, װאָס קומען באַגריסן 

די פֿאָן פֿון דעם געטאָ. דאָס ווייסט דאָס געוויסן, 
דאָס ווייסן די שאָטנס פֿון װאַרשעװער געטאָ. 
דאָ ווייסן די פּשוטע מענטשלעכע ריזן, 

װאָס טראָגן די גרויסע גאולה אויף שפּיזף 
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הי ו=קויר ,0 





איך בין א ייך 
דער װײַן פֿון דורותדיקן דויער 
האָט מיך געשטאַרקט אין װאַנדערװעג, 
די בייזע שװוערד פֿון פּײַן און טרויער 
קאָן ניט פֿאַרניכטן מײַן פֿאַרמעג -- 
מײַן פֿאָלק, מײַן גלויבן און מײַן בליען, 
זי האָט מײַן פֿרײַהײט ניט געשמידט. 
אונטער דער שװערד האָב איך געשריען: 
איך בין אַ ייִד! 
ניט פּרעהס שלעק., ניט טיטוס, המן 
האָבן צעברעכן אים געקענט, 
מײַן שטאָלץ געמיט. עס טראָגט מײַן נאָמען 
די אייביקייט אויף אירע הענט. 
מײַַן שװוּנג איז קלענער ניט געװאָרן 
אויף שװאַרצע שײַטערס פֿון מאַדריד, 
עס שאַלט מײַן רום דורך צײַט און יאָרן 
איך בין אַ ייִד! 
ווען ס'האָט דער מצרי אײַנגעמויערט 
מײַן לײַב אין ווענט, האָט וויי געטאָן, 
און כ'האָב פֿאַרזײט מיט וויי די רויערד 
און אױפֿגעגאַנגען איז אַ זון. 
אונטער דער זון האָט זיך צעצויגן 
א וועג מיט בודיקעס ! באַשיט, 
זי פֿלעגן שטעכן מיר די אויגן -- 
איך בין אַ ייַד! 
די פֿערציק יאָר פֿון אוראַלט-לעבן 
װאָס כ'האָב געקרענקט אין מדבר-זאַמד, 
האָבן מײַן עלטער מוט געגעבן, 


? בערעלעך, שטעכערלעך. 
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בר-כּוכבֿאס רוף האָט אױפֿגעפֿלאַמט 
אויף יעדן קער פֿון מײַנע ליידן, 

און מער פֿון גאָלד האָב איך פֿאַרהיט 
די אײַנגעשפּאַרטקײט פֿון מײיַן זיידן --- 
איך בין אַ ייַד! 


װאָס דאַרף איך גאָלד? כ'האָב עס געקליבן, 
ווען כ'האָב קיין ווינקל ניט געהאַט. 

מײַן גײַסט, מײַן הויכן און מײַן טריבן, 
האָט עס געקענט דען מאַכן זאַט? 

שמשון הגיבורס האָר, װאָס דלילה 

האָט אָפּגערױבט, האָבן געגליט, 

געזעטיקט מער וי רענדלעך קילע -- 
איך בין אַ ייַד! 


דער קלוגער קנייטש פֿון ר' עקיבֿא, 

די חכמה פֿון ישעיהוס װאָרט 

האָבן גענערט מײַן דאָרשט --- מײַן ליבע 
און זי מיט האַס צונױפֿגעפּאָרט; 

דער שווונג פֿון מכּבייערס העלדן 

אין מורדים-נלוט אין מײַנעם זידט, 

פֿון אַלע שײַטערס פֿלעג איך מעלדן; 

איך בין אַ ייַד! 


ס'האָט אונדזער שלמהס וװוונדער-שכל 

אין װאַנדעהװעג מיך ניט פֿאַרלאָזט 

און הײיַנדיך הײַנעס קרומער שמייכל 

האָט אויך גענוג מיר בלוט געקאָסט. 

איך הער יהודה הלוויס קלאַנגען 
יאָרהונדערטער און ווער ניט מיד, 

כ'האָב אָפֿט געוועלקט, נאָר ניט פֿאַרגאַנגען -- 
איך בין אַ ייִד! 
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דער רויש פֿון מאַרקן אַמסטערדאַמערר. 
האָט מײַן שפּינאָזען ניט געשטערט 
אַליין די רוימען מאַכן גראַמער:; 

די זון פֿון מאַרקסן אויף דער ערד. 
האָט אָפּגעפֿרישט מיט רויטקייט נײַער 
מײַן אוראַלט בלוט אין מײַן געמיט 
און מײַן ניט-אויסגעלאָשן פֿײַער -- 
איך בין אַ ייִד! 


אין מײַנע אויגן איז פֿאַראַנען 

די שײַן, די שטילקייט און דער דראַנג 
פֿון זונפֿאַרגאַנג בײַ לעװיטאַנען, 

פֿון מענדעלעס געבענטשטן גאַנֹג, 

די שאַרף פֿון רוסישע באַגנעטן, 

דער בלענד פֿון קאָרן אינעם שניט, 
איך בין אַ זון פֿון די סאָװועטן, 

איך בין אַ ייַד! 


דאָס ווידערקול פֿון חיפֿהר האַפֿן 
הילכט-אָפּ, ווען ס'טוט אַ קלונג מײַן קול, 
די אומבאַמערקטע טעלעגראַפֿן 

דערטראָגן מיר דורך ים און טאָל 

דעם שלאָג פֿון האַרץ אין בוענאָס-אײַרעס 
און פֿון ניו-יאָרק אַ ייִדיש ליד, 

דער שוידער פֿון בערלינער גזירות, 

איך בין אַ ייִד! 


איך בין אַ ייָד, װאָס האָט געטרונקען 

פֿון סטאַלינס װוּנדער-כּוס פֿון גליק, 
ווער ס'וויל, אַז מאָסקװע זאָל פֿאַרזינקען 
די ערד פֿאַרקערעװען צוריק, 
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דעם זאָג איך: לא! דעם זאָג איך: נידער! 
כ'גיי מיט די מזרח-פֿעלקער מיט, 

די רוסן זײַנען מײַנע ברידער -- 

און כ'בין א ייָד ! 


מײַן רום -- אַ שיף אויף ביידע שטראָמען, 
מײַן בלוט די אייביקייט באַשײַנט, 

מײַן שטאָלץ איז יעקבֿ סװערדלאָווס נאָמען 
און קאַהאַנאָוויטש -- סטאַלינס פֿרײַנד, 
מײַן יוגנט טראָגט זיך איבער שנייען. 

דאָס האַרץ איז פֿול מיט דינאַמיט, 

מײַן מזל פֿלאַטערט אין טראַנשײען, 

איך בין אַ ייַד! 


כ'בין ניט אַלײן! עס װאַקסט מײַן גבֿורה, 

די שלאַכט איז הײַנט מײַן ערלעך ברויט, 

איך לויב דעם פֿלאַם, איך הייב דעם שטורעם, 
װאָס טראָגט די ברוינע פֿײַנד אַ טויט, 

מײַן קואַפֿט איז מער ניט הינטערשטעליק, 
עס שרײַט פֿון דר'ערד אַרױס און בריט 

דאָס בלוט פּאַפּערניקס און גאָרעליקס: 

איך בין אַ ייִד! 


און אויף צעפּיקעניש די שׂונאים, 

װאָס גרייטן קבֿרים שוין פֿאַר מיר, 
װועל איך אונטער די רויטע פֿאָנען 
נאָך האָבן נחת אָן אַ שיעור. | 
כ'וועל מײַנע װײַנגערטנער פֿאַרפֿלאַנצן 
און פֿון מײַן גורל זײַן דער שמיד, 
כ'וועל נאָך אויף היטלערס קבֿר טאַנצן! 
איך בין אַ ייִד! 
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לאָמיר לאַכן! 


טרויער? 

פּאַסט ניט אונדזער פּנים! 
אומעט? 

עקבערט און פֿאַרפּײַנט! 
טרערן? 

זאָלן וויינען שׂונאים -- 
לאָמיר לאַכן, מײַנע פֿרײַנד! 


ווען האָט מען עס אויף רוינען 

נײַע וועלטן אױפֿגעשטעלט? 

יאָ! מיר קאָנען זיך פֿאַרגינען 

אַזאַ לאַך טאָן אויף דער וועלט, 

אזא הילך טאָן אויף די שליאַכן, 

וי מ'האָט קיין מאָל ניט געלאַכט, 

לאָמיר לאַכן! | 

לאָמיר לאַכן! 

דער געלעכטער העלפֿט אין 
שלאַכט, 


יעדער סקריפּ פֿון גרויסן װאָגן, 
יעדער קריפּל, יעדער קרום, 


וי מיט בײַטשן זאָל הײַנט שלאָגן 
דער געלעכטער אומעטום! 


אין די בלוטן פֿון געראַנגל, 

אין די זוניקייט פֿון מי, 

װוּ די קויל קאָן ניט דערלאַנגען, 

דער געלעכטער טוט אַ ברי! 

װאָס פֿאַר גרויקייט אויף 
געזיכטער? 

גרויקייט? -- 

איז ניט אונדזער פֿאַרב! 

אויף די פּלעצער פֿון געשיכטע 

גייט-אַרום דער רויטער האַרבסט! 


צװײפֿל! --- 

איז אונדז פֿרעמד פֿון וויגל! 
וועלקן? -- 

איז ניט אונדזער װאָרט, 
אױיסגעכאָװועטע אויף זיגן, 
לאַכן מיר שוין לאַנגע יאָר! 
קוקט, 





פּײַבט 
פרײבד 
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וי אַלטע װעלטן קראַכן, 

וי עס גייט אויף זיי די נאַכט! 
לאָמיר לאַכן! לאָמיר לאַכן! 
דער געלעכטער העלפֿט אין 


איך בין אַ גבֿיר, 
איך האָב אַ סך, 
איך האָב אַ שטוב, 
איך האָב אַ דאַך. 


איך האָב אַ זון, 
װאָס שײַנט צו מיר 
און שטייט אַ זומער, 
בײַ מײיַן טיר,,, 


דער שׂונא האָט 
געװאָלט, איך זאָל 
אַ קבצן זײַן 

וי גאָר אַמאָל. 


ער האָט געװאָלט 

מיך זען הויל, 
געקליידט אין גרויל 
און שװאַרץ װי קויל,, 


ער האָט מײַן שטוב, 
מײַן דאַך פֿאַרברענט, 


* געשריבן בעתן באַזוך אין 


שלאַכט! 


איך בין אַ גביר * 


יאר כ'האָב צוויי פֿיס 
אוזְ האָב צוויי הענט! 


בין איך אַ גבֿיר, 

איך האָב צוויי הענט, 
איך האָב דרײַ פֿענצטער 
אין פֿיר ווענט. 


איך בין אַ גבֿיר, 

איך בין נאָך מער, 
איך בין, איך בין 
א מיליאַנער! 


איך האָב אַ לאַנד 
נניט פֿרײַנד אַ סך, 
אוֹיף יעדן וועגי 

זגויף יעדן שליאַך. 


מיליאָנען פֿרײַנד, 
װאָס זאָגן: מיר! 
איך בין אַ גבֿיר, 
איך בין אַ גביר! 


ניו-יאַרק, אין 1943, 


- פעפער 
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מיין ליבער 


כ'האָב דיר אויסגענייט אַ האַנטעך 
מיט אַ רויטן זוים, 

האָט אַ רוף געטאָן דאָס לאַנד דיך, 
ביסט אַװעק, מײַן טרוים, 


שטיי איך, קוק איך אויף די שליאַכן 
צי מײַן ליבער גייט, 

נאָר די גרינע ביימער לאַכן 

לאַכן שטילערהייט, 


כ'האָב דיר אויסגענייט אַ טיכל 
מיט אַ רויטן האָן, 

זאָגן אַלע, אַז אין גיכן 

קומט מײַן ליבער אָן. 


שטיי איך, קוק איך אויף די וועגן 
צי מײַן ליבער רײַט, 

טלאָען 1 רוישן וי אַ רעגן 

נאָר ס'איז זייער װײַט, 


כ'האָב אַ זעקל אױפֿגענײט דיר, 
װאַרט עס אויך אויף דיר, 
און אַ צימער צוגעגרייט דיר, 


ווענטלעך פֿון שפּאַליך, 

אַלץ איז גרייט פֿון דײַנעט וועגן 
קום זשע, קום געשוינד, 

שטיי איך, װאַרט איך בײַ די ברעגן, 
צי מײַן ליבער שווימט, 


! די הויט-,,שיכעלעך", װאָס באדעקן די פיס פון פערד. 


;מיין ליבער" 


איציק פעפערס 
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פּאַסן, 


כ'האָב דעם הויף מיט זאַמד באַשאָטן 
און דעם שטויב פֿאַרקערט, 

זע איך, ס'פֿאַלט פֿון הויך אַ שאָטן 
אויף מײַן גרינער ערד, 


פֿאַלט אַ שאָטן -- גרויע גאַרעס? ‏ 
שפּרײיט זיך אױפֿן צוויט, 

קוקן אַלע אויף די כמאַרעס 

װוּ מײַן ליבער פֿליט! | 


וו ך וֹ וו 
(פראגמענט)) 
-- ס'איז אַ דינסט! -- האָט מען געשריען 
אין דער צײַט פֿון דער השׂכּלה. 
-- ס'איז אַ מלכּה! -- פֿלעגט מען שרײַען 
אין די געסלעך, די שמאָלע, 
אין די זאַלן פֿון װײַטשעפּל 
זיצן הײַנט נאָך כניאָקעס מידע 
און מע לאַשטשעט זי, מע פּיעשטעט 
וי אַ קראַנקע בת-יחידה.. 
יידיש | 
הייסט ניט בת:יחידיש, 
ייִדיש 
הייסט ניט הוילער חידוש: 
ייִדיש 
איז אַ בלאַסע כּלה? 
ייִדיש 
איז אַ שפּראַך װי אַלע! 
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איציק פעפער 


דורכגעגאַנגען אַלע נויטן, 

בײַגעקומען אַלע טױטן! 

ס'איז דאָך ניט קיין שפּראַך װאָס װאַנדערט 

פֿון כיסלאָוויטש קיין ליובאַװויטש, 

ייִדיש חבֿרט זיך מיט סלאַװיש, 

ייִדיש 

קלינגט אַ ביסל אַנדערש, 

און מיט אַלע האָריזאָנטן, 

װאָס אַ שפּראַך קאָן זיך פֿאַרגינען.. 
ייִדיש . 
קלינגט אויף אַלע פֿראָנטן, 
ייִדיש 
נעמט באַזונדערס בליצן 
אין דעם אָפּשײַן פֿון רובינען 
מיט די פֿינף צעשײַנטע שפּיצן.. 

ייִדיש שמעקט מיט פֿרוכט מיט רײַפֿער, 

ייִדיש שמעקט מיט פֿױסט מיט שטײַפֿער, 

ס'האָט די שפּראַך אַ דאַך אַ גרויסן 

און אַ פּרעכטיקן אינדרויסן, 

וי אַ גלײַכע צוישן גלײַכע, 

גיט זי קיינעם זיך ניט אונטער: 

וי אַ רײַכע צווישן רײַכע; 

קלינגט זי יום-טובֿדיק און מונטער.. 
ס'קלינגט לחיים וי װיטאַיעם1, 
וי למשל פּאַזדראַווליאַיעם 2 
ייִדיש 
האָט אין אש אויך פֿײַער, 
און דערפֿאַר איז עס אונדז טײַער! 


+ מיר פאַרבעטן (צום טרינקען). -- ? מיר באַגריסן 


-צו דער כאראקטעריסטיק 


פוו דוד האַצשטיינט 
איז' כאַריקס 
איציק צעצעדט 
לעבן אוו שאַפן 


בלעטער פֿון געשיכטע, שפּראַכפֿאָרשונג, קריטיק און זכרונות 


י בראַנשטײן 


מינסק 


דאָס געזאַנג פון ,;ביינערדיקער ואר" * 


,אונדזער ביינערדיקע שטייפע ערך זאָל פאַר אייך ניט אויפגײן װי אַ װוּנדער. 
,מיר טרינקען אונדזער לעבן רױערהײט און װאַרטן ניט ביז עס װעט 
0 : נעמען שטאַרבן". 
איזי כאַריק 


אין דער ייִדישער נאָךאָקטיאַבערדיקער ליטעראַטור איז דער שטרייט אַרום 
דער פּראָבלעם פון בינערדיקער װאָר געפירט געװאָרן אויף א סך א ברײטערן 
פראָנט און, לפי ערך, אין שװערערע באדינגונגען, איידער אין דער רוסישער 
ליטעראטור, 

די סיבה דערפון איז א גאַנץ פּשוטע. די רוסישע ליטעראטור איז אריינגץ' 
טראָטן אין איר נאָך אָקטיאבערדיקער תקופה, אמת, אין אַ היפשער מאָס, מיט 
שיטער-געװאָרענע רייען (פיל שרייבערס זיינען אַנטלאָפּן קיין אויסלאַנד), אָבער 
דאָך מיט א גאַנץ באדייטנדיקן יאָדער פון שוין אױיסגעװאָקסענע פּראָזאַוקער רעאַ- 
ליסטן. די דאַזיקע שרייבערס האָבן באַװיזן צוצוגעבן (ביי אַלע זייערע חסרונות) 
אויף א ריי ברייטערע לייוונטן דעם ליטעראַרישן פּאָרטרעט פון סאָװעטישער װאָר, 
קיין ספּעציעלן קאמף אויף פּרינציפּיעל צו רעהאַביליטירן די װאָר און קונסט 
איז אין דער רוסישער ליטעראטור ניט אויסגעקומען צו פירן. 

גאָר אַנדערש איז געשען מיט דער ייִדישער ליטעראַטור. אין איר נאָך אָק- 
טיאַבערדיקער תקופה איז זי אַריין אין גאַנצן אָן אױיסגעװאַקסענע פּראָזאַיקער- 
רעאַליסטן, דעם יאָדער פון דער נאָך-אָקטיאבערדיקער ליטעראַטור האָט געשאַפן 
די נײטראַלע ליריק פון דער, אַזױ גערופענער, קלעװער תקופה. 

דער סאַציאַלער פאָן פון דער דאָזיקער תקופה איז געװען: אינטעליגענטישער 

נאַציאָנאַלידעמאַקראַטיזם, באַפאַרבט מיט אַלמענטשלעכן רעװאָלוציע-עקסטאַז. דער 
קונסט-קרעדאָ אירער איז געווען -- פאָרמעלע ראפינירטקייט. איגעם דראַנג נאָך 
דער דאָזיקער פאָרמעלער ראפינירטקייט האָבן די קועװער אין גאַנצן זיך אָפּי 
געזאָגט פונעם קאַנקרעטן געזעלשאַפטלעכן סוזשעט. 


* געדרוקט אין שטערן גנ' 978, מינסק 1926, 
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אומזיסט װאָלט דער פּראָלעטאַריאַט געמאָנט זיין ,ליטעראַרישן פּאָרטרעט". פון 
דער יונגער ייִדישער פּאָעזיע, װאָס האָט באַזונגען ,פרייד פון קאַיאָרן" און גע 
פירט פילאַסאָפיע וועגן אייביקייט. | | 
אין קאַמף פאַר א נייער ייִדישעֶר ליטעראַטור האָט די מאַרקסיסטישע קריטיק 
דעריבער געמוזט אָנהײבן פונעם קאַמף פאַר דער קאָנקרעטער ,ביינערדיקער 
װאָר". דער קאַמף איז געװען א. שװערער. די פאָרמאַליסטישע קריטיק האָט גע" 
טענהט, אַז דאָס לעבן איז נאָך דערװייל צו רוי, צו אָנגעװאַלגערט, מע זאָל עס 
שוין קאַנען באַזינגען. מע דאַרף דעריבער צוּװאַרטן און דערװייל ,גיין אויף שפּיצ- | 
פינגער אין אייגענעם געצעלט" / | | - 
דעמאָלט האָט זיך עס אָנגעהויבן דער גרויסער בונס פונעם לייענער. דער 
סאָװעטישער מאַסױלײענער האָט דערקלערט א באָיקאָט אויף דער פּאָעזיע -- א 
באָיקאָט, װאָס :איז נאָך עד-היום. (דאָס איז געדרוקט געװאָרן --- דאַרף מען נישט 
פאַרגעסן --- אין דער סאָװעטישער שטאָט מינסק און אין יאָר 1926 -- רעדאַקציע) 
ניט אין גאַנצן ליקװוידירט, אונדזער פּאָעזיע, ביי אַלע אירע פאָרמעלע דערגרְלי' 
כונגען, אִיז געבליבן אַ שברי-כלי אין סאָציאַלן זין פון. װאָרט. די מאַסע האָט 
אויף איר אופן --- סטיכיש -- רוי געמאַליעװעט איר אױטאַ-פּאָרטרעט אין פאַר" 
שיידענע טשאַסטושקעס +, בופאָנאַדעס, פּיעסן װאָס האָבן געהאַט א סך אַ גרע" 
סערן טיראַזש אייהער די אָפיציעלע הויכע ליטעראַטור. 
די געזעלשאַפט האָט געהאַט, נעבעך, קלעמעניש: סיטייטש, ס'איז א פאַר" 
פלייצונג פון כאַלטורע, אָבער מיט געשרייען בלויז האָט מען נאָך קיין מאָל ניט 
בייגעקומען אַ מאַסאָװע ליטעראַטור-באַװעגונג, אויף וועלכער נידעריקער. ליטע- 
ראטור-שטופע זי זאָל ניט שטיין. = 6 
דער דרוק פונעם מאַסױלײענער האָט געמוזט צעבויטן אונדזער לירישן 
געמויזעכץ: - | 7 
עס הייבן זיך אָן אויסצוטיילן יונגע סאָװעטישע פּראַזאיקער-רעאַליסטן, װאָס 
פּרוּװן צוגעבן די ערשטע פּאַרטרעט-עסקיזן פון דער לעבעדיקער סאָװעטישער 
װאָר. אין דער ליריק גופא װערט צוגעגרייט דער בונט נאָך דעמאָלט, װען עס 
צעשרייען זיך קושניראָװס װענט. קיר = 
גיט אונדז אַ מול! 
באַקלעפּט און באַהענגט אונדז 
מיט מענגעס אַפּישן, פּלאַקאַטן און בלעטער. 
אונדזערע װענט און פּלױטן הייבןאָן צו מאָנען אַן אָרט פאַר זיך אינעם 
טעמפּל פון קונסט. | 


ייט 


1 לידער װאָס קיבעצן, גראַמען צו אונטערהאַלטן. 
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און איציק פעפער,, דער ערשטער פּאָעט פון אונדזער העראַישן רעאַליום, 
רעהאַביליטירט קינסטלעריש די דאָזיקע װענט און פלויטן, באַקלעפּטע מיט אַפישן 
און בלעטער: 

;איך האָב אויף פּלויטן געשריבן מיינע לידער 
וושגן זיך און אַזױנע װי איךן" 

ווערן פּלױטן שוין אויס פּלױטן, נאָר זינגעוודיקע פּאָעמעס פון קויטיקן גצָ- 
הילץ, פּלאַקאַטן און לאָזונגען, און לידער וערן אויס לידער, --- נאָר פּראָסטץ 
און יבאָרװעסע רייד, װי פעפערס: 5 

;איך האָב ליב װען װערטער זיינען באָרװעס, 
איך האָב ליב װען לידער יזיינען פראָסט.* 
גו, יאָ: ס'איז דאָך אָבער רױ! ניט גענוג אָביעקטיו --- רויִק! 
- צו אַלדי רוחות די אָביעקטיװע רולקייט פון גרייז"גרויע באָבעשיס, װאָס 
װעלן איבער 120 יאָר שטריקן אַ זאָק און אָנצײנערדיק פליסטערן דערביי װעגן 
אונדזערע העראָישע טעג --- זאָל זיין רוי! | 
האַרבע מי און העק איז אונדזער פרייך, א 
װי שװאַרצער בגרויט נאָך ביײינערדיקער אַרבעט, 
מיר טרינקען אונדזער לעבן רויערהייט 
און װאַרטן ניט בין עס װעט נעמען שטאָרבן 

די דאָזיקע, כמעט מאַניפעסט-שורות, געהערן צו אַ צװייטן דיכטער, פון 
דער יונגער פאַלאנגץ ,פּראָסטע דיכטער" -- איזי כאַריקן, 

כאַריק װויל ניט וויסן פון קאָנדענסירטע לעבן-טאַבלעטקעס , פירמע נעסטל", 
מיט וועלכץ מע האָדעװעט אָנצײינערדיקע סאַלאָן"פּאָעטן, 

זיינען מיר דאָך אַזױנע דאָרשטיקע און הונגעריקע געקומען אויף דער עֶרד! 

מיר צעעפענען די אויגן אין פײערן, אין שװאַרצע, 
װערן זײ אי אומרויק, אי גרויס. 

און ס'ווילט זיך אַזױ אַלץ פאַר אַ מאָל שלינגען און זופּן, צופאַלן אויף די 
קני. און אָן אַ קענדל זופּן רויערהייט פון קאַלטן דופטיקן קװאַל, פון רױיקװאַל, 

לייענט-איבער כאַריקס לידער, װעט איר דערפילן אָט אָ דעם פאַרשיכורנדיקן 
דראַנג נאָך רוי ערד, נאָך רוי לעבן, נאָך רוי לייב, 

כאַריקס נאַטור-בילדער שטרייכן דאָס בולט אונטער. זיי זיינען נישט קיין 
זיסלעכע פּאסטאַראַלן, װאָס װערן געמאָלן אויף ביליקע באָמבאָניערקעס: סאיז 
נישט קיין ראָמאַנטיש-סטיליזירטע ערך פון שלום אַשׁס ,אויפן װעג קיין שצ- 
מעגיעצץ". כאַריק באַזינגט די רױערד נישט װי א ראָמאַנטיקער, פאַר װעמען די 
לאָזונג -- צוריק צו דער ערד -- איז אַ מין חלשות-טראָפּן פאַר א צעקראַכץ- 
נעם שטאָטישן דאַטשניק, װעלכער אַנטלויפט פונעם רוישיקן לעבן ,אויפן שויס 
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פון דער נאַטור". דעריבער אפשר פאַנגט כאַריקן ניט דאָס אויסערלעך- מאָלף- 
רישע פונעם פּייזאַזש, | 
כ'נעם, למשל, האָפשטײינס עטלעכע סטראָפעס פונעם ציקל פעלדער (געזאַי 
מלטע װצרק זי 25-24); 
עס זײנען פאַרפולט שוין די פעלדער מיט שיײן 
און גײען שוין איבער, 
און װאַלדישע ברעגן ניט האַלטן שוין אײן, 
און זון גייט אַריבעך. 
און ס'זעלן ויך װעלדער פון בערגל ביז טאַל, 
און ס'בלייכן זִיך מאַכן, 
און ס'זיינען שוין זוניקע פלעקן אָן צאָל 
אַהין אויך פאַרקראָכן 
אינעם דאָזיקן ציכטיקן מיניאַטור-פּײיזאַזש איז גלענצנדיק געגעבן געװאָרן 
דאָס אויסערלעכע, דאָס מאָלערישע שטּיל פון ליכטשאָטן און שטילן פאַרנאַכט. א 
לייכטע אימפּרעסיאַניסטישער פּליאָר ? איז אַרױפגעװאָרפן אויף פעלד, און װאַלד, 
אויף באַרג און טאָל, 
דער זעלביקער פארחלומטער שלייער פון ליכטשפּיל איז אַרױפגעװאָרפן 
אויף האָפשטײינס פעלדער אפילו בעתן שניט. 
האָפּשטײנס ליד שניט הייבט זיך אָן אַזױ; 
גײ איך אַרום מיט פאַרהײטלטע בליקן 
אין כװאַליעס פון היץ 
אין זאַנגישן גאָלדן זיך טוקן 
פלעקן פון ציץ. 
ווידער אַ פאָל דאָס אויסערלעך-מאָלערישע, די שפּיל פון זאַנגישע גאָלדן 
און פאַרביקע ציץ-פלעקן פון פּויערישע טיכלעך און סאַראַפאַנען. 
נו, און די הױיפּטהעלדן פון שניט -- די שניטערס און שניטערקעס? 
דער הויפּטהעלד אין בילד איז דאָס ליכט -- אַזױ װעט אייך ענטפערן אן 
אימפּרעסיאָניסט, 
כאַריק נעמט-אויף זיין ערד גראָד פארקערט, װי אן עקספּרעסיאָניסט -- 
לייביק צעכראַסטעט, אין איר געזונטער פיז יאַלאָגישקײט, אין איר אײביקער 
געבורטפרייד, 
פאַר כאַריקן איז ערד קודם-כל אורשפּרינגלעכע מוטערל-רויערד, מוטערל 
שפּייזערין. אזוי האָט דאָס ארבעט-פאָלק פון אוראַלטע יאָרן באַזונגען זיין ערד 
--- זיין שפּייזערין. כאריקס ערדי איז א פעטע, שװאַרצע, זי שמעקט מיט פּעך, 
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,מיט צייטיקייט פון עפּל", ,מיט טי און מיט באַהעפטונג". אָט אָ דעם פי" 
זיאָלאָגישן ריח פילט איר פון יעדן כמעט כאַריקס פּייזאַזש. יי 
נעמט אַפילו זיינע פרילינג"פּייזאַזשן. ס'איז ניט דער סקאַרבאָװער אויסער- 
לעך-מאָלערישער פרילינג מיט קרויזן-קוסטעס און אַנדערע. מעלעכלונדיעס" (מאַי 
יאַקאָװסקי) -- ס'איז א פעטער, זאַפטיקער פרילינג, װאָס גיסט זיך אָן מיט 
װוּקס, יק 
אין צװיט און אין פעכטיקן רויט, 
פאַרלעשן זיך שטענדיק די פרילינגם... 
אָדער: 
װערט זיס די לופט און פעכיק-פעטער -פרילינג 
רויכערט זיך שוין װאַרעם פון דער ערךא. :: 
נאָך בולטער טרעט עס אַרױיס אין כאַריקס זומערדיקע און האַרבסטיקץ פּײ- 
זאַזשן. כאַריקס פעלד אין שניט:צייט אין אַזאַ: / 7 2 
צײטיקט איצט אַ פעלד און גיסט זיך אָן מיט קרעפטן, 
זאַט בין איך און צײטיק! קום און נעם! 
סע ציט מיט צװיט, מיט טי און מיט באהעפטונג 
און זאַנגען װיגן זיך און ציטערן אין דעם. 
.. דער דאָזיקער סטיכיש-פיזיאָלאָגישער , אוסגעשריי פון װאַקסן" חזרט זיך 
איבער זייער אָפט אין כאַריקס פּייזאַזשן, דעם זעלביקן ,אויסגעשריי פון װאַקסן" 
װאַריאירט כאַריק אין זיין פּאָצּמע ברויט אין דער שורה: ,ס'קען די ערד א ריס 
טאָן זיך פון אָרט". | 
סיפילט די ערד איר קינד -- איר באַלעבאָס, און זי רייסט זיך צו אים -- 
צום שניטער. אָן דעם דאָזיקן שניטער, אין צעכראַסטעטער בליוזע, װאָלט כאַ- 
ריקס פּייזאַזש געװען װי צפּעס א מום, א געקעפּטער. 2 
און באמת, זעלטן װען פעלט אין כאריקס פּייזאַזש די צענטראַלע פיגור 
זיינע -- דער אַקטיװער מענטש. צי איז עס דער פּױער מיט אַ קאָסע אין האַנט 
(פון פּאָעמע ברויט) צי דער גײער מיטן ,פּראָסטן ציגאַר" אין מויל (,װינטער- 
לידער") -- אומצטום איז דער פּייזאזש בלויז אַ פאַן פאָרן אַקטיװן און אַלץ אַקי 
טיװיזירנדיקן מענטש. 
דער מענטש גיסט זיך ניט צונויף ,מיט דער נאַטור, מיט יעדן גרעזעלע 
און בוים", װי עס איז שוין אַריין אין שאַבלאָן פון אַלע ראָמאַנטיקערס -- עֶר 
דאָמינירט איבער איר װי איר הערשער און שטענדיק אַקטיויזירנדיקער עַלצי ‏ 
מענט, | 
דער דאָזיקער אַנטראָפּאַנצענטריזם (מענטש אין צענטער פון לעבן) טרעט. 
אַרױס װי אַן אינטערעסאַנטער שטריך אין כאַריקס קינסטלערישער װעלט. 


ל. אָסטראָווסקי 





זכרונות וועגן איזי כאַריק * 


... צוליב מיין פאַרצװײגטער אַרבעט אין קאָמינטערן האָב איך ניט געהאַט קין 
שום מעגלעכקייט צו לײיענען ליטעראַטור בכלל און די ייַדישץ ליטעראַטור בפרט. 
ס'איז דעריבער גרויס געװען מיין פאַרװוּנדערונג, װען מען האָט מיר מיטגא" 
טיילט פון דער װאַך ביים אריינגאנג אין בנין פון קאָמינטערן (װוּ מען פלעגט 
מוזן באַקומען אַרײנגאַנג-דערלױבענישן), אַז ס'ויל מיך באַװכן דער חבר 
כאַריק. דאָס איז געװען אָנהײב 1933, בעת ער איז געקומען אין מאָסקװע אין 
שייכות מיט עפּעס א באַראַטונג פון ייִדישע שרייבערס. 

,. כאַריק איז צוגעטראָטן צום עצם ענין, װאָס האָט אים געבראַכט צו זיין 
באַזוך ביי מיר: ער גרייט זיך אַנצושרײבן אַ גײ װערק -- אַװדאי א גרויסע 
פּאַעמע -- װעגן דעם לעבן פון די ייִדן אין װײסרוסלאַנד זינט די צאַרישע צייטן 
ביו דער נײיער צייט, אויך א װערק װעגן דער רעװאָלוציע אין װײסרוסלאַנד, 
דעם בירגער-קריג, די תקופה פון נ. ע. פּ. און דעם פינפיאָר-פּלאַן: ער האָט 
בדעה צו שילדערן דעם ייִדישן לעבנשטייגער, אויך די אַנטװיקלונג פון דער 
יידישער יוגנט במשך פון 3025 יאָר (זינט דער רעװאָלוציע פון יאָר 1905) און 
אריינגלידערן אױטאָביאָגראַפישע שטריכן (איזי כאַריק איז דעמאָלט אַלט גצָי 
װוען העכער דרייסיק יאָר, האָט אָבער אויסגעזען אַ סך יינגער). פאַר אָט דער 
אַרבעט דאַרף עֶר צוגרייטן אַ קאַפּיטל װעגן דעם געראַנגל פון ייִדישן אַרבעטער" 
קלאַס מיט דער רעליגיע און דער קלעריקאַלער השפּעה אויף דער ייִדישער גאַס, 
אַ קאַפּיטל װעגן די פאַרשײידענע שטרעמונגען צװישן די ייִדישע אַרבעטער 
(בונד און אַנדערע סאַציאַליסטישע שטרעמונגען), אויך אַ קאַפּיטל װעגן דעם 
ציוניזם, װעגן ,זיין השפּעה און זיין ליקװידאַציע אין דער ייִדישער געזעל- 
שאפט", 

װאָס שייך דעם לעצטן פּונקט, קאָן ער זיך ניט באַנוגענען מיט סתם' 
ידיעות, װאָס געפינען זיך אין זיין רשות, װעגן דער אנטװויקלונג אין ארץיישראל, 





| * פון די גאָלדענע קייט ני 43, תליאָביב 1962, זז' 84--90. 
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די אָ פּראָבלעם אינטערעסירט אים זייער. די ידיעות, װאָס ער פאַרמאָגט, זיינען 
פול מיט סתירות און ער מיינט, אַז זיין פּאָעמע װעט זיין פעלערדיק, אויב עֶר 
װעט ניט האָבן קיין קלאָר בילך -- ניט װעגן דער אידעאָלאָגישער און פּראָ- 
פּאַגאַנדיסטישער זייט פונעם ציוניזם, נאָר װעגן דער פאַקטישער זײט. ‏ איך 
דאַרף ניט װיסן בלוין ויפל קאָלאָניעס עס זיינען פאַראַן און זייער געאָגראַפיש 
אָרט, איך דאַרף װיסן, װער עס לעבט אין זיי, װער אַרבעט אין זיי, צי האָבן 
די ייִדן, װאָס אַרבעטן אין לאַנדװירטשאַפט, זיך געביטן, אויף ויפל האָבן זײ 
זיך געביטן, װי האָבן זיי זיך צוגעפּאַסט צו דער אַרבעט, װאָס איז דער אמת 
וװועגן דער הצלחה פון דעם קאָלעקטיויזם אין דער קאָלאָניזאַציע און װי גרויס 
איז איר פאַרנעם: צי זיינען פאַראַן עטלעכע דורות קאַלאָניסטן אָדער דער 
צװײיטער דור גייטיצוריק צו מסחר; װאָס זיינען די אויסבליקן פאַר אַ סאָציאַלער 
רעװאָלוציע ביי די ייִדן אין ארץ-ישראל", | 

איזי כאַריק האָט געמיינט, אַז דער אָפּטײל פאַרן נאָענטן מזרח אין קאַ- 
מינטערן איז דאָס אָרט, װוּ ער װעט קענען באַקומען די פאַרלאָזלעכסטע ידיעות, 
און דאָס בעצם איז געװען דער ציל פון זײן קומען אַהער. נאָך אַ קלינעם 
איבעררייס האָט ער פארענדיקט מיט אַ קװענקלעניש: 

;חוץ דעם האָב איך געטראַכט, אַז אויך אין דער אַ פראַגע קאָן מען זיך 
באַניצן מיטן שפּריכװאָרט, װאָס איך האָב שוין הײנט אין אונדזער שמועס 
דערמאָנט -- זען איז ניט דאָס אייגענע װאָס הערן. װען איר װאָלט קענען אי 
טערװענירן, מען זאָל מיך שיקן אויף אַ באַזוך קיין ארץיישראל, װאָלט איך 
דעמאָלט געלייזט די אַלע פּראָבלעמען אויף אַ דירעקטן אופן, און אַװדאי װאָלט 
מיך דער קאָמינטערן קענען פאַרבינדן מיט די קאָמוניסטן, װעלכע זיינען דאָרט 
טעטיק אין אונטערערד". | 

איזי כאַריקס פאָרשלאָג איז געווען פאַר מיר אַן איבערראשונג. אמת, אין די 
צװאַנציקער יאָרן האָבן אַ סך פון די פריערדיקע טוערס פון דער יידישער אַר- 
בעטער-באוועגונג אין רוסלאַנד (באַזונדערס געװועזענע חברים פון די לינקץ 
פועלי-ציון) זיך פאָרגעלייגט פאַר טוערס אין דעם מזרחאָפּטײל פון קאָמינטערן, 
אין דער פּ. ק. פּ. (פּאַלעסטינער קאָמוניסטישער פּאַרטײ). עס זיינען אויך גע- 
ווען פאַלן, װען זי האָבן באַקומען א הסכמה אויף דעם. 

כאַריקס פאַרשלאָג אין זיין ערשטן נוסח איז ניט ענלעך געװען צו יענע 
פאָרשלאָגן. ער האָט פאַרלאַנגט אַ שעפערישע שליחות -- װי עס איז דעמאָלט 
געװען אָנגענומען אין ראַטנפאַרבאַנד, אמת, מיינסטנס אין די סאָװעטישע גרע- 
נעצן, בכדי אָנצושרײבן אַ פּאָעמע, װאָס באַרירט טײילװײיז ארץ-ישראל און די 
ייִדישע קאַלאָניזאַציע דאָרט. אמת, עס זיינען געװען אויך אייניקע פּרעצעדענטן 
פון שרייבער"רייזעס אין פאַרשיידענע לענדער מחוץ די סאָװעטישע גרענעצן 
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בכדיי אָנצושרײבן אַרטיקלען, ראָמאַנען, זאַמלען מאַטעריאַלן, זיך פון דער 
נאַענט צוקוקן צו די אַרבעטער-מאַסן פון פאַרשײדענע לענדער. אָבער די שריי" 
בערס האָט מען באַזאָרגט מיט נאָרמאַלע פּעסער, מיט געזעצלעכע װיזעס פון 
יענע לענדער, װאָס זיי האָבן געװאָלט פאָרשן. אויב עס האָט זיך געהאַנדלט װעגן 
לענדער, אין װעלכע די קאָמוניסטישע פּאַרטײ איז געװען אין אונטערערד אָדער 
אירע באצ:ונגען מיטן ראַטנפאַרבאַנד זיינען געװען אָנגעצױגענט (װי פּױלן 
אונגארן), איז גענומען געװאָרן אין באַטראַכט נאָר א רזע צו ארבעטן אין 
דער פּאַרטײ אַדער העלפן איר, און דעמאָלט איז דער מענטש טאריבערגעװאָרפן 
געװאָרן אין דעם לאַנד דורך דעם ספּעציעלן אַפּאַראַט פאַר אַריבערפירן אומ" 
לעגאַל טוערס און עֶר איז געװען פאַררעכנט פאַר אַ מיטגליד פון דער אונטער" 
צרדישער קאָמפּאַרטײ. דער הױפּטאָנװײז אין אַזעלכע פאַלן איז געװען, עז דער 
מענטש זאָל קאַטעגאָריש לייקענען -- ,אומקומען און ניט אַרױסגעבן זיך", או 
ער האָט א שייכות צום קאָמינטערן און צום ראַטנפאַרבאַנד; און זאָל זיך אויך 
באמיען צו איבערצייגן, אַז ער פאַרשטייט ניט קיין רוסיש און האָט קיין מאָל 
ניט אַנגעקוקט רוסלאַנד, אָבער די אונטערערדישע טוערס פון דעם מין זײנען 
געװאָרן אַלץ װײניקער און װײניקער, און אין די דרייסיקער יאָרן איז געװאָרן 
איינגעפירט, אַז יענע, װאָס זיינען װען עס איז געװען סאָװעטישע בירגערס 
אָדער אָפּשטאַמיקע פון ראַטנפאַרבאַנד, זאָלן ניט אויסגענוצט װערן פאַר אונ" 
טערערדישער אַרבעט אין די קאַפּיטאַליסטישע לענדער, סיידן מען קען ניט 
געפינען קיין פּאַסיקן קאַנדידאַט אַ ניט-אָפּשטאַמיקן פון ראַטנפאַרבאַנד, און די 
אַרבעט איז אַ דרינגנדיקע, װאָס קען ניט אָפּגעלײגט װערן. 

פון מיין פּראַקטיק װי אַ לאַנגיאָריקער פאַרשטייער פון דער פּ. ק. פּ. אָדער 
וי א מיטאַרבעטער פון צענטראַלן אַפּאַראָט, האָב איך געװוּסט, אַז איזי כאַריקס 
פאָרשלאָג איז ניט דורכפירבאַר, אֲפילו װען איך זאָל קענען איבערצייגן די פּאָי 
ליטישע פירערס, אַז זיין רייזע איז א ניצלעכע צוליב פּאַליטישע מאַטיװן. עס 
איז מיר קלאָר געװאָרן, אַז זי װעלן ניט שטעלן אין סכנה זייערע קאָמוניקאַציץ- 
קאַנאלן צוליב אַ שעפערישער שליחות. און חוץ אַלעמען בין איך אַליײן ניט 
זיכער געוען, אַז איזי כאַריקס אַ באַזוך אין ארץיישראל דווקא איז לטובת דער 
רעװאַלוציע. 

איך װייס ניט, צי מיין עגטפער איז געװען צו פיל פאָרזיכטיק און דערפאַר 
האָט אים איזי כאַריק ניט פאַרשטאַנען, אָדער ער האָט אים ניט געװאָלט פאַר- 
שטיין -- ער האָט מיך װײטער שטאַרק געבעטן, איך זאָל אינטערװענירן אין 
דעם עקזעקוטיוו פון קאָמינטערן, מען זאָל אים שיקן. 

איזי כאַריק האָט געבראַכט פארשיידענע אַרגומענטן, אַז ער קען זיין נוצ" 
לעך װי א ייִדישער דיכטער און קאָמוניסט אויך פאַר דער קאָמוניסטישער פּאַרטײ 
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אין פּאַלעסטינע. עֶר האָט אַפילן פאַרזיכערט, אַז אויב מען קען ניט באַזאָרגן 
זיין אויסקומעניש דאָרט, װעט ער אַלײן פאַרדינען אויף זיין לעבן. און דעֶר 
עיקר: ער װעט קענען שטודירן די באַדינגונגען פון דער נאָענט: װעט קענען 
זיך צוקוקן צום לעבן פון די ייִדן, זיך דערנענטערן צו די אַרבעטערס אין דער 
אינדוסטריע און לאַנדװירטשאַפט... 

כ'האָב געפרעגט כאַריקן, צי ער האָט מיט נאָך װעמען גערעדט װעגן זיין 
פאָרשלאָג, ער האָט געענטפערט קאַטעגאָריש, אַז אַפילו מיט זיינע נאָענטסטץ 
פריינד האָט ער װעגן דעם ניט גערעדט. און ער קאָן מיר פאַרזיכערן, אַז ער 
װעט זיך מיט קיין װאָרט װעגן דעם ניט אַרױסכאַפּן. ער פאַרשטײיט זייער גוט, 
אַז דאָס קאָן שאָדן דער זאַך. ער דערלאָזט אויך, אַז מ'קען אפשר אָרגאַניזירן 
די רייזע אינקאָגניטאָ אָדער אונטער אַ פרעמדן נאָמען און עֶר שטימט:איין אויך 
אויף דעם באַדינג, 

איך האָב געמאַכט נאָך א פּרוּ אָפּצורײדן אים פון זיין פאַרלאַנג. ,ס'איז 
מיר באַװוּסט -- האָב איך געזאָגט -- אַז איער שרײבער טאַלאַנט איז זײיער 
נייטיק פאַר די שרייבערס אין װײסרוסלאַנד, װי קאָנט איר דאָס אַלץ איבערלאָזן 
און פּלוצעם פאַרשווינדן?" 

איזי כאַריק האָט געענטפערט, אַז די ענינים פון דער יידישער אַרבעט און 
אויך פון דער ייַדישער ליטעראַטור זיינען זייער פאַרפּלאַנטערט. ,א סך לאָז 
איבער די יידישע קולטור און גײיעןאַריבער צו דער רוסישער אָדער װייסרוסי- 
שער אַרבעט; שוין עטלעכע יאָר הערשט אַן אַטמאָספער פון קעגנזייטיקער קנאה 
און שנאה צװישן די שרייבערס, װאָס פאַרסמט ממש דאָס לעבן". ער האָט אָנ- 
געהויבן צו דערציילן באַריכות װעגן אינטריגעס, װאָס װערן געפירט קעגן אים, 
וועגן פּרוּװן געפינען אַן אידעאָלאָגישן פּגם אין זיינע לידער, װעגן מעמאָריאַלן, 
װאָס זיינען דערלאַנגט געװאָרן קעגן אים און זיינע חברים אין צענטראַל-קאַמי- 
טעט פון דער פּאַרטײ, פול מיט אַלערלײ אױיסטראַכטענישן און בלבולים. לסוף 
-- האָט ער געזאָגט -- קען ער מיר אַנטפּלעקן, אַז געס זיינען פאַראַן אַ סך, 
און דווקא ניט קיין פּשוטע חברים, װעלכע ספקן אין האַרצן, צי האָבן מיר, די 
ייִדישע שרייבערס און דיכטערס, בכלל א צוקונפט אין אונדזער שאַפונג. אייניקע 
זיינען געװען אין ביראָבידזשאַן: זיי האָבן געמיינט, אַז אין דעם לאַנד, װאָס 
איז באַשטימט צו זיין א יידישע העפּובליק, װעט די ליטעראַטור װאָבן אַ מעג- 
לעכקייט זיך אויפצוהאַלטן, און זי האָבן זיך אומגעקערט פון דאָרט אַנטוישטט"... 
ער האָט זיך געװענדט צו מיר ממש מיט תחנונים: ,איך האַלט ניט, אַז מיין אַפּזײן 
װעט האָבן א שלעכטצ װירקונגט אויפן מצב אין װײסרוסלאַנד: די פאַרװירקלץ: 
כונג װידער פון מיין פּלאַן (ערשט איז שוין געװען אַ ריד װעגן גלאַט אַ ריז 
קיין ארץ-ישראל) װעט פאר מיר זיין אַן אויסלייז". 


הערשל ויינרויך 





מיט פּחד און מרה-שחורה * 


מאָסקװע, יאָר 1944. איך בין אויף א פּאָר טעג פון פראָנט אַראָפּגץ- 
קומען אין מאָסקװע, איך האָב אויסגעפירט מיין מיליטערישע שליחות. מיר 
זיינען געבליבן פרייע פינף שעה. ס'איז א זומערדיקער פאַרנאַכט. אין דעם 
הימל צעפלנען זיך גאָלדענע ראַקעטעס פון די אױסגעקנאַלטע צװײי און צװאַנ" 
ציי האַרמאַטן װי אַ צייכן פון זיג איבער דעם פאַרשאָלטענעם דײיטשלאַנד. די 
רויטע אַרמײ האָט װידער אַמאָל צעקלאַפּט די דייטשן, באַפרײט אין גאַנצן די 
סאָוועטישע ערד און שלאָגט זיך שוין אַרום לובלין. א צופרידענער, מיט א דער- 
הויבענער שטימונג לאָז איך זיך אַראָפּ אין איינער פון די שיינע מעטראָ-סטאַנ- 
ציעס. דער צוג ברענגט מיך אויף דער װאַראַװסקע גאַס; דאָרט, אין לאָקאַל פון 
די סאָװעטישע שרייבערס, זאַמלען זיך היינט ייִדישע שרייבערס. איך בין איבער 
גליקלעך. נאָך איבער צוויי יאָר אויף דער פאָדער-ליניע פון פראָנט איז אַ פאַר- 
זאַמלונג פון ייִדישע שרייבערס אין דער שיינער און רויקער מאָסקװע עפּעס אַ 
מין גאָטס װוּנדער פאַר מיר, איך בין אָנגעקומען אין סאַמע מיטן. איבן אָן 
איז געשטאַנען פּרץ מאַרקיש מיט צעשפּרײטע העַנט און האָט היציק געשריגן: 

--- מיר האָבן גרויסע דערגרייכונגען. די סאָװעטישע ייִדישע ליטעראַטור 
איז אַרויף אויף א שטאַפּל העכער!י. 

זיינע אויגן האָבן געברענט. די שווארצע טשופּרינע, אין װעלכער עס איז 
שוין געװען א היפּש ביסל גרויע האָר, האָט זיך געטרייסלט. ער איז אַלײן גע 
ווען באנייסטערט פון זיינע רייך און ער האָט כמעט אלעמען באװירקט.. נאָר 
אַ פּאָר מענטשן האָבן זיינע רייד ניט באַנומען. פּראָפּעסאָר נוסינאָוו האָט עפּעס 
טרויעריק אַראָפּגעלאָזט זיין קאָפּ צו דער ברוסט און געצופּט מיט אַן אויסגע- 
דאַרטער האַנט זיין גרוי ציג-בערדל. דוד בערגעלסאָן האָט אָנגעבלאָזן זיינץ 
גראַכע ליפּן און האָט מיט א בייזן בליק אויף עמעצן געקוקט. דער יונגער דיכטער 
מאָטל גרוביאַן איז אויך עפּעס ניט צופרידן געװען. עמעצער האָט מיך באמערקט, 
א קוק געטאַן אויף מיינע פאַרפּראָשעטע פראָנט-קליידער מיט די לײטענאַנט- 
שטערנדלעך אויף די פּאַגאַנעס: און די פארדינסט-בענדלעך אויף מיין ברוסט, 
מיהאָט מיך דערקענט, געמאַכט פאַר מיר פּלאַץ. פּרץ מאַרקיש האָט געענדיקט 
זיין רעדע. עס איז געװאָרן א װיילע שטיל. און פּלוצלינג האָט זיך פון אָרט 


* פוֹן בוך בלוט אויף דער זון (ייִדן אין סאַװעט-רוסלאַנד), נייי 1950, זזי 10---12, 
* אָפּצײיכענונגען אויף די אַקסלען, ביי מיליטער לייט אָדער פּאָליצײ, װאָס 
ווייזן דעם ראַנג, 
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אויפגעהויבן פּראָפּעסאָר נוסינאָוו און דאָס, װאָס ער האָט געזאָגט, האָט דערהויבן 
מיין נשמה און ער אַלײן איז אין מיינע אויגן דערהויבן געװאָרן. און געזאָגט 
האָט ער אָט װאָס: 

-- צוליב װאָס זאָלן מיר ריידן ועגן ייִדישער ליטעראַטור, װען מיר האָבן 
ניט קיין ייִדיש פאָלק. דאָס ביסל געראַטעװעטע, עװאַקויַרטע ייִדן זיצן אין סי- 
ביר, אין מיטל-אַזיע. אָט גייט איצט די מלחמה צו ענדע. מיר זעען שוין באַ- 
שיינפּערלעך דעם זיג פון דער רויטער אַרמײ. און די ייִדן -- װוּהין זאָלן זי 
זיך אומקערן? אין די חרוב-געװאָרענע שטעט און שטעטלעך פון אוקראַינע און 
װײיסרוסלאַנד?... איך לייג-פאָר, אַז מיר, די יידישע שרייבערס און דער ייִדישער 
אַנטיפאַשיסטישער קאָמיטעט זאָלן זיך װענדן צו דער רעגירונג אַז מען זאָל די 
ייִדן פון סיביר און מיטל-אַזיע צוריקשיקן ניט אין די חרוב-געװאַרענע שטעט און 
שטעטלעך, נאָר ערגעץ אין איין פּלאַץ, אויף איין טעריטאָריע, לאָמיר זאָגן, קיין 
קרים... און דאַן, אַז מיר װעלן צונויפזאַמלען דאָס ייִדנטום, אַז מיר װעלן האָבן 
ייִדן, װעלן מיר שוין אויך ממילא האָבן אַ ייִדישע ליטעראַטור, 
| = נאָר באַלד האָט זיך אויפגעהויבן דער גרויסער דוד בערגעלסאָן און האָט אַ 
ברום געטאָן מיט זיינע גראָבע ליפּן: 

--- די פּאַרטײ און די רעגירונג װײסט שוין אַלײין װאָס צו טאָן מיט עווא- 
קוירטע ייִדן. די פּאַרטײ און די רעגירונג זאָרגט פאַר די ייַדן פּונקט אַװי װי 
פאַר די איבעריקע סאָװעטישע פעלקער. מיר, סאָװעטישע שרייבערס, מיר סאַ- 
וועטיש-ילדישע שרייבערס... אונדזער זאַך איז נאָר שרייבן, גוט שרייבן.. 

עס האָט געװײיעט מיט פּחד און מרה-שחורה פון די װערטער. עס האָט 
אָנגעװאָרפן אויף אַלעמען אַ שרעק. מיאיז געבליבן שטיל, דערשלאָגן.. און 
איך האָב פאַרלאָזט די פאַרזאַמלונג, איך האָב זיך געאיילט צום צוג. גיכער, 
גיכער צוריק אויף דעם פראָנט.. 

.. מיינע װוּנדן -- אַ מתנה פון אַ שלאַכט ביים מיטלפלוס פון טייך דאַן -- 
װאָס האָבן זיך אויסגעדוכט װי גאָר לייכטע, האָבן זיך אין חדשים אַרום גצ 
לאָזט פילן. די גאַנצע פּלייצע האָט זיך מיר צעיאַטערט, דער נערו האָט איינגץ- 
צויגן דעם לינקן פוס. איך האָב אָנגעהױבן אונטערצוהינקען. פון שפּיטאָל בין 
איך אַרױס א באַפרײטער. איך האָב זיך ציײיטװײליק באַזעצט אין מאַסקװע. 

מיינע פריינד אין דער שרייבער-משפּחה: אַ צװיי-דריי הויך אינטעליגענטץ 
מענטשן, גוטע חברים, װאָס מונטערן און העלפן, מענטשן מיט טאַקט און 
איידעלע געפילן. צוליב פאַרשטענדלעכע סיבות דערמאָן איך ניט זײיערע נצ- 
מען -- פאַר זיי פלעג איך אויסדערציילן דאָס, װאָס איך װאָלט אין רוסלאַנד 
קיין מאָל ניט געװאַגט צו דערציילן אפילו מיין אייגענעם ברודער, זײ האָבן 
אַרױסגעװיזן פיל פאַרשטענדעניש פאַר מיין נשמה-אומרו.. 

איך האָב זיך אין מאָסקװע קיין אָרט ניט געקענט געפינען. איך בין אויס* 
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געהונגערט געווען נאָך א ביסל ייִדישקייט. איך האָב ניט געזען קיין צוקונפט 
ניט פאַר דער יידישער ליטעראַטור און ניט פאַר דעם ייַדישן פאָלק. איך האָב 
באַגריפן,,, אַז װי ייִדן, אין דִי באַדינגונגען, זיינען מיר פאַראורטײילט איף 
אונטערגאנג, 


יוסף רובינשטיץ 


יום-כיפּור 1945 אין מאָסקווץ * 


דער מענטשנשטראָם פאַרכאַפּט מיך אין דר'הייך, ביי מאַראָטיקע, 
און שלעפּט מיך צו דער שול אַראָפּ --- צו מאָסקװער גרויסער שול, 
פון הילכערס הערט די גאַס ארום, מען זאָגט ונתנה תוקף -- 
אַ שלוכצנדיקער ברום לויפט-דורך, דאָס פּלאַץ אַרום איז פול, 
דער שליוכצנדיקער ברום אַרום װערט שטאַרקער אלץ און העכער, 
מען חזרט-איבער װאָרט ביי װאָרט דעם הילכערס זאָג מיט װײי. 
און פון דעם גרויען גאַסנברוק, פאַרקלעמט פון װענט און דעכער, 
גייט:אויף דאָ איבער מאָסקװע איצט דער ייִדישער געשרײ. 
ער גייט דאָ איבער מאָסקװע אויף, דורך גאַסנרױיש דורך שװערן 
אַ קרעכץ, א טויזנט-מויליקער, פון הייסע טרערן נאס. 
איך װעל דאָס גאַנצע לעבן שוין מסתם אַזױ אים הערן -- 
א ווייגעשריי, אַ ייִדישן, אין מיטן מאָסקװער גאַס! 
ער רייסט זיך דורך דעם גאַסנרױש, דורך בראזג פון שטיין און רעדער, 
און גייט:אויף צו הימלען הויך, אין הייליקייט פון טאָג, 
ער װעט אַזױ אַדורכרײסן א מאָל דעם גורל-גדר | 
און אויפגיין װעט ער פאַר דער װעלט, אַריבער פּיין און פּלאָג. 


אַז אויפגיין װעט ער פאַר דער װעלט, דאָס װייס איך, בין איך װיכער} . 
איך פיל, װי דורות קלאָגן דאָ אין װיינענדיקן ברום: 

איך פיל, װי דורות טראָגן זיך אין נישט-געהערטן װיכער -- 

זיי קומען דאָ צוזאַמען זיך, זיי רינגלען מיך ארום. 

די דורות דאָ פאַרמוטשעטע, מיט אלע פּינען, מיתות: 

פאַרברענטע און דערהרגעטע, פאַרשטיינטע און דערשטיקט, 

פון סטאַלינס אַלע לאגערן! פון רוסלאנד אַלע תפיסות -- 

זי קומען איצט! זיי זאַמלען זיך! איך פיל דאָ זייער בליקי. 


+ פון מגילת רוסלאנד, ג"י 1960, וזי 229--288, 


י. ראַפּאָפּאָרט 


פאר װאָס איז פארשטומט געװאָרן די יידישע 
ליטעראַטור אין ראַטנפאַרבאַנד?* 


מען קאָן ניט שרייבן װעגן גורל פון דער ליטעראַטור אין טאַטאַליטאַרץ 
לענדער, ניט דערמאָנענדיק דעם גורל פון דער ייִדישער ליטעראַטור אין ראַטן- 
פאַרבאַנד, אין דאָזיקן טאָטאַליטאַרן מוסטערלאַנד (נאָכן אונטערגאנג פון נאַצי 
דײיטשלאַנד). 

דער גורל פון ייִדישן שרייבער אין ראַטנפאַרבאַנד איז, נאַטירלעך, א צייט. 
לאַנג געװען דער זעלביקער װי דער גורל פון שרייבער פון אנדערע נאציאָנאַ" 
ליטעטן אין ראַטנפאַרבאַנד, 

פּלוצלינג איז פאַרשװוּנדן דער אַלטיטשקער היסטאָריקער פון דער יידיי 
שער ליטעראַטור, י. צינבערג -- ער איז געשטאָרבן אין תפיסה. די האַק פון 
סאָװעטישן גולם האָט געטראָפן אויך אים, װי א סך אנדערע. עס איז פאַר 
שװוּנדן אין די סאָװועטישע דזשאָנגלס איינער פון די גרעסטע.און איידלסטע יידי- 
שע דיכטערס, משה קולבאַק, װעלכער האָט אין זיין דיכטעפרישער נאַיווקייט 
אַנטקעגנגעטראָגן דעם ראַטנפאַרבאַנד זיין צנטוזיאַזם און זיין גרויסן טאַלאַנט, 
עס איז דאָרט אומגעקומען דער ערנסטער ליטעראַטור-קריטיקער און ליטעראַ- 
טור--היסטאָריקער מאַקס צריק, װעלכער האָט זיין קאָמוניסטיש גלויבן געװאָלט 
אויסלעבן (גאָר נישט װי די סאַלאָךקאָמוניסטן פון אַלע לענדער), נישט אין 
קאַפּיטאַליסטישן פּולן, נאָר אין קאָמוניסטישן ראַטנפאַרבאַנד. און עס זינען 
אומגעקומען נאָך און נאָך, גוט באַקאַנטע, װי איזי כאַריק, און װײניקער בא- 
קאַנטע, | 

און די ידיעות װעגן זייער אומקום און װעגן אופן פון זײער אומקום זע" 
נען דערגאַנגען צו אונדז אומדירעקט, דורך נישטיאָפיציעלע װעגן -- דאָס מאַכט 
דעם אופן און די דירעקטע סיבות פון זייער אומקום סודותדיק, 

.. (אין 1948) איז געשען מיט די ייִדישע שרייבערס און מיט דער ייַדישער 
ליטעראטור עפּעס אַזױנס, װאָס האָט קיין גלייכן נישט אַפילו אין דער געשיכטע 
פון דער שרייבערישער מאַרטיראָלאָגיע אין ראַטנפאַרבאַנד: אַלע ייִדישע שריי- 
בערס זיינען פארשטומט געװאָרן; אַלע ייִדישע שרייבערס און די גאַנצץ יידי- 
שע ליטעראַטור זיינען דאָרט ליקװידירט געװאָרן. טאָטאַלער גייסטיקער כרת, 

שוין פאַר דער מלחמה האָט זיך אין רוסלאנד שטאַרק געמערקט דער װוּקס 
פון רוסישנאַציאָנאַלן פּאַטריאָטיזם איבער דעם רוסיש-סאַװעטישן. װאָס מער היט- 


* פון בוך פייערלעך אין נעפל, מעלבורן 1961, זו' 59---66, 
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לער האָט געזוכט נאַציאָנאַלע ענערגיע ביי װאָטאַנען, האָט רוסלאַנד גענומען זוכן 
אינערלעכן קעגן-כוח נישט ביים קאָמוניזם, נאָר ביי פּעטער דעם גרויסן און סו- 
װאָראָװן (און אַפילו ביי די אַדמיראַלן פון דערטרונקענעם רוסישן פּלאָט ביי צו- 
סימא), די דאָזיקע טענדענץ איז באַשטימט געװאָרן בלויז פאַר דער מלחמה, װען 
די מלחמה איז געװאָרן נישט קיין מלחמה פון קאָמוניזם קעגן קאפּיטאַליזם (דאָס 
װאָלט צו װײיניק אַפּעלירט צו די ברייטע רוסישע מאַסן), נאָר א פאָטערלענדישף 
מלחמה. די דאָזיקע טענדענץ איז באשטימט געװאָרן כלויז פאַר רוסלאנד (פארן 
ערשטן פאָלק צװישן די גלייכע ראַטנפאַרבאַנדישע רעפּובליקן, װי סטאלין האָט 
דאָס פּראָקלאַמירט אין זיינער א רעדע נאָך דער מלחמה), אָבער בעת דער מלחמה 
האָט מען אויסגענוצט אויך דעם נאַציאַנאַלן פּאַטריאָטיזם פון די צװײטראנגיקץ 
ראטנפארבאַנדישע פעלקער, 

אַפילו די ייִדישע קאָמוניסטן, װעלכע זיינען תמיד געװען פּיפּסלעכער 
פאָרן פּויפּס אין זייער קאמף קעגן בורזשואזן ייִדישן נאַציאָנאליום, האָבן גי 
מוזט מיטשווימען מיטן מלחמה-שטראָם, דער אנטיפאַשיסטישער קאָמיטעט האָט 
נישט נאָר געהאלטן רעדעס דורכן ראַדיאָ צו די ברידער יודן אין דער װעלט, בא- 
זונדער אין אמעריקע, נאָר מען האָט אפילו געשיקט קיין אַמעריקע א דעעלגאציע 
(פון פּראַפּעסאַר מיכאַעלס און פּאַלקאַװניק איציק פעפער), 

די ייִדישע שרייבערס אין ראַטנפאַרבאַנד האָבן גענומען נאציאָנאַל אַ ביסל 
פרייער אָפּאַטעמען,. בערגעלסאַן האָט אָנגעשריבן א באמת נאציאָנאַלע דראמע, 
דער פירשט ראובני, װאָס אין איר דערקענט מען זײיער װײניק איר געבורטסאָרט. 
עס האָט זיך דרייסטער באװיזן אין דער ייִדישער ליטעראַטור בריכוכבא, און 
אַפילו איציק פעפער האָט אָנגעשריבן א ליד איך בין א יוד, א זאך װאָס פריער 
איז זיך דאָס שװער געוען פאָרצושטעלן. 

נאָך דער מלחמה האָט זיך אין ראַטנפאַרבאַנד אַנגעהױבן א קאמף קעגן 
בורזשואזן נאַציאָנאַליזם פון די מינדערהייט-רעפּובליקן. מען האָט אָנגעהױיבן צו 
ליקווידירן די פרייהייטן, װאָס זיינען שװייגטװדיק געשאַנקען געװאָרן די פעלקער 
פון רוסלאַנד, צוזאמען מיטן אַנטװיקלטן רוסיש-נאַציאָנאַלן פּאַטריאָטיזם האָט זיך 
אויך גענומען פאַרשטארקן דער רוסישער אימפּעריאַליזם (נישט נאָר אין דער אויי 
סערלעכער פּאָליטיק, נאָר אויך אין דער אינערלעכער) 


עס איז גענוג צו באַטראַכטן א ביסל גענויער דעם אַזױ גערופענעם קאַמף 
קעגן קאָסמאַפּאַליטיזם אין דער ליטעראטור אין ראַטנפאַרבאַנד, כדי צו דערזען 
דעם װאַרצל פון דער טראגעדיע פון דער ייִדישער ליטעראַטור אין ראַטנפאַרבאַנד, 
דער רוסישער שרייבער פאַדעיעו. שיצט אָפן דעם רוסישן נאַציאָנאַל-פּאַטריאָטיזם 
אינעם זאמלבוך , פּראָבלעמען פון סאַציאַליסטישן רפאליזם" (סאַװיעטסקי פּיסאַ- 
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טעל, 1948) און ער נעגירט דעם נאציאָנאַליזם-פּאַטריאָטיזם פון די נאַציאָנאַלע רע" 
פּובליקן פון ראַטנפאַרבאַנד, 

דער קאַמף קעגן יעדן מין קאָנטאַקט מיט אױסלאַנד האָט אָנגענומען אין ראַ- 
טנפאַרבאַנד אויך אַ ליטעראַרישע פאָרעם. ער װערט כמעט אָפן געפירט אין נאָ- 
מען פון רוסישן פּאַטריאָטיזם און ער האָט אין זינען די אונטערדריקונג פון די 
באַזונדערע פּאַטריאָטיזמען פון די באַזונדערע סאָװעטישע רעפּובליקן (אַ חוץ 
דעם גרויסרוסישן), װאָס קומען צום אויסדרוק אין זייערע ליטעראַטורן. 

דער סאָװעטישער פּאַטריאָטיזם --- זאָגט פאַדעיעװו --- ,האָט אַן ערנסטן שונא 
און קעגנער: די איבערבלייבענישן און אייבערגלויבנס פון בורזשואַזן נאַציאָנאַ 
ליזם. דער בורזשואַזן נאַציאָנאַליזם איז ביז גאָר װיכטיק אַװעקצופירן אין דער 
פאַרגאַנגענהײט, אידעאַליזירן, אַרױסהײבן דאָס סאַמע אָפּגעשטאַנעגע און פאַר- 
שטאַנענע, דאָס נאַציאָנאַליסטישע פון דעם װאָס איז געװען אין דער פאַרגאַנגענ- 
הייט, כדי צו זאָגן, אַז די דאָזיקע פאַרגאַנגענהײט איז געװען בעסער און אינטע- 
רעסאַנטער װי די קעגנװאַרט", 

...איך האָב דאָ נישט בדעה צו קאָמענטירן פאַדעיעװס אָפּענע קאָרטן, דעם 
סאָװעטישן ביישפּיללאָזן ציניזם, אָבער אָט אין דעם קורס ליגט דער װאָרצל פון 
לעצטן אַקט פון דער טראַגעדיע פון דער ייִדישער ליטעראַטור אין רוסלאנד, 

בעת דער מלחמה איז אָנגעקניפּט געװאָרן א געוויסער קאָנטאַקט צװישן דער 
ייִדישער ליטעראַטור אין ראַטנפאַרבאַנד און אַמעריקע: די ייַדישע שרייבערס 
זיינען אין זייערע װערק און אַרױסטרעטונגען געװאָרן מער ייִדיש-נאציאַנאַל, מער 
געשיכטלעך פאַרװאַרצלט און מיטן גרינדן די יידישע מלוכה אין ישראל איז די 
בענקשאַפט פון די רוסישע ייַדן, די צום מייסטן נאַציאָנאַל-פאַרמאַרצטע אין דער 
װעלט, געװאָרן אויפגעלעבט פון איר פאַרחלשטקײט, און זי האָט זיך ספּאָנטאַן 
אַרױסגעכאַפּט מיט א פלאַם, װען די סימבאָלישע פאַרקערפּערונג פונעם ישראט- 
נס האָט זיך באַװיזן אויף די גאַסן פון מאָסקװע אין דער געשטאַלט פון דער יש- 
ראל-אַמבאסאַדאָרין גאָלהע מײיערסאָן; און היות דאָס אַלץ איז געשען דעמאָלט, װען 
אין רוסלאַנד איז אויפגעהויבן געװאָרן א קאַמף קעגן דעם נאַציאָנאַליזם פון די 
מינדערהייטן, קעגן זייער ליטעראָרישן פאַרהערלעכן זייער געשיכטע, פון זייערע 
זעלבסטשטענדיקע פאַרגאַנגענהײטן, טאָר װי אַזױ האָט נישט געקאָנט קומען דער 
קלאַפּ אויפן סאָװעטישן שטייגער --- אויסרייסן מיטן סאַמע װאָרצל? 

דער קאַמף גייט קעגן אַלע ליטעראַטורן פון די נאַציאָנאַלע מינהערהײיטן, 
אַבעֶר קעגן די ייִדן, דער נישט-טעריטאָריעלער מינדערהייט, איז לייכטער צו גע- 
בן א טױטקלאַפּ, מען דאַרף אויך נעמען אין באַטראַכט, אַז דער אנטיסעמיטיזם, 
װאָס איז קיין מאָל אויף אַן אמת נישט פאַרשװוּנדן אין ראטנפאַרבאַנד, איז בעת 
און נאָך דער מלחמה געװאָרן אָפענער, אַגרעסיװוער, און די ראַטנמאַכט האָט באַ- 
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שלאָסן צו גיין מיטן װעג פון קלענסטן װידערשטאַנד; נישט אױסװאָרצלען דעם 
אַנטיסעמיטיזם, אָדער די אַנטיסעמיטן, נאָר די ייִדן. בפרט אַז די יעווסעקציע האָט 
די ייַדישע ליטעראַטור און די ייִדישע קולטור אין משך פון א סך יאָרן רעדוצירט 
צו אַזאַ סימבאָלישן כזית (אפשר אויך געצװוּנגענערהייט), אַז עס איזן לייכט גצ 
ווען צו צעקװעטשן עס מיט דער האַנט ממש דורך צודריקן זי אין אַ פויסט. 

די ייִדישע ליטעראַטור און די ייִדישע שרייבערס אין ראַטנפאַרבאַנד זיינען 
געפאַלן אַ קרבן פון אַלגעמײנעם קאַמף קעגן נאַציאָנאַליזם פון די ראַטן-פעלקער 
און פון געוויסע אָפיציעלע הנחות דעם אַנטיסעמיטיזם. און זײיער פאַרניכטונג 
דאַרף גלייכצייטיק דינען װי א װאָרענונג פאַר אנדערעיי 


ש. ניגער 


זיינען געווען צווישן זיי אַנוסים? * 


.. האָבן פון סאַװעט-רוסלאַנד אָנגעהויבן צו קומען ידיעות, װאָס אפילו 
פאַר די, וועלכע האָבן געהאלטן, אז דאָרט איז אַלץ מעגלעך, זיינען אָט די גייצ 
שלעכטע בשורות געװען אומגלייבלעך. דאָס זיינען געװען די פינצטערע און 
ביטערע שטיקלעך נייס װעגן דער ליקװידירונג פון די לעצטע שפּורן פון ייַדיש' 
סאָװעטישן קולטור-לעבן. דער אַנטיפאַשיסטישער קאָמיטעט -- די לעצטע ייִדישע 
אַרגאַניזאַציע --- געשלאָסן און זיינע פירערס אַרעסטירט; פאַרלאַג עמעס און 
די איינציקע ייַדישע צייטונג, װאָס איז נאָך געבליבן, דאָס װאָכנבלאַט איניקייט 
--- צוגעמאַכט; די קאָריפייען פון דער סאָװעטישיידישער ליטעראַטור -- דוד 
בערגעלסאַן, פּרץ מארקיש, נסתר און אַנדערע -- פאַרשיקט אָדער אפשר נאָך 
ערגער... אַ ציטער איז דורכגעגאנגען דורך דער גאַנצער ייִדישער װעלט. דער 
צער פון הערן א לעבעדיקן װעזנס לעצטן זיפץ, 
װי פרעמד, װי פיינדלעך אפילן אונדז איז געװען די סאָװעטישיידישע לֵי 
טעראָטור --- כל זמן זי האָט געלעבט, געאָטעמט -- האָט נאָך ערגעץװוּ גע- 
טליעט א האָפענונג, אַז פרלער אָדער שפּעטער װעט איר אָטעם װערן פרייער, 
איר לעבן פרוכטבאַרער און װירדיקער, אַז עס זאָל קומען מיט א מאָל א סוף -- 
,דער מאַר, הייסט עס, האָט זיין אַרבעט אָפּגעטאָן, מער דאַרף מען אים נישט 
האָבן" --- אויף דעם האָט מען זיך נישט געריכט -- און חדשים-לאנג האָט מען 
נישט אויפגעהערט צו פרעגן: ;איז'יס אמת? איזיס מעגלעך?" 


* פון בוך יודישע שרײבער אין סאַװעטירוסלאנד, נ"י, 1958, זו' 445--453, 
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... װער און װאָס זיינען געװען די מענטשן, װעלכע האָבן געשריבן דאָס 
אַלץ, װאָס האָט אַ װערט אין דער סאָװעטיש-יַדישער ליטעראַטור? האָבן זי 
געטראָגן קייטן נאָר אויף זייערע הענט? אָדער זיינען אויך די הערצער און די 
נשמות זייערע געוען אומפריי און אומעכט? האָבן זי נאָר זייערע פאַרשקלאַ- 
פערס גענאַרט אָדער --- אויך זיך אַלײן? אין ביידע פאַלן זײינען זײי געװען 
אומגליקלעך און האָבן נישט געקאָנט אַנטפּלעקן זייערע אַלע שעפערישע מצָ- 
גלצכקייטן, אין ערשטן פאֵל זיינען זיי געשטערט געװאָרן פון דרויסן, אין 
צווייטן --- פון איגעװײניק... װאָס איז פאַר א שרייבער ערגער -- צו זיין צװיי- 
פּנימדיקער אָדער צו האָבן איין פּנים, נאָר מיט קורצזיכטיקע אויגן? 

אויף דער פראַגע אין דאַָ נישט דאָס אָרט צו ענטפערן. עס איז אָבער 
קלאָר, אַז אויב מיר װילן אױספאָרשן און באַנעמען דעם אָדער יענעם סאַװץ- 
טיש-יידישן שריפטשטעלער -- אויספאָרשן און באַנעמען אי זיין ליטעראַרישן 
טאַלאַנט, אי זיין פּערזענלעכן כאַראַקטער, מוזן מיר די ערשטע זאַך שטעלן 
זיך די פּראַגע: צי איז געװען אין אים עפּעס, װאָס דערמאָנט אין די פֿאַרצײ- 
טיקע אַנוסים? צי איז, מיט אַנדערע װערטער, פאַראַן עפּעס אַן ענלעכקייט 
צװישן אים און זיינע עלטערזיידעס אין די צייטן פון רעליגיעוע אינקװיזי' 
ציעס? יענע האָבן אַרױסגעגעבן פון זיך אָן אַ שיעור מאַרטירערס, מענטשן 
װאָס לפּנים זיינען זיי געװען פרומע קריסטן, אָבער שטילערהייט זיינען זי 
מסירת-נפשדיק טריי געבליבן דעם גאָט פון זײיערע עלטער. זינען געװען 
אזעלכע צװישן די סאַװעטישייִדישע שרייבערס? 

... איז געװען עפּעס אַן ענלעכקייט צװישן די סאַװעטישייִדישף שרי- 
בערס, איידער מען (האָט זיי אין גאַנצן שטום געמאַכט, און די פאַרצײטיקץ 
אנוסים? / 

דער ענטפער אויף דער פראַגע װענדט זיך אין דעם, װאָס מיר פאַרשטײען 
אונטער דעם װאָרט אַנוסים אָדער מאַראַנען.. צװישן די, װאָס מען האָט זי 
אין צייטן פון אינקויזיציע געטריבן צום שמד, זיינען געװען מענטשן פון 
פּאַרשיידענע מינים, פון פאַרשיידענע מדרגות: 

א) אַזױנע װאָס אין דער שטיל האָבן זיי, װי פריער, געהיט ייַדישקייט --- און 
נאָך מיט ברען, װייל מיט מער איינשטעלעניש, מיט מער מסירת-נפש װי פרלער, 
און ב) אַזעלכע װאָס זיינען געװוינט זיך צו צופּאַסן צו אַרומיקע אומשטענדן 
און צו דער הערשנדיקער מאַכט -- צו צופּאַסן זיך אינערלעך, נישט נאָר אוי- 
סערלעך: דער סאָרט מאַראַנען האָט פון זיך אַרויסגעגעבן ניט איין מומר 
להכעיס;,' ניט איין משומז, װאָס האָט די פרום קאַטוילישע רשעים געהאָלפן 
רודפן זיינע אייגענע ברידער. 

זיינען צװישן די סאָװעטיש-ידישע שרייבערס געװען מענטשן פונעם 
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ערשטן טיפּ -- מענטשן, װאָס לפּנים זיינען זיי געװען טריי דער פּאַרטײ- ליניע 
און האָבן פאַרשװיגן אָדער פאַרקריפּלט אין זייערע װערק און אין זײיערע עפנט" 
לעכע ארויסטרעטונגען דאָס אַלץ, װאָס זיי האָבן געטראַכט און געפילט װי יידן 
און װי פרייע מענטשן, --- בעת ערגעץװוּ אין דער שטיל האָבן זי געפּרוּװט 
זיײיער ערלעכע און אויפריכטיקע עבודה פון װאָרט, ריזיקירנדיק דערבײ מיטן 
לעבן -- האָבן זיך געפונען אַזעלכע אומגליקלעכע צזיקים אין די שפּאַניעס 
און פּאַרטוגאַלס פון אונדזער צייט? דאָס איז אונדז ניט באַקאַנט. אפשר זיינען 
געװען און אפשר זיינען נאָך איצט אויך פאַראַן אַזױנע הייליקע און הוגדערט" 
פּראַצענטיקע מאַראַנען אין סאָװעט-רוסלאַנד. װער װײס? אַ סך קאָנקרעטע א" 
צלהייטן פון דער דאָרטיקער ווירקלעכקייט זיינען פון אונדז פאַרהוילן. עד 
היום װייסן מיר נישט, ביי װאָס פאַר אַן אומשטענדן מען האָט געמאַכט אַ סוף 
צום לעבן און צום שאַפן פון איזי כאַריק, פון מאַקס עריק, פון משה קולבאַק, 
פון אַנדערט. אפשר האָט מען זי טאַקע געכאפּט ביי עבירות, װאָס זיינען ענלעך 
צו די פאַרברעכנס פון יענע פרומע יידן, װאָס הגם זי האָבן שוין געגאָלטן 
פאַר קויסטן האָבן זי באַהאַלטענערהײט געהיט שבת אָדער געפּראַװעט פּסח 
דעם סדר? אפשר האָבן זי זיך טאַקע דערלויבט צו שריבן דאָס, װאָס מען 
האָט ניט געטאָרט? דאָס איז אונדז, צום באַדױערן, נישט באַקאַנט. 

מער באַקאַנט זיינען אונדז פאַלן פונעם צװייטן עקסטרעם -- און דאָס 
איז נאָך מער צום באַדױערן -- פאַלן װען שרייבער"אַנוסים אָדער האַלבע אנוסים 
זיינען צוגעשטאנען צו דער מחנה אינקװיזיטאָרס און זײנען אַלײן געװאָרן 
חטאים-זוכערס, 

אָבער דאָס זיינען עקסטרעמען. 

דער גרעסטער טייל פון די אַמאָליקע אַנוסים האָט ניט געהערט ניט צו דעם 
הייפל הייליקע און ניט צום עקסטרעם פון טומאה. ביי דער מערהייט איז דער 
געראנגל צװישן זייער אַלטער יידישקייט און זייער נייער קריסטלעכקייט געװען 
אַן אינעװייניקסטער, א פאַרשטיקטער. א סך פון זי האָבן געװיס זיך ארומ" 
געטראָגן מיט א דראַמע אין האַרצן, נאָר דאָס איז געװען אַ שטומע דראַמע -- 
און אֵן דרויסנדיקע אַקציע. 

אנוסים פון אָט דעם מין, אַנוסים װאָס צװײי נשמות האָבן געלעבט אין זייער 
ברוסט, צװיי נשמות מיט אַ באַהאַלטענעם ויתרוצצו -- זיינען זיכער געװען אויך 
צװוישן זי סאָװעטיש-יידישע שרייבערס: װען דער אָדער יענער פון זײ אין 
פאַרבייגעגאנגען א שול, האָט יעקב זיך געריסן אַרױסצוגײן אויף דער ליכטיי 
קער שיין; פאַרבײיגײענדיק א קלויסטער -- האָט דאָס איגענע געפּרוּװט טאָן 
צשׂו.. 

צו אָט דעם מין אַנוסים אָדער האַלבע אַנוסים האָט זיכער געהערט דער 
פּאָעט אַהרן קושניראָװ, געשטאָרנן אין מאָסקװע. זיין סאָװעטישע ליריק האָט, 
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מיט קליינע אױיסנאַמען, געמאַכט דעם איינדרוק פון טיפער אויפריכטיקייט. עֶר 
האָט אַ פּנים געגלויבט באמת אין -- ,אונדזער גרויס באָלשעװיסטיש װאָרט", 
אָבער... אַז ער האָט אין אויגוסט 4 זיך געטראָפן מיט ייִדישע שרייבערס 
אין ווילנע, האָט ער (װי א. אייזען דערציילט אין די צוקונפט, פעברואַר 1951) 
געלייענט פאַר זיי זיין אַלט ליד יזכור (און זיין לידער-זאַמלונג ברויז הייסט עס 
הזכרה). דאָס ליד האָט ער געשריבן אין 1921, נאָך די פּאָגראָמען אין אוקראַינע, 
ער האָט דאַך זיך נאָך געקענט פאַרגינען צו שרייבן; 


;איך װײס, קיין װאָרט און קיין נאָמען 
װעל איך מער שון ניט הערן אַצינדער.. 
א קול נאַר הערט זיך אין רמה: 

רחל װײנט אױף אירע קינדער." 


עֶר האָט דאָך געקאָנט אױסזאָגן דעם סוד, אַז ;אין נשמה אַ מייזעלע שקראַ- 
בצט -- צו טאַטנס, צו זיידנס אַ ניגון". שפּעטער איז דעם טאַטנס און דעם 
זיידנס ניגון פאַרהילכט געװאָרן פון אַנדערע הילכיקע טענער, אָבער דאָס אי- 
מאַזשיניסטיש-ייִדישע מייזעלע האָט אין זיין צעלעכערטער נשמה נישט אויפ. 
געהערט צו שקראַבען -- און װוען ער האָט ביים שלוס פון צוייטן װעלטקריג, 
אין 1944, באַגעגנט ייִדישע פּאָצטן אין דער חרובער וילנע, האָט ער זי אָפן 
געזאָגט, אַז װי אים דוכט װעצט פון זיין גאַנצער ביז-איצטיקער פּאָעזיע אין 
דער ייִדישער דיכטונג לעבן בליו דאָס ליך, ד"ה, בלױיז די הזכרה נאָך די 
קרבנות פון די פּאָגראָמען... 

אַזױ װי אַ פאַרצייטיקער מאַראַן, װאָס האָט זיך פּלוצלינג באַגעגנט מיט 
זיינע אַמאָליקע גלויבנס-ברידער -- האָט קושניראָו ניט אויפגעהערט צו ריידן 
וועגן ,דעם גרויסן פער", װאָס אין זיין (אַמאָליקן) יזכור-ליד צוליב דער איי- 
ביקער יידישער טראַגעדיע". ער האָט זיך איצט װידער פאַרבענקט נאָכן תנ"ך, 
אַזױ װי מיט א פערטל יאָרהונדערט צוריק, װען ער האָט אין זיין יזכור-ליך 
אַרײנגעשטעלט דעם פּסוק: קול ברמה נשמע --- רחל מבכה על בניה.,. און װען 
ער האָט זיך צוגעקוקט צו די געראַטעװעטע ספרים און דאָקומענטן פון דער 
ילװאָדביבליאָטעק, װאָס זיינע קאָלעגן האָבן אַרױסגעגראָבן פון די װילנער מא- 
לינעס ?, האָט אהרן קושניראָװ, אַ קאַפּיטאַן פון דער סאָװעטישער אַרמײ, אַ זאָג 
געטאָן: 

--- אויב איר װעט דאָ געפינען פאַר מיר אַ תנ"כל, װאָלט איך אייך זייער 
דאַנקען, גוט װאָלט געװען מיט אַ ייִדישער איבערזעצונג.. 

עס איז קלאָר, אַז עס האָט זיך צעברענט אין אים דער אַלטער ויתרוצצו ‏ - 


* באַהעלטענישן (אין געטאָ. 


ריייי--, 
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און אַזױ װי דער סאָװעטישער אנוס איז איצט פאַרבײיגעגאַנגען ניט קיין קלויס" 
טער, נאָר אַ שול, האָט זיך געריסן פון אים דער לאַנג-פאַרשטיקטער קול יעקב... 

ער האָט גאָר אין גאַנצן פאַרגעסן אויף אַ װײילע, אַז ,אין מאָסקװע איז פאַ- 
ראַן אַ מענטשי (דער נאָמען פון זיינס אַ ליד פון 1937) --- ,און װער איז יענער 
מענטש, װאָס אונדז אַלע, אונדז אַלע מיט אַ גליקלעכן לעבן, מיט פרייד ער 
באשיינט? דאָס איז סטאַלין!* --- ער האָט דאָס אַלײין אויף א װײלע פאַרגעסן, 
און בסוד סודות איבערגעגעבן (װי א. אייזען דערציילט װעגן אַן אינטימען חיבור.) 
ער אַרבעט איבער אים, האָט ער געזאָגט, שוין לאַנג אין יעדער פרייער מינוט 
פון זיין אַרמײישער דינסט: דאָס איז אַן אַרבעט איבער דער שבתייצבי'תקופהי.. 
;דורכויס אַ היסטאָרישנאַציאַנאלע-טעמע".. ;אָבערע בלויז פאַר זיך אַלײן, 
האָט דער סאָװעטישער מאַראַן דערקלערט. און אַז א. אייזען האָט א פארװוּנדץ- 
טער געפרעגט: ,װאָס הייסט, פאַר זיך אַלײן?" -- איז דער מאראן געװאָרן 
אין גאַנצן אָפנהאַרציק און האָט אױסגעזאָגט פון חדר, אַז ,די איגעװײניקסטצע 
בענקשאַפט נאָך דעם פרייען שאַפן איז ביי אַ סך ייַדיש-סאָװעטישע שרייבערס 
אזוי גרויס, אַז זי זוכט זיך אַן אָפּגאַנג אין די טונקלקייטן פון דעם שרייבע- 
רישן חדרי-חדרים"י,, 

אויב דאָס איז ריכטיק, איז עס דאָך טאקע געװען עפּעס א מין היינטצייטיק 
שבת-היטן און סדר-פּראַװען אין די טונקלקייטן פון קעלערן, פון קאטאקאָמ"- 
בעס. אויב דאָס איז ריכטיק, זיינען דאָך צװישן די היינטיקע אנטירעליגיעוע, 
אַזױ װי צװישן די אַמאָליקע רעליגיעזע, אַנוסים געװען ניט בלויז אַזױנע װאָס 
זיינען אָפן איבערגעגאנגען צום שונא, נאָר אויך אזוינע װאָס האָבן זיך שטײ- 
לערהייט אים אַנטקעגנגעשטעלט -- אוב ניט פיזיש, איז גייסטיק. אויב דאָס 
זאָל זיין ריכטיק, װאָלט עס דאָך געמיינט, אַז דװקא צװישן די קושניראָװס, 
ד"ה, צװישן די װאָס האָבן אויפריכטיק געגלויבט אין די אידעאַלן פון קאָמױ 
ניזם האָבן זיך געפונען אזוינע װאָס --- װינציקסטנס באַהאַלטענעױהײט -- האָבן 
זיי געזוכט גובר צו זיין זיינע אינקװיזיטאָריש-טאָטאַליטאַרע מעטאָדן. 

אַ. קושניראָו איז, נאַך א. אייזענס דערציילונג, געװען אין מאָסקװע אַן 
אַנדערער, אַ מער אינגעהאַלטענער װי אין װילנע. אָבער אויך דאָרט האָט ער 
זיך דערלויכט אַזױנע זאַכן, צוליב װעלכע ער איז, סוף כל סוף, געװאָרן אויס 
רעדאַקטאָר פון אייניקייט.. 

האָבן אויך אנדערע זיך דערלויבט אַזױינע און ענלעכע זאַכן? 

נאָך בן ציון כ"צס בריוו אין הדואר" (כ"ו אייר, תשי"א) זאָל דוד בער" 
געלסאָן האָבן געהערט צו דער קאַטעגאָריע. ער האָט זיך פארגונען אַרײנצר 
קוקן אין עין יעקב און נאָך דער מיינונג פון דעם פרומען פּולישן ייַדן, װאָס 
האָט עס כ"צן דערציילט, זאָל דאָס זיין אַ ראיה, אַז בערגעלסאָן איז פאַרכאַפּט 
געװאָרן פון רעליגיעזע געפילן. נו, דאָס איז א קנאַפּער באװײז -- און די 
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װאָס קענען גוט בערגעלסאַנען טראַכטן, אַז זיין פרום װערן האָט פּונקט אַזױ 
װינציק ממשות, װי זיין פריערדיקע אנטירעליגיאָזיטעט. אָבער אין זיין בריו 
פון מאָסקװע צו אברהם סוצקעװערן קיין װילנע, דאטירט דעם 4טן סעפּט. 1949 
(פאַרעפנטלעכט אין די גאָלדענע קייט, נ' 7, תלאַביב, 1951, ז' 223) איז באמת 
פאַראַן עפּעס װאָס זאָגט, אז אויך בערגעלסאָן דאַרף צוגערעכנט װערן צו די 
נעאַדמאַראַנען, כאָטש ער איז זיכער ניט געװען פון דעם רינעם און נאֲיון 
טיפּ אֲנוסים, צו וװעלכן אַ. קושניראָװ האָט געהערט. בערגעלסאַנס בריו אין 
פול מיט אָפענעם צער און באהאַלטענעם צאָרן. עֶר לויבט אין זיין בריוו. סוֹצַ- 
קעװערן און זיינע װילנער חברים פאַר די אַרבעט צו ראַטעװען אויפצוהיטן 
װאָס מען קאַן. ?איך ייס ניט", שרייבט ער, ,צי עמעצער אין דער אַ צײיט 
טוט פאר אונדזער קולטור עפּעס װיכטיקערס װי איר טוט. דאָ, אין אונדזער 
לעבן, איז דערװייל קיין באזונדערסע נגייס ניטאָ. מיר װאַרטן אַלץ אױף גוטס 
(קורסיוו פון ש. נ), ס'איז שװערלעך. נעמט-צונויף, טײיערער, אַלץ װאָס אין 
מעגלעך, אונדזערט מענטשן -- אויך. מיר זיינען אזוי אָרעם געװאָרן אין אַלץ, 
אין אַלץ,, * 

בערגעלטאַן האָט טיף אין הארצן געװוסט, אַז מיר זיינען אזוי אָרעם געװאָרן, 
,אָרעם געװאָרן אין אַלץ, אין אַלץ* -- קאֶָרעם געװאָרן גייסטיק, ניט נאָר קער- 
פּערלעך". ער האָט אויך געװוּסט, אַז מיר, ד"ה, מיר װאָס זיצן אין מאָסקװץ 
װאַרטן אַלע אויף גוטס. דערװאַרט אויף גוטס האָט מען זיך נאָך אַלץ ניט. אָבֹעֶר 
מען װאַרט נאָך אַלץ. אָט די צװײידייטיקײיט האָט זיך געפילט אין דוד בערגעל- 
סאַנס סאַװעטישן שאַפן -- דער הויפּט פאַר און נאָך דער צװײיטער װעלט-מלחמה, 
וען עס האָט זיך געדוכט, אַז מען האָט אין סאָװעט-רוסלאַנד א ביסל אָפּגעלאָזן 
די לייצעס. בערגעלסאָן איז נאָך אַלץ געגאנגען אין שפּאַן -- א ברירה האָט ער 
געהאט? אַבער זיינע טריט זיינען געװען שוין פּאַמעלעכדיקע, מידע. און װען 
איבער אים זאָל ניט האָבן געהאַנגען די בייטש, גרייט אַראָפּצולאָזן זיך, װאָלט 
ער אפשר -- װער װײס? -- אַרױס פון די האָלאָבליעס און -- זיך אויסגץ 
שפּאַנט... א שװאַכער באַלשעװיק, װי אהרן קושניראָװ, איז ער געװען: ניט בלויז 
אַ גהעסערער טאַלאַנט -- אויך א גרעסערער און מער אומגליקלעכער אנוס.. 

נו, אַנוסים צו אַנוסים זיינען ניט גלייך. אָבער עס איז א פּנים אמת, אַז 
דער סאַניאַלער, אַזױ װי אַמאָל דער רעליגיעזער, טאָטאַליטאַריזם גייט איבער די 
גופים --- און די נשמות י-- פון מאראנען. 
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אויסלענדער, נחום 
3 באם סאַמע אַנהוֹיב, סאַװעטיש 
הײמלאַנד 1, מאָסקװע 1962, זזי 112, 
5, 
באַסטאָמסקי, ש. --- חיימסאָן, מ, 
4 לעבעדיקע קלאנגען, כרעסטאָמאַ- 


טיע פאַרן 3טן לערניאָר, װילנץ 1922, 
ז" 155, 192, 
טאַבאַטשגיק, א. 

5 טראַדיציע און רעװאָלט אין דֵעֶר 
ילִד' פּאָלזיץ, דװקא, ב"א יולסעפּט' 
1, זו' 425, 426, 


דוד האָפּשטײַן-ביבליאָגראַפיע 


אָסטראָווסקי, ל, 

6 4409917, די גאָלדענע קײט גי 
2, תללאָביב 1958, וו' 179, 194, 
בערגעלסאָן, דוד 

7 דער געשעענער אויפבראָך, מילי 
גרוים, הצפט 1, בערלין 1922, ז' 41, 
גאָלאָמב, א. 

8 פון זייער אָנהויב, זאַמלביכער 8, 
ניי 1952, זזי 251---253, 
גראַדע, חיים 

9 איך װיין אויף אײַך מיט אלל 
אותיות פון אֲלף בית (פּאָצמץ), די 
גאָלדענע קײט, 1' 36, ת"אָ. 
האָלדעס, א. 

40 װעגן אייניקע פּראַבלעמען פון 
סאַציאַליסטישן רעאֲליזם, אַלמאַנאַך פון 
יודישער פאַװעטישער שרײַבער, כאר" 
קאָװו-קִיִצװו 1924, זוי 273, 274, 215, 
האָלמשטאָק, כ. 

1פופצן יאָר אַקטיאבער-רעװאָלוציץ 
און דער ייַדישער שפּואַכפראָנט, צום 
5טן יאָרטאָג אַקטיאַבערי-רעװאָלוציע, 
מינסק 1932, זי 58, 
װועװויאָרקע, א. 

2 די װעגן פון אונדוער ליטערא- 
טור, אַקטיאַבר זאַמלבוך, נ' 1, מאָסקװץ 
5, זי 70, 
זארעצקי, א. 

3 אַ פּאָר װערטער װעגן האַפּשטײן 
שאמעסעס ליטעראטור קענטעניש, יודיי 
שע שפּראַך, קיעװו סעפּט-אָקט' 1927, 
זזי 61---65, 
טשאַרני, דניאל 

4 װי האַלט עס מיט דער ייִדי ליט' 
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אין סאָװעט-רוסלאַנד?, אויפן שײדװעג, 
ב' 2, פּאַריז אויגוסט 1929, זי 191, 
נאַדער, כאַצקל 

5 דאָס לעניך"געשטאלט אין דער 
יידישער סאַווצטישער ליטעראַטור, סאָי 
װעטיש הײמלאַנד, מאָסקװע מערץ אפ 
ריל 1962, זי 110, 
באַטאָװויטש, מ. 

6 די הײַנטיקע ייִדישע סאָװ' ליט', 
אין דינסט פון פאָלק, אַלמאַנאך, נ"י 
7, זי 392, 393, | 
נאַטאָװיטש, מ. --- רױיטמאַן, ש. 

7 הײמלאַנד 1, מאַסקװע 1947, זױי 
3 126, 127, 136, 
נוסיגאָו, י. 

8 אוקראַינע, זאמלבוך, די רויטע 
װעלט 9 (24), כארקאָװ סעץפּט' 1926, 
{' 107, | | 

9 די סאָװ! ייִד'י ליטי ייִדנ אינ פ5ּססר; 
זאמלבוך, מאַסקװע 1935, זזי 136, 137, 
7, 
גיגער, ש. : 

0 נײַע טענדענצן אין דער ייָדי ליטי 
זינט נאָך דער מלחמה, אויפן שײדװעג, 
בי 2, מטריז, אויגגוסט 1929, זי 170, 
סוצקעווער, א. 

1 פרץ מארקיש און זײַן סביבה, 
די גאָלדענע קיײט ג4, ת"אָ 1962, זי 
0 31, 32, 33, 34, 43, 
ספּיװאַק, אליהו 

2 ייִדיש, ליט' כרעסטאָמאטיע פארן 
3טן לערניאָר, װארשע 1922, זזי 60-- 
1 72, 87--88, 108, | 
פּאָמעראַנץ, א. 

3 ידי פּראַלעטארישע ליטי אַלמאַ 
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נאַך, 10יאָריקער יוביליי פון אינטער- 
נאַצ' אַרב"אָרדן, נ"י 1940, זזי 2372 
---373, 


פֿאָגעל, א. 
4 טאָטאַלע אױסראָטונג פון אַ קול- 
טור, אַלמאַנאַך, פאָרין 1955, זי 261, 


קושניראָוו, א. 

5 ועגג מוישש טײַטש, סאָװעטיש: 
ליטעראַרישער אַלמאַנאַך 3, מאָסקװץ 
5, ז' 292, 
קעניג, לעאָ 

6 תקופה פון יונגייִדיש און משה 
בראָדערזאָן, די גאַלדענע קייט 26, ת"אָ 
6, ז' 99, 
ראַװיטש, מלך 

7 מיט ייַרישץ שרייבער אין רוס 
לאַנד, די גאָלדענע קייט 37, ת"אָ 1960, 
זי 189, 


יעפים ישורין 


רובין, רבֿקה 

8 אונדזער ליטעראַטור, איף נייע 
װעגן (אַלמאַנאַך), נ"י 1949, זי 11, 
רובינשטיין, שמואל 

9 מילגרוים, העפט 5, בערלין 1923, 
/' 29--30. -- העפט 6, בערלין 1924, 
30, 
רײילאַנד, פֿ, 

0 יוגנט-טרייסט, באַגינען, ב' {1, 
קיעװו 1919, זז' 115--117, 117---122, 
שטענצל, א. נ. 

1 דער נייער טאָן, ייִדיש לאַנדאַן, 
װײַטשעפּל 1942, זי 125, 
אַלמאַנאַך פֿון ייַדישע 
סאָוועטישע שרײַבער 

2 כאַרקאָװ-קיעוו, 1924, זזי 70---71, 
שטערן 

3 ני 7, מינסק, יולי 1929, זו' 92--- 
4, (יוביליי פון באַרימטן ידי סאָװ' 
דיכטער-אָרדנטרעגער דוד האָפשטײן), 


וועגן דוד האָפֿשטײן אין ביבליאָגראַפֿישע ביכער, 
אַנטאָלאָגיעס, ענציקלאָפּעדיעס אין דער ייִדישער 


שפּראַך און אין 


ניגער, ש. 
4 ידי ליט' פון 1900 ביז 1942, 
אַלגעמײנע ענציקלאָפּעדיע, ייִדן --- גי 


נ"י 1942, שפּאַלטן 156--158, 
סלוצקי, שלמה 

5 אַברהם רייזען ביבליאַגראַפיע, נ"י 
6, נ' 46, 53, 
פּאַמערנץ, אַלעקסאַנדער 

6 דוד האָפשטײן, לעקסיקאָן פון 


פֿרעמדשפּראַכן 


דער נײער יַד' ליט', 23טעצר ב', ג"י 
0, שמּאלטן 59---62, 
רייזען, זלמן 

7 דוד האָפשטיין, לעקסיקאָן פון 
דער ידי ליט,, פרעסע און פילאָלאַגיע, 
ב' 1, ווילנע 1928, שפּאַלטן 118---782, 
ביבליאָגראַפֿישע יאָרביכער 
פֿון ייא 

8 במגד 1, 1926, װאַרשע 1928, זי 
9, 197, 211, 227, 264, 2308, 2344, 


דוד האָפשטײין-ביבליאָגראַפיע 


ית .2 084808ת 

-14 3146158 01 צ:סוֹפֿ סמף 75 
-18 801621100 1180158 ,1:6ט61:04} 
.337 ,296 .םת ,1940 .ץ .א ,16גוגו 


4 .ת ‏ אסתהטסת 

תמ 1116:06131:6 158ססגצ 76 
-314 {ַזסזסמגמס!מ00 ,2 .5 5 ש 
,197 מסםת0ס! ,12:16:013:6 0188 
48 40 2 


תפ1טטפן ז952תתטנאט ממוך 
18פמע2סעסנסאט 

408 2 1941 .+ א 5 1{סע .77 
11018161 16טסט 


חעס0 , מסנומה 0צן 

-28004 ,עסנש)0ס1 ת 186 
1932 1400482 מ11031 סטאס 
-88 .010 
11 ,מסמעסעט 

-עת ,100601640 תעמהן ‏ 19 
34 ,2 .1 ,תתעהסתסהאעוװועס .0ס1 


,1980 2100482 ,עעאסת282 זאס6 
.681-084 ז63ה10ס 


3871 2088 806 
6 084װאס60861 08634 
,1644ע100 .4 .2 ,1934 גמאסס1ת 
װעס06 , ם8סנועה 160 


231 


.0881ט5ט4 
אצחהסםהות 6 אהודהא 

-1166 2/ ,מ11018/61 200610 89 
סא צַזוסס2עת מפושסן 01 {זטם 
.447 ,69 2 ,1957 אס 
8 אסצהם 

-16 ,מ1815 6:ט/ס:14/6 10 .70 
6111 134018:40 !661 80:08 
-6208 136001001 20101006810 ,1618 
9 .2 ,1957 1. ,24164100 161100 
8 //8א5אצ082סס 

16 טס 26001:86 /0:61016 .71 
,116158 0106נמסם ,מ10010} 206816 
47 .2 ,1958 00118 
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-101) 16 ,מ11018161 18טסם 72 
,1931 0010011006) ,26646061 468 
| 1194 ת 
 105898‏ מטם8םזזזא 

-314 206168 ,8סמסעת-זמסטת .73 
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.337 ,8 .2 
2 .2 אסהעסם 

-0111081) ,ש/ו206 188158צ 74 
-0014) ,1,116101:6 3140150 01 4168 
7 0ת /,111 2102 .1088 ,1006נם 


וועגן דוד האָפֿשטײן אין חעברעיש 


אלישיבֿ, שמואל 


כֹּהן י. י. 


1 הסופרות הסוייטית החדשה, תל- 
אָביב 1953, זו' 204, 207, 218, 
גלבוע, יהושע 

2 על חורבות התרבות היהודית 
בברית המועצות ת"אָ 1959, זזי 123, 
4, 


3 פּרסומים יהודים בברית:המועצות 
7--1960, רשימות בילוגרפיות לוק" 
טן וסדרו בידי י. י. כהן. סדרת'גלו" 
ניות והחברה היסטוריוס הישולים, ירו" 
שלים, תר"א, נומערן: 933, 937, 967 


,1119 ,1113 ,1064 ,1033 ,992 ,970-- - 
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0, 1124, 1126, 1128, 1130, 1141, 
3, 1159, 1166, 1167, 1170, 1175, 
0, 1202, 1532---1553, 2118, 2212, 
7, 23410, 2341, 2344, 2438, 2453 
--2440, 2905, 2969, 3491, 3508, 
5, 3720, 3710, 3145, 3759, 
מלצר, שמשון 

4 דוד הופשטין, על נהרת, ירוש- 


| = יעפים ישורין. 


לים 1956, זזי 92--94. . 
פֿיכמאַן, י. | 
5 דבר, ת"אָ, כ"ב טבת, תשי"ז, 
שטאַרקמן, משה .- 
6 דוד הופשטין, רשימות ביוגראַ- 
פיות על נהרוֹת, ירושלים 1956, זי 
0--432, 


אױסנאָבעס װועגן איזי כאַריק - 


איזי כאַריק | 

1 15 יאָר ליטעראַרישע טעטיקײט, 
מינסק 1935, 
איזי, כאַריק 

2 צו זיין פֿויאָריקן דיכטערישן װעג, 


װיסנשאַפטלעכע אַקאַדעמיע, מ ינ ס ק 

,6 

גלױיבערמאַן, ר. ר. | 
3 אי. כאַריק צום 15יאָריקן יוביליי, 

ביאָגראַפיע און ביבליאָגראַפיע, צעָנ' 

טראַלע ביבליאָטעק, מינסק 19235, 


וועגן איזי כאַריק אין ביכער 


אויסלענדער, ג. 


4 װעגיאײן, װעג:אויס, קִיִעוװ 1924, 


5 לייענבוכ, ערשטער טיל, פאַרן 


טנ קלאַס, 7טע אויפלאַגע, מינסק 1934 


אָרשאַנסקי, ב. 
6 די ייִדי ליט' אין װײסרוסלאַנד נאָך 
דער רעװאָלוציע, מאָסקװע 1921. 
: באָטאָשאַנסקי, יעקבֿ 
7 מאַמע ייִדיש, ב"א 1949, זי 212, 
ביאַלאָסטאָצקי, ב, י,- ריר 
8 לידער און עסייען, בי 2, ג"י 1932, 
זז' 100, 115, 126, 128, 172, 176, 
220, 


ביקל, שלמה 

9 נאַצי מאָמענטן אין דער ייִדיש- 
סאָװעטישער ליט', שרײבער פון מין 
דור, נ"י 1958, זזי 290--291, 
בראָנשטיין, י, 

0 אַטאַקע, מאָסקװע-כאַרקאָװ-מינסק 
0, זז' 95--111, 112---135, 

1 שעפערישע פּראָבלעמען פון דער 
יודישער סאָװעטישער פֿאָעזיע, מינסק 
5, 


גראָבאַרד, ב. 


2 אַ האַלביאָרהונדערט, נ"י 1925, 
זי 210, | 


איזי כאַריק-ביבליאָגראַפיע 


דאָברושין, י. 

23 אין איבערבוי, מאָסקװף 1922, 
זז 13--27, 28--38, 100, 

4 אין בליונג -- בוי, (װעגן כאַ 
ריקס , קיילעכדיקע װאָכנס"), סאָװעטי 
שע זיכטונג, מאָסקװע 1925, זו' 125 
--129, 

דונעץ, כ. 

5 אין שלאַכטן, צענטרפאַרלאַג, 
מאַסקװע-כאַרקאָװימינסק 1931, 

6 װעגן אונדזערע פאָדערונגען אף 
טעמאַטיק פון דער סאַציאַליסטישער 
בליונג, פאַר מאַגניטבױען פון דער לֵי 
טעראַטור, מינסק 19232, זזי 18, 19, 

7 פיר טעזיסג ועגג , קיילעכדיקעץ 
װאָכנ", ‏ װעגן שרײבער און װערק, 
מינסק 1933, זו' 3--9, 
האָפֿשטײן, ד. -- שאַמעס, 8ֿ, 
| 18 דערציילישע װערק, נאָכאָקטיאַ- 
בערישע פּאָלמעץ, ליטעראַטור-קענטעניש 
(פּאָעטיק), 2טער טייל, מאָסקװע 1928, 
זזי 50--54, 
ווינער, 3. 

9 צו דער דיאַלעקטיק פון אינהאַלט 
און פאָרצם, פּראַבלעמעס פון קריטיק, 
פי ,עמעס", מאַסקװע 1933, זי 182, 
װײַנרױך, הערשל 

0 ליבע לויט באַפצל, בלוט אוױיף 
דער זון, נ"י 1950, זז' 48, 50--51, 53 
--58, 60---65, 

װעװויאָרקע, א. 

1 דער ראָמאַנטיזמ, דער סטיל פוו 
דער פּראָלעט' ליט', כאַרקאָװ 1922, 
זי 17, 
זשוקאָווסקי, ס. 

2 פּרוּװן, כאַרקאַװ-קיעװ, 19234, 
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זשיטניצקי, ל. ד"ר 

3 אַ האַלבער יאָרהונזערט ידי ליט,, 
ב"א 1952, זי 53, 
ליטװאַקאָו, מ. 

4 אין אומרו, 2טער באַנד, מאָסקװע 
6, זו' 9, 17, 24, 197, 208, 209 
0 211 213, 2216 
לייוויק, ה, 

5 אויפן ראַנד, קלעוו 1925, 
מײַזיל, נחמן 

6 איזי כאַריק, נאָענטע און װײטע, 
ב' 2, װארשע 1926, זוי 252--259, 

7 דורות און תקופות אין דער יך' 
ליט', נ"י 1942, זו' 18, 89, 

8 ז. אַקסעלראָד, לידער, נ"י 1961, 
זז' 8, 9, 11, 18, 20, 24, 31, 34, 
נאָמבערג, ה. ד. 

9 מענטש און װערק, װאַרשע 1930, 
זױ 237--240, 
קעניג, לעאָ 

0 תקופות פון יונג-ייַדיש און משה 
בראָדערזאָן, די גאָלהענע קייט 26, ת"אָ 
6, זי 99, 
ראָבאַק, א. א. 

1 די אימפּעריע ידיש, מעקסיקץ 
8, זי 79, 
ראַפּאָפּאָרט, י. 

2 איזי כאַריק, צװישן יאָ און נײן!, 
װאַרשצ 1937, זזי 176---202, 

3 עיקרדיקע אידייישע שטרעמונגען 
אין דער ייִדי ליטי, העלדן און קרבנות 
פון דער איבערגאַנגיצייט, מעלבורן 
7, ז' 12, 
שטיינבאַך, א. 

4 מאַסנלידער, מינסק 1934. 
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שמעלצינגער, ל. 
5 די שטומע פארשוערונג, אונדזער 


וועגן איזי כאַריק 


אָגורסקי,. ש. {ס). 

6 איינער פון די ערשטע, איזי כאַ- 
ריק, צו זייג 1יאָריקנ דיכטצרישנ װעג, 
מינסק 1936, זו' 15--24, 
אָסטראָװסקי, ל. 

7 זכרונות װעגן איזי כאַריק, די 
גאַלדענע קײט 43, ת"אָ 1962, זזי 84 
--94, 

אָשעראָװויטש, מ, 

8 איזי כאַריק (צו זיינ פֿניאָריקג 
דיכטערישנ װעג), מינסק 1926, זױ 
5--33, 
באָטאָשאַנסקי, יעקבֿ 

9 דער דיכטערישער מנחם-מענדל 
פון יונג"ווילנע, לייזער װאָלף, דװקא, 
ב"א יולי-סעפט' 1953, זי 248, 
ביקל, שלמה 

0 נאצי מאָמענטן אין דער יִדיש- 
סאָװעטישער ליטי, די גאַלדענע קייט 29, 
ת"אָ 1957, זזי 48, 49, 59, 
בראָנשטיין, י, 

1 שטערן, נ' 6, מינסק 1926, זזי 
172, 174, 177, 178: נ' 6-5, מײַ-יוני 
5, ז' 158, 164, 165, 166, 167, 
8, 

42 סאכאַקלען פון 15 יאָר קאַמף 
פאַר מאַרקסיזם-לעניניזם אין ליטעראַ- 
טור-קענטעניש, צום 15טן יאַרטאָג אַק- 
טיאַבר-רעװאָלוציע, מינסק 2, ז' 37. 

3 איזי כאַריק, (צו זיין פֿניאָריקנ 


יעפים ישורין 


בײַטראָג, ריאָ דע זשאַנײראָ 1956, זױ 
4, 197, 


אין זאַמלביכער 


דיכטערישנ װעג), מינסק 1926, וו' 49 
---65, 
דאָברושין, י, 

4 אַף דער ערד (װעגן א. כאַריקס 
לידערבוך), די רטע װעלט, ג' 877 
(24"23), כאַרקאָװ, יולייאויג' 1926, זױי 
0--140, 
דאַמעסעק, א. 

5 פראַגנ פונ דער ייִדישער סאָװץ- 


טישער קריטיק אינ װײסרוסלאַנד, 
שטערן, נ' 6-5, מינסק 1935, זו' 206, 
7, 209, 
דונעץ, כ. 

46 שטערן, מינסק, מײַייוני 1920, זי 
6 154--156; אָקטײנאָװ' 1920, זי 
8, 111. 


טאַבאַטשניק, א. 

7 טראדיציע און רעװאָלט אין דער 
ייֵדי פּאָעזיץ, דװקא, ב"א, יולי-אויג" 
סעפּט' 1951, ו' 426, 
ווינער, מ. 

8 איזי כאַריק (צו זײינ פניאָריקן 
דיכטערישנ װעג), מינסק 19236, זוי 67 
--14, 

װעװויאָרקע, א. 

9 די װעגן פון אונדזער ליטערא- 
טור, אַקטיאַבר, זאַמלבוך, נ' 1, מאָס" 
קװצ 1925, זי 72. 
טשאַרני, דניאל 

0 פּובליציסטיק אין פערזן, יודי- 


איזי כאַריק:ביבליאָגראַפיע 


שער יעסעניניזם, פרייע שריפטן, זאַמל- 
בוך נ' 6, װארשע סעפט' 1929, זף 
2, 83, 84, 85, 

יאַרכאָוו, י, 

1 צייטשריפט 5, מינסק 1931, ז' 
3 
כאַשין, א. 

2 דער אינגעװאַרצלטער דיכטער 
איזי כאַריק, מינסק 1936, זו' 15--86, 
ליטװאַקאָוו, מ. 

3 פופצנ יאָר, איזי כאַריק, מינסק 
6, זז' 35---47, 
לייוויק, ה. 

4 איזי כאַריק, זאַמלביכער 8, ניי 
2, זי 27--40, . 
נוסינאָוו, י. 


5 װוהין גייט אונדזער ליטעראַטור?. 


די רויטע װעלט 5, כארקאָװ, מײַ 1930, 
זי 104, 114, 

6 די סאָוו! ייָדי ליטי, ייִדנ אינ פססר, 
זאַמלבוך, מאָסקװע 1925, זוי 138, 142, 
7, 
ניגער, ש. - 

7 נייע טענדענצן אין דער ייֵדי ליטי 
זינט נאָך דער מלחמה, אויפן שײדװעג, 
בי 2, פּאַריז, אויג'י 1939, זי 170, 
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סערעבריאַני, י. : 
8 איזי כאַריקס דיכטערישער װעג, 
איזי כאַריק, מינסק 19236, זזי 117--- 


פֿינקעל, אורי 

9 (מיר און זיי", 
מינסק 1936, ז' 87--97, 
צאַרט, ל. 

0 דיכטונג פונ סאַציאַליסטישג ווייס- 
רוסלאַנד, ד"ז, זזי 99--118, 
צװוײיג, א. ר. 

1 איציק פעפער און איזי כאַריק, 
שטערן, מינסק, מײַיוני 1930, זי 
0+--154, 
ראַפּאָפּאָרט, י. 

2 מיין װעג אין דער ליטעראַטור" 
קריטיק, דווקא, ב"א, יאַנאַפּרי 1952, 
ד די 
לענין-רוף 

2 לערנבוך פאַר װײניק איװרעדי. 
קע, וו טייל, קיעוו 1925, זוי 146--147, 
4, 
סטילן קאַמף פֿון דער 
פּראָלעטאַרישער דיכטונג 

4 כאַרקאָװ 1932, זזי 17--18, 


איזי כאַריק, 


וועגן איזי כאַריק אין אַלמאַנאַכן, אַנטאָלאָגיעס, לעקסיקאָנען 
און ענציקלאָפּעדיעס 


דאָברושין, י. 

5 וװעגן קינדערידיכטער, סאַװעטיש 
ליטעראַרישער אַלמאַנאַך, ב' 3, מאָס- 
קווע 1935, זז' 380---385. 
דונעץ, כ. 

6 די יידישע סאָװעטישע ליטעראַי 


טור ערעחװ די שרײבער- צוזאַמענפאַר1, 
אַלמאַנאַך, כאַרקאָװ-קלעװ 1934, זז'י 222, 
3, 227, 
האָלדעס, א. 

7 וװעגן אייניקע פּראָבלעמענ פוג 
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סאָציאַליסטישנ רעאַליזמ, ד"ז, זי 258 
7, 268, 269, 
ניגער,. ש. 

8 ייִדישע ליטעראַטור ביז דער 
צװייטער העלפט פון 19טן י"ה, אַלגע- 
מיינע ענציקלאָפּעדיע, ייִדן -- ג', ג"י 


יעפים ישורין 


4טער באַנד, נ"י 1961, שפּאַלטן 382--- 
ביבליאָגראַפֿישע יאָרביכער 

פֿון ייָוואָ 

-70 באַנר 1, װאַרשע 1928, זה 40, 


2, שפּאַלט 158. 
פֿוקס, חיים-לייב 


9 איזי (יצחק) כאַריק, לעקסיקאָן 
פון דער ניער יידישער ליטעראַטור, 


1441 {זסזסמגזס!מסס ,.5.8.2.ט 
48 2 ,1957 מסםת0ס? ,1146:6111:6 
: םת .2 אס8מסת 
-14 31461504 01 {זסוט פּעך .77 
39 ,337 2 ,1940 .+ 17 ,116ו1סנס} 


מפמתתנת ,צתתעסאפם ‏ 


סמועזס0ר 186 01 08מס8 78 
180טס1 04 צממזס:ססעמנם ,01098685ס 
א , ץ601761811 /1016ז001) ,1516 
30 2 ,1951 .צ 

409 .880 ,אתעקגא זץ 79 
.3742 .עס ,1932 2100482 
:0 ,דעץסחסתג? 

-10 402600016 806080ג1:2 .80 
06צ16021ע21, .קמת 8 8 וסט 
.8 .ענ1ס 1924 11126428 
5631יט 

/8װ26660103) ואועמקסת .81 
,34 1100432 ,.סעת .008 ה3סמיס 
090 .עס ,אעקבגא .0 זע 


8, 207, 213, 
סאָװעטיש-ליטעראַרישער 


אַלמאַנאַך 
1 בי ג, מאָסקװעץ 1935, ז' 109. 


8 אסצה8 

-16 ,1015 11161060:6 שן 72 
1:1610!16 ,סנ8618גן 6461 8008 
18 .2 ,1957 ת.ם 2184100 ,16152 
5,, /אפאצ82סם 

6 זטפ 600:0ה  2046106/‏ 73 
י116180 סמנסגמסם ,1110 206816 
7 2 ,1958 218 
2ע1058 4-סזטטעעםז 

,26646064 01464:) סע 74 
-218 .2 ,1939 .21088 ,1406:נטמזסס 
6080111 1387 ,219 
1052 מעטהמ8זזזא 

114 206168 ,פ8סטסנת-!מסט2 .75 
,1936 28:18 /גנטג'ס:טס(טת'םת 6358 
8 ת 
8 .ת ‏ 82808סת 
6 מו 6זט11/6:6 58נ188צ .76 


ווענן איזי כאַריק אין העברעיש 


גלבוע, יהושע י 


כּהן, י. י. 


2 מֿספּרים לאחר המוות, איזי כא- 
ויק, על חורבות התרבות היהודית 
בברית המועצות, ת"אָ, זי 125--126, 
7,, 


2 פרסומיסם יהודים בברית המועצות 
7--1960,, רשימות, ביבליוגראפיות 
לוקטו וסדרו בידי י. י. כהן, סדרסן 
גלוניו ותהחברה היסטוריוס הישמולים, 


איזי כאַריק-ביבליאָגראַפיע 


ירושלים תשר"א, זז' 22, 44, 944, 946, 
6, 957, 962, 974, 982, 1064, 1091, 
7, 1112, 1119, 1122, 1126, 1128, 
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,1744--1735 ,1180 ,1175 ,1159 ,4 
,38170 ,3708 ,2792 ,2580 ,2056 ,5 


ווענן איציק פֿעפֿער אין ביכער 


ביאַלאָסטאָצקי, ב. י. 
1 לידער און עסייען, ב' 2, נ"י 1932, 
זז' 115, 126, 172, 174, 175, 176, 
7, 178, 220, 

2 חלום און װאָר, צסייען, נ"י 1956, 
ז"י 124, 156. 
ביאַלין,. א. ה, 

3 סאָציאַליזם און רוזװעלטיזם, ג"י 
6, זזי 208, 211, 
ביק, אַבֿרהם 

4 דער ייד' מאָטיו אין דער סאָװ' 
ייִדי ליט'י, פון צײיט און דױיער, נ"י 
9, זד 43, 44. 
ביקל, שלמה 

5 נאַצי מאָמענטן אין דער ייָדי סאָװ' 
ליטי, שרייבער פון מיין דור, נ"י 1958, 
זזי 290, 292, 297, 
בראָנשטײן, יחזקאל 

6 איציק פעפער אין דעם ליכט פון 
זיינע פּאָעמעס, , איך בין אַ איד" און 
,;שאָטנס פון װאַרשעװער געטאָ", יאָ 
און נישט נײן, לאָס אַנגעלעס 1953, 
זוי 40---50, 
גראָבאַרד, ב+י / 

?7 אַ פערטליאָרהונדערט, ג"י 1935, 
די 420 / | 


דאָברושין, י. 

8 אין איבערבוי, מאָסקװע 1932, 
זזי 39--60, 78, 100, 

9 װעגן פעפצרס צװײי ביכער ;גע 
וועטניי אונ ,,פּלאַסטנײ, סאָװעטישע דיב" 
טונג, מאָסקװע 1935, זזי 109--124. 
דונעץ, כ. 

0 אין שלאַכטן, מאָסקװע:כאַרקאָװ" 
מינסק 1931. | 

1 װעגן אונדזערע פאָדערונגען אַף 
טעמאַטיק פון דער סאָציאַליסטישער 
בליונג, פאַר מאַגניטבױען פון דער לֵיי 
טעראַטור, מינסק 1932, זזי 18, 20, 21, 
2, | 

2 .פּלאַקאַטנ אָף בראָנזץ", װעגן 
שרײבער און װערק, מינסק 3, זזי 
8--24, 
האָפֿשטײן, ד. -- שאַמעס, פ. 

3 ליטעראַטוריקענטעניש (פּאָעטיק), 
2טער טייל, מאָסקװע 1928, זזי 50-- 
5 96, 98, 
װאָלקענשטײן, ד. 

4 זעקס שרייבער-אָרדנטרעגער, קי" 
צװ 1940. 
וויבער, מ. 


5 אידעאָלאָגיעץ און געמאָציץ", 
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פראָבלעמעס פון קריטיק, מאָסקװע 
3, זו' 194, 195, 196, 197 198. 
װוײַנרױך, הערשל 

6 בלוט אױיף דער זון, ברוקלין 
0, זי 56, 178. 
װעװאָרקע, א. 

7 דער ראָמאַנטיזם, דער סטיל פון 
דער פּראָלעט' ליט, פאַרקאָװ-ק;עװ 
2, זו' 16, 19. 
זשיטניצקי, ל. ד"ר 

8 אַ האַלבער יאָרהונדערט ידי ליט', 
ב"א 1952, זו' 49, 51, 55, 56, 61, 
3 11, 13, 98, 217, 222--226, 227--- 
3, 233--244, 244--247, 247---250, 
0, 257, 
כאַנוקאָו, ל. 

9 איציק פעפער |{הײימלאַנד}, ליטע- 
ראַרישע עסיען, נ"י 1960, זז' 159 
--162, 

ליטװאַקאָוו, מ, 

0 אין אומרו, 2טער אַנד, מאָסקװע 
6, זי 17, 181--188, 197, 198, 
0 208, 212, 213, 217, 
מײַזיל, נחמן 

21 דורות און תקופות אין דער ידי 
ליט', נ"י 1942, זז' 18, 89, 

2 געװען אַמאָל אַ לעבן, ב"א 1951, 
זי 133, 

23 אויף אנדזער 
װאַרשע 1951, זי 81 
ניגער, ש. 

4 איציק פעפער און י. פעפער, 
ײדישע שרײבער אין סאַװעט:רוסלאנד, 
ניי 1958, וו' 342--356, 257--367, 
7--478, | 


קולטורפראָנט, 


יעפים ישורין 


פּאָמעראַנץ, א. 

25 אַ רײזע אין דער צוקונפט, ג"י 
4, זז' 33---48, 
פֿאַלקאָװיטש, אליהו 

6 מיכאָעלס, מאָסקװע 1948, 
קאָרמאַן. {. 

7 ברענענדיקע בריקן, 
3, זי 1950, 
קורלאַנד, ד. 

8 וװעגן א נאַכלעסיקער אַרבעט, 
אויפן װיסנשאַפּטלעכן פראַנט, מינסק 
3, זז' 203---213, 
ראָבאַק, א. א. 

9 ייִדיש אין אונדזער גורלדיק דור, 
די אימפעריע ידיש, מעקסיקצ 1958, 
זי 316, 
שטיינבאַך, א. 

0 מאַסנלידער, מינסק 19234, 
שטערן, שלום 

1 ידי נאצי מאָטיװן אין דער סאָװי 
ידי ליטי, יאַרבוך, ייִדישע ביכער-ראַט 
אין אַמעריקע, 5טער באַנד, נ"י 1946, 
זזי קת--קט, 
שמעלצינגער, ל. 

2 די שטומע פאַרשװערונג, אונדזער 
בײַטראָג, ריאָ דע זשאַנײראָ 1956, זױ 
1, 192, 197., 

301902286 8. 


בערלין 


6 מו ז6מ21610 מזס{סמם 32 
211616061 גזס8801 ,מסנם/ז 161טסף 
66006860 ,מ00מ10 66שמנצסצסמש? 


265 1948 
.8 .ת 02208ת 


6 תג 6תוס:11166 108158+צ 34 
58 {/ז6;סמגמס!מ00 , .8.8 7ז 


איציק פעפער-ביבליאָגראַפיעע 


-1216 146:88ע 01 ש:סוֹ8 ,8;סוונעט 
337 2 ,1940 } א ,סנוסץ 
פתםתזת ,צשפמעפאםפ 

101410264 006 01480088? .36 
1462 1854סן 01 צממג:שסעמגם 
14 ,688ע2 6181ט1/21 סנםמנט{סס 
9 ,311 ,107 .ם ,1951 צ 
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,36 2 ,1957 מססמס}! ,1116:011:6 
| 54 
.2 08808ת2 

-ט/1116:0 1100158 3ת2606 39 
-50 01 2106006 .21061100 מ1 16 
50 0186 10 פ8;ס1ננשל 7161 


וועגן איציק פֿעפֿער אין פֿרעמדשפּױאַכיקע ביכער 


װועגן איציק פֿעפֿער אין זאַמלביכער, פּנקסים און אַלמאַנאַכן 


אָרשאַנסקי, ב, 

7 נאָכן שטורעם, שטערן, מינסק 
מײַייוני 1920, זי 111, 112, 113, 114, 
ביקל, שלמה 

8 נאצי מאָמענטן אין דער ייַדי-סאָװ' 
ליטי, די גאָלדענע קײט 29, ת"אָ 1957, 
זזי 48, 49, 53, 54, 59, 
בראָנשטין, י, 

9 *. פעפער, אַטאַקע, מאָסקװץ: 
כאַרקאָװימינסק 1920, וז'י 156---182, 

0 צום 15טן יאָרטאָג אַקטיאַבר-רע- 
װאָלוציע, מינסק 1932, זוי 18, 28 37, 

1 שטערן, 665, מינסק- מײַײוני 

| 1935, זזי 160, 161, 163, 164, 165, 
4, 1177, 179, 206, 207, 214, 
גלאַטשטײן, יעקבֿ 

2 איציק פעפער, זאַמלביכער 8, 
ניי 1952, זו' 167---184, 
דאָברושין, י. 

3 סאָװוי ידי טעאַטער-שאַפונג, אין 
דינסט פון פּאָלק, אַלמאַנאַך פון ייִדישן 
פאָלקס-אָרדן, נ"י 1947, זי 403, 
דונעץ, כ. 


44 שטערן, מינסק, מײַײוגי 1920, 


ודי 76, 154--156; אָקט"נאָװ' 1930, 
זי 108, 

5 די ייִד' סאָװ' ליט' עָרעוֹ די 
שרייבער-צוזאמענפאָרן, אַלמאַנאַך פון 
ידי סאָװ ‏ שרײבער, כארקאָװ קיעװ 
4, זז' 222, 223, 227, 


האָלדעס, א. 

6 צו א העכערג עטאַפּ, װעגנ איציק 
פעפערס בוך , געװצטנ", רויטע װעלט, 
נ' 12:11, נאַװ"דעקי 1930, זו' 226--- 
2,, 

7 ועגג אייניקע פּראַבלעמענ פונ 
סאָצי רעאַליזם, אַלמאַנאַך פון ידי סאַו' 
שרייבערי כאַרקאַװ-ק;עװ 1924, זוי 258, 
0 267, 
װאַטערמאַן, עלעק 
8 ייִדי-סאָװ! פּאָעזיע אין פּעריאָד פין 
דער גרויסער פּאַטערלענדישפ מלחמה, 
י. ל. פּרצעס 30טע יאָרצײַט, לאָנדאָן" 
ווייטשעפּל, נ' 63, אַפּריל 1945, וף 
4---35, 
װועװיאָרקע, א. 

9 די װעגן פון אונדזער ליטערא- 
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טור, אָקטיאַבר, זאַמלבוך נ' 1, מאָס- 
קװע 1925, זזי 12--13, 
טורנער, מלך 

0 מיין באַגעגעניש מיט דוד בער- 
געלסאָן און איציק פעפער אין סאָװוץ- 
טישן אַרבעט-לאַגער בראַטסקי, די גאָל- 
דענע קײט, נ' 25, ת"אָ 1956, זף 
313, / 
טשאַרני,. דניאל 

1 פרײע שריפטן, זאַמלבוך 6, װאַר- 
שע סעפּט' 1929, זז' 81, 82, 87, 88, 

2 װי האַלט עס מיט דער ייִַד' ליט' 
אין סאָװעט-רוסלאַנד?, אויפן שײדװעג, 
זײב 2, פּאַריז אויג' 1939, זי 191, 
מײַזיל, נחמן 

3 די ייִד' ליט' אין אַמ' פאַר די 
לעצטע דרײַסיק יאָר, אין דינסט פון 


פאָלק, אַלמאַנאַך, נ"י /194, זי  ,312‏ 


3, 
נאָטאָװיטש, מ. -- רױיטמאַן, ש, 

4 אָקטיאַבר אונ די ייִד ליטעראַטור, 
הײמלאַנד, ב' 1, מאָסקװע 1947, זױ 
4 128, 130, 
נאָסאָוויטש, מֿ. 

5 די הײַנטיקע ייִד' סאָװ' ליטעראַ- 
טור, ד"ז, זז' 390, 391, 392, 
נוסינאָוו, י. 

6 קאוקראַיִנע", אַלמאַנאַך, די רױי 
טע װעלט, נ' 9 (24) כאַרקאָװ, סעפּטי 
6, זי 116, 

7 װוּהין גייט אונדזער ליטעראַטור?, 
זי רטע װעלט, נ' 5, כאַרקאָװ, מײַ 
0, זי 104, 114. 

8 די סאָו! ייָדי ליטי ייִדן אין פססר, 
זאַמלבוך, מאָסקװע 1935, זוי 128, 142, 
5, 147, 


יעפים ישורין 


9 גרויסע סאַכאַקלעג, הײימלאַנד, בי 
מאָסקװע 1947, זי 148. 
ניגער., ש. 

0 נײַע טענדענצן אין דער ייד'ליטי 
זינט נאָך דער מלחמה, אויפן שײידװעג, 
בי 2, פּאַריז אויגי 1939, זי 170, 
סוצקעווער, א. | 

1 פּרץ מאַרקיש און זיין סביבה, 
די גאָלדענע קיט, נ' 43, ת"אָ 1962, 
זזי 30, 38, 
פּאָמעראַנץ, א. 

2 ייִד' פּראָלי ליט' אַלמאַנאַך, 10 
יאָריקער יוביליי פון אינטי אַרב' אָרדן, 
נ'י 1940, זז' 378--379, 380, 
פֿינקל, א, 

3 אַ דיכטער -- אַ דיאַלעקטיקער, 
איציק פעפער, ,װעגן זיך און אַזױנץ 
װי איך", שטערן נ' 1, מינסק מײַ 
5, זז' 67---68, 
צװײַג, א. ר, 

4 איציק פעפער און איזי כאַריק, 
שטערן, מינסק מֿײַיוני 19230, זִוי 
40+--154, 
קעניג, לעאָ 

5 די תקופה פון יונגייִדיש און 
משה בראָדערזאָן, די גאָלדענע קייט, נַי 
6 ת'אָ 1956, זי 99, 
ראַװיטש, מלך 

6 פּרץ מאַרקיש, זאַמלביכער, נ' 8, 
ניי 1952, זי 151, 

7 ועגן איציק פעפער, די גאָלדענע 
קייט, נ' 25, ת"אָ 1956, זוי 25--30, 

8 מיט ייִדי שרייבערס אין רוס. 
לאַנד, די גאַלדענע קײט, נ' 21, ת"אָ 
0, זז' 189, 194, 


איציק פעפער-ביבליאָגראַפיעע 


רובין,. רבֿקה ‏ 

9 אונדזער ליטעראַטור, אויף נײיע 
װעגן, אַלמאַנאַך, נ"י 1949, זזי 11, 12, 
שטענצל, א. ני 

0 דער נייער טאָן, ייֵדיש, לאָנדאָן 
2, ז' 123. 
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שקאַראָווסקי, ישעיה 

1 קריטיק, קלעוו 1938, 
לענינס רוף 

2 לערנבוך פאַר װיײניק איװורעדיקע," 
וו טײיל, קיעװ 1925, זי 202--204, 
4--215, 


וועגן איציק פֿעפֿער אין אַנטאָלאָניעס, ביבליאָגראַפֿישע 
ביבער, לעקטיקאָנען און ענציקלאָפּעריעס 


אַלמאַנאַך פֿון ייִדישע 
סאָוועטישע שרײַבער 
2 איציק פעפער, 
4, זז' 5---19, 
ביבליאָגראַפֿישע יאָרביכער 
פֿון ייוואָ 
34 19266, ב' 1, װאַרשע 1928, זִזי 
5, 222, 225, 


+ א 11 פסמנסמ1 .2660064 
.162-172 .2 ,1961 תססמס} - 


ת2עםמפסן תיטהםזזזת 
314 206168 ,8סקסעת-זמסט2 .81 

,1936 201:18 /1טםג'4+זטס(טב'ם 65 
21 8012 2 


8908 פהסאתממם ,8- יס זזא 

-סעטם! 2081 1 210610104 82 
6 10145000 11001538 660ם 
1954 .}+ א 54נ11468ע 01 14614 
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תפֿזשטן פת82את512 8גוך 
8 לצטסאם 

.א 1618 צגטן 83 
670 /2 


כאַרקאָװ-קלעװו 


1999, 


ניגער, ש. 

5 ידי ליט' פון 1900 בין 1942, 
אַלגעמײנע ענציקלאָפּעדיע, ייִדן -- גי 
נ"י 1942, שפּאַלטן 156---158, 
רייזין, זלמן 

6 איציק פעפער, לעקסיקאָן פון 
דער ידי ליטעראַטור, פרעסע און פי- 
לאָלאָגיע, 3טער באַנד, װילנעצ 1929, 
שפּאַלטן 125---128, 


זא 80108824 ,8080102 


א 1:382116 600 סנם 1...ײ .77 
- 600132660 ,6010 0(10216 מ8סגע ‏ 
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2666064, )06016064 
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יעפים ישורין 


54טטםן /85824פטואט פתך 
218מ2סעסצסאם. 


84  185600 )11218( 7616, 1ס/‎ 4 


:266 2 ,1950 + א 
װעס0 ,8סנומת160 


.460060 0 ע.ע 


85 16 606060, 23. 1094 


וועגן איציק פֿעפֿער אין העברעיש 


אלישיבֿ, שמואל 

7 הסופרות הסובייטית החדשה, 
ת"אָ 1953, זו' 205, 207, 209, 
גלבוע, יהושע 

8 מספּרים לאחר המות, איציק 
פפר, על חורבות התרבות היהודית 
בברית המועצות, פ' י. ל. פרץ, ת"אָ 
9, זז' 122--123, 
כּהן, ל, ל, 

89 פרסופים יהודייס בברית'המוע. 
צות 1917--1960, רשימות ביליו לוקטן 
ומרדו בידי י.. ? כהן; סדרהיגלוניות 
החברה היסטוריות הישמולים, ירוש- 
לים, תשר"א, מוערן: 74, 582, 944, 
6, 957, 962, 970, 990, 1018---1020, 


,1065 ,1064 ,1061 ,1041 ,5 
,1122 ,1119 ,1115 ,1111 ,7 
,1144 ,1143 ,1141 ,1132 ,1120 ,8 
,1175 ,1170 ,1169 ,1159 ,1150 46 
,2340 ,2048--2019 ,1945 ,1280 ,0 
,3510 ,2590---2586 ,2355 ,2344 ,1 
,3159 ,3145 ,3710 ,3708 ,3585 ,7 

,3843 ,2 


,2 
,24 


מלצר, שמשון 


0 איציק פפר, על נהרות, ירושלים 
6, זז' 217---279, 
שטאַרקמאַן, משה 

1 איציק פפר, רשימות ביוגראפיות, 
על נהרות, ירושלים 1956, זוי 437, 


נאָכבאַמערקונג עו 


0 מיט דעם באַנד, דוד האָפּשטײן, איזי כאָריק, איציק פעפער -- אויסגעקלי" 
בענע שריפטן, װערט אין די ראַמען פון די מוסטערװערק געמאַכט דער אָנהײב 
פאָרצושטעלן די ידישע סאָװעטישע ליטעראַטור. 

40 פאַר װאָס דװקא די 3 שרײבערס און פאַר װאָס צוזאַמען? װײל זי זיינען 
פון די ערשטע, װעלכע האָבן לאַנגדױערנדיק אויסגעדריקט די זוכענישן, אומ"י 
רוען און רעװאָלטן פון דער תקופה, יעדער אײנער מיט אַן אַנדערן געמיט, 
סטיל און לשון, אָבער אַלע מיטן זעלביקן טראַגישן סוף. 

קװאַנטיטאַטיװו זיינען די שרײיבערס רעפּרעזענטירט אין דער מאָס װי 
זי דריקן-אויס דעם גייסט פון דער צייט, די טראַנספאַרמאַציעס. איציק פעפער, 
אַ פאַרטונקלטער פון דוך האָפשטײנס פערזענלעכקײט, דריקט אויס א סך מער 
װאַריאַציעס און סיטואַציעס פון דער סאַװעטישער װירקלעכקייט. 

40 ליטעראַטור, חוץ אַ קװאַל פון װאָרטקונסט, פון עסטעטישער הנאה, איז 
אַן אוצר פון לעבנס:יחכמה, מענטשלעכע דערפארונגען, פריידיקע, טראַגישע, 
גורלדיקע. אָט דער באַנד װײזט אפשר שאַרפער, אָפענער, אַז דאָס ייִדישע לעבן 
װערט אַפילו אונטערן גרויזאַמסטן דרוק פון צענזור אָפּגעשפּיגלט אין דער 
יודישער ליטעראַטור. און עס איז אונדזער חוב צו קענען אפילו דאָס, װאָס 
פארשאפט אונדז פּין.. 

אין דעם באַנד װערן די ביאָגראַפיעס פון די 3 שרײבערס צום קלאָרסטן 
פאָרגעשטעלט דורך זייער פּראַדוקטיװקיט און אויסשפּרײטונג, אָפּגעשפּיגלט 
אין די אויספירלעכע רשימות פון זייערע װערק. מיר האָבן דאָס צו פאַרדאַנקען 
אונדזער װערטפולן מיטאַרבעטער, דעם אומדערמידלעכן ביבליאָגראַף יעפים 
ישורין, אין דעם סעפאַראַטאָפּדרוק, װאָס מיר מאַכן, קומען אַלע ביבליאָגראַ- 
פיעס, פון און װעגן די שרייבערס, צוזאַמענגענומען 
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מיט דעם בוך, װאָס איז דער 14טער באַנד מוסטערװערק פון דער יִדישער 
ליטעראַטור, שליסט די ליטעראַטור-געזעלשאפט ביים ייואָ איר פרוכטיקן סך- 
הכל אין 1962: נאָך די ערשטע פופצן חדשים אַריסגעגעבן פינף בענד -- אַ 
שלל פון װערטפולע שאַפונגען -- און, כדי צו פאַרטיפן די פאַרשטענדעניש 
פאַר זיי, דורכגעפירט פערצן ליטעראַריש אַרטיסטישע שבת צונאַכטסן, פון 
װעלכן יעס האָבן באַזונדער אַרױסגעשײנט די יונגע ידישע לערערס מיט חוש 
פאַָרן קינסטלערישן איסזרוק. דאָס אַלץ אין מעגלעך געװען צו דערגרייכן 
קודם-כל אַ דאַנק דעם יוסף ליפשיץפאָנד. 
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ביז איצט דערשינען פֿאַר דער ביבליאָטעק 
מוסטערווערק פון דער יידישער ליטעראַטור 


4 שלמה עטינגער -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (264 זייטן) 
2) מאַרק װאַרשאַווסקי -- ייִדישע פֿאָלקסלידער מיט נאָטן (216 זייטן) 
65 ה ד. נאָמבערג -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (256 זיטן) 
4 מענדעלע מוכר ספֿרים -- מסעות בנימין השלישי (256 זייטן) 
6 ליב נײַדוס -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (208 זייטן) 
6 יעקבֿ דינעזאָן -- יאָסעלע און דער קריזיס (256 זייטן) 
0 משה בראָדערזאָן -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (272 זייטן) 
6 אליה בחור -- בבֿא"בוך (256 זײטן) 
6 דוד פינסקי -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (352 זייטן) 
0) שמעון פֿרוג -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (216 זייטן) 
1 י ל. פרץ -- אין 19טן יאָרהונדערט (272 זייטן) 
2) י. 7. פרץ -- אין 20סטן יאָרהונדערט (272 זייטן) 
13) מאָריס ראָזענפֿעלד -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (240 זייטן) 
4) דוד האָפֿשטײן -- איזי כאַריק -- איציק פֿעפֿער 
אויסגעקליבענע שריפֿטן (272 זײיטן) 
אין 1963 דערשיינט : 
כו) מרדכי ספּעקטאָר -- דער ייִדישער מחזשיק (ראַמאַן) 
81184א2868 1.8 אז ספקםסזאז 
1188א2868 אז פעעאזםס 
אלא א יא יי א 
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